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YBAXAEMbBIN MOKYMATE/b!

Bnaropapum 3a To, YTO Bbl OTAANM NpeanoyTeHne ObITOBOM TexHKKe oT komnaHun REDMOND.

REDMOND — 370 HoBelwwuMe pa3paboTku, Ka4eCcTBO, HAAEXKHOCTb U BHUMATENbHOE OTHOLWEHMe K nokynatensm. Hageemcs, uto u B 6yayuiem Bbl byaete
BbIGMPATb U3AENMS HaLEeN KOMMaHUW.

MynbtuBapka REDMOND RMC-M70 - 310 coBpeMeHHbI MHOrOMYHKLMOHANbHbIM NpMBop ANg NPUTrOTOBNEHMS NULLM, B KOTOPOM HOBEMLIME MHHOBALM-
OHHble pa3paboTku B 061aCT MeNKoM ObITOBOM TEXHUKM A5 KYXHU COBMELLEHbI C uaeel 0 340pOBOM NUTaHUW. [laHHas MoAeNb MONHOCTbIO OTBEYaeT
3anpocaMm caMbix TpeboBaTenbHbIX NOTpebuTeNnei U COOTBETCTBYET BbICOKOMY YPOBHIO COBPEMEHHOWM XU3HMU.

C mynbtuBapkoit REDMOND RMC-M70 Bbl y3HaeTe, YTO Takoe HacTosalas 340poBas nuiia. Ha Bawem cTone nosBaTCs MHOXECTBO HOBbIX U3bICKAHHbIX
M nonesHbix 61104, KOTOpble He TONbKO 060raTaT paLMOoH, HO M BHECYT HOBbIE KPACKM U BKYCbl B XXU3Hb, Beflb B MynbTMBapke REDMOND RMC-M70 6na-
rofiaps NOSBNEHUIO LLeNoro psaa HOBbIX YHKLMIA MOXHO NPUrOTOBMTb MPaKTMYecku noboe 6nt000.

lMpouecc NpUroToBNEHUS B MyNbTUBAPKE NMOJHOCTbIO aBTOMATU3MPOBaH. 16 aBTOMaTUYECKMX NPOrpamMM MO3BOASIOT FOTOBUTb MSCO, MTULLY, PbiBy, MOpe-
NPOAYKTbI, BEreTapUaHCKy MuLLy, BApWUTb KaLlu, Cyrbl, MAaKapoHbl, N0B, XapuTb BO GpuTIOpe, AenaTb rapHUpbl, HOrypTbl, TECTO, HOHAI0, FOTOBUTD Bbl-
NeyKy, AXEMbl, BapeHbsl, AeCepPTbl, KOMNOTbI U MHOTWE Apyrue 6toaa. TpeXMepHbIit HarpeB npy NPUroTOBNEHUM NO3BONSET PABHOMEPHO pacnpeaensTh
Tenno no BcemMy 06beMy Yally M NOMOraeT COXPaHSTb NoJe3Hble CBOMCTBA NPOAYKTa. DYHKLMOHANbHbBIE BO3MOXHOCTM MYNIbTUBAPKM LOMOMHEHbI PEXU-
MaMu OTIOXKEHHOrO CTapTa M aBTonoAorpesa 611043 C BO3MOXHOCTbIO €r0 PYYHOTO OTK/THOYEHMS.

B mynstvBapke REDMOND RMC-M70 nossunach HoBas yHuBepcanbHas nporpamma «MYJ/IbTUMOBAP», 6naronaps KOTOpoi Tenepb MOXHO CaMoCTOS-
TeNbHO U3MeHSTb BPEMS U TeMMnepaTypy NMPUroTOBNEHUS B LUMPOKOM AMana3oHe 3Ha4YeHWI, YTO BbIFOAHO OTIMYAET ee OT aHasoroB.

MynbtuBapka REDMOND RMC-M70 nerko 3aMeHsieT MHOr1e npubopbl ANs NPUroTOBAEHWS MULLM U SKOHOMMT NMPOCTPAHCTBO Ha KyxHe. OHa nmeet
YHKLMM NAUTBI, LyXOBOTO LWKada, NnapoBapku, xneboneuku, kalesapku, GpUTIOPHULLbI, 33POrpuns 1 MorypTHuLbl. CneunanbHo BbiNyLLEHHAsN KpacoyHas
KHMra oT Hawmx nosapos ¢ 200 peuenTamu, afanTMPOBAHHbIMU NOA AAHHYIO MOLENb MYNbTUBAPKM, CTAHET HACTOALLMM NOMOLLHWUKOM B NPUrOTOBNEHUM
noboro 6ntoaa. Mynetusapky REDMOND RMC-M70 no LOCTOMHCTBY OLEHUAU U PEKOMEHAYIOT NpodecCcMoHanbHble noBapa.

REDMOND — MPO®ECCUMOHAJ HA BALLEA KYXHE!
Xotute y3HaTb 6onblie? MoceTute Haw caitT www.multivarka.pro.

Ha oduumanbHoM caiiTe npeacTaBuTeNnbCTBA, NOCBALWEHHOM MynbTuBapkaM REDMOND B Poccuu, benopyccuu, Ykpanne n KasaxcraHe, Bbl MOXeTe no-
NY4YUTb CaMYH0 aKTyabHY MHGOPMALIMIO MO NPeaiaraeMoi NpoAYKLMU U OXKUAAEMbBIM HOBUMHKAM, 03HAKOMMUTBCS C LUMPOKUM BbIGOPOM BUAEOPELIENTOB
OT Hawwux wed-noBapoB, aJaNTUPOBAHHBIX MO KAXAYK MpennaraeMyio MOAesb, 33aTb MHTEPECYHOLWMI BaC BOMPOC OHNAMH-KOHCYIbTaHTaM, a Takxe
nprobpecTu B HalleM uHTepHeT-MarasuHe npoaykunio REDMOND 1 opurnHanbHble akceccyapebl.

Cnyx6a noaaepxku nonb3osareneit REDMOND B Poccun: 8-800-200-77-21 (3BoHOK no Poccum 6ecnnatHblif)



A TMpexde yem ucnonbL308ame 0aHHoe uzdesue, BHUMAMENbLHO NpoYumalime pykogodcmeo no 3KCNayamauuu u coxpaHume e2o 8 Kayecmee CnpasoyHUKa.
lMpasuneHoe ucnonb3o08axue Npubopa 3HAYUMeNbLHO NPOOUM CPOK e20 CyHOBbl.

Mepbl 6e30nacHOCTH

[pou3zsodumens He Hecem omeemcmeeHHOCMU 3a NOBPEXOEHUS, 8bI38AHHbIE HECObI0eHUEeM
mpebosaHuli Nno mexHuke 6e3onacHocmMu U NPAasua 3KCNayamayuu u3oesnus.

* [1aHHbIN 3neKkTponpmbop npeacraBnseT cobom MHOrodyHKLMOHAIbHOE YCTPOMCTBO 418 MPUroTOB-
NEeHUS MULLM B BbITOBbIX YCIIOBUAX M MOXKET NPUMEHATLCS B KBAPTMPAX, 3aropoAHbIX LOMAX, FOCTU-
HUYHbIX HOMEpaX, ObITOBbIX MOMELLEHMSIX Mara3svHoOB, 0OPUCOB UK B APYrMX MOJOOHbLIX YCIOBUSX
HeNpPOMbILLNEHHOM 3KCnyaTaumu. [pomblwneHHoe unm ntoboe Apyroe HeLeneBoe UCNob30BaHNE
YCTPOMCTBA OYAET CUMTATLCS HAPYLUEHWEM YCTOBUIA HaO/IexaLlen aKcnayaTaummn usgenms. B atom
C/yyae Npou3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3@ BO3MOXHbIE MOCNEeACTBUS.

* [lepen BKIHOYEHMEM YCTPOMCTBA B INIEKTPOCETbL NPOBEPLTE, COBNAAAET /1N €e HanpsKeHue
C HOMMHANbHBLIM HAMNPSXXEHUEM MUTAHUS NPUBOopPa (CM. TEXHUYECKME XapPaAKTEPUCTUKU UK
3aBOACKYH TabnnMuKky nsnenms).

e icnonb3yiTte yanMHUTENb, PACCYMTAHHBIM HA NOTpebnsemMyt MOLLHOCTb NpMbopa — HeCOOT-
BETCTBME NApaMEeTPOB MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO AW BO3ropaHuIo kabens.

e [logkntoyanTe NpnboOp TONLKO K pO3eTKaM, UMEKLLMUM 3a3emiieHne — 3T0 obg3atenbHoe
TpeboBaHUe 3aWMnTbl OT NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM. Mcnonb3ysa yanuuutens, ybeam-
TeCb, YTO OH TaKXXe MMEET 3a3eM/IeHMe.



@ BHumaHue! Bo epemsi pabomsi npubopa e2o Kopnyc, 4awa u Mmemasanudeckue 0emanu Hazpe-
garomcs! byobme ocmopoxcHsi! Micnons3ylime KyxoHHble pykasuusl. Bo u3bexaHue oxoz2a 20-
pAYUM NAPOM He HAKIOHAUMECL Ha0 ycmpoUcmaoM npu OMKpPbIBAHUU KPbIWKU.

* Boikntoyavite npnbop 13 po3eTku Noc/e UCNOob30BaHUS, a TAKXKE BO BPEMS O4MCTKU MU NepeMe-
LeHus. M3BnekanTe 3neKTPOLLIHYP CyXMMM pyKaMu, YAEPXKMBas €ro 3a LWTencesb, a He 3a NpoBOoA.

e He npoTtaruanTe WHYp 3N1eKTPOMNUTAHUS B ABEPHbIX NpoeMax uan B6AM3M MCTOYHMKOB
Tenna. CneguTe 3a TeM, YTOObI INEKTPOLIHYP HE MepekpyyYnBanca u He nepermbancs, He
COMpMKACaNcs ¢ OCTpbIMU NpeaMeTamMu, yrnamMmm n Kpomkamu mebenu.

e [loMHUTE: CyYariHOe NoBpexaeHne Kabens 3neKTponUTaHMS MOXET NPUBECTU K HEMONaA-
KaM, KOTOpble He COOTBETCTBYHOT YC/IOBMSAM rapaHTUK, @ TaKXKe K MOPaXKeHMI0 31eKTPOTOKOM.
MoBpexaeHHbIM 3nekTpokabenb TpebyeT CPOYHOM 3aMeHbl B CEPBUC-LLEHTPE.

e He yctaHaBnuBanTe npnbop Ha MArky MOBEPXHOCTb, HE HAKPbIBaWTe MONOTEHLEM WUNK
candeTkon BO BpeMs paboTbl — 3TO MOXET NPUBECTM K NMeperpeBy 1 NOJOMKE YCTPOMCTBA.

e 3anpelLeHa 3KcnayaTaumsa npubopa Ha OTKPLITOM BO3Ayxe — nonagaHue Bnarn uam nocTopoH-
HUX NPeAMEeTOB BHYTPb KOPMyca YCTPOMCTBA MOXKET NPMBECTM K €0 CEpbe3HbIM MOBPEXAEHUSM.

* [epen, ouncTkov Npubopa ybeamuTech, YTO OH OTKKOUEH OT SNIEKTPOCETU U MOMHOCTLIO OCTbIN. CTpo-
ro cnenymTe MHCTPYKUMSM (cmp. 42).

@ SATPELLIAETCA noepyxams kopnyc npubopa 8 800y Uu NOMEW,ams €20 nod cmpyr 800bi!



e [1aHHbIM NpUBOp He NpefHa3HaYeH A9 UCMONb30BAHMUS NIIOAbMU (BKNHOYAS AETeW), Y KOTOPbIX
ecTb GU3MYecKne, HepBHbIE UAU NCUXMYECKME OTKIOHEHMS UM HEAOCTATOK OMbITa M 3HAHUM,
32 UCK/TIOYEHUEM CJTyYaeB, KOrAa 3a TaKMMK IMLAMM OCYLLECTBASETCS HaA30p UAKU MPOBOAUTCA
X MHCTPYKTUPOBAHWE OTHOCUTENbHO MCMOIb30BAHMS AAHHOMO NpMBopa NMLOM, OTBEYAOLLMM
3a ux 6e3onacHocTb. HeobxoanMOo OCyLLeCTBAATL HAA30pP 33 AETbMM C LieNbio HeA0MNYLWEHUS X
Urp ¢ NpubOpOM, ero KOMMAEKTYIOLWMMM, @ TAKXKE 3aBOACKOM YNakOBKOM. OUMCTKa 1 06Cnyxum-
BaHMe YCTPOMCTBA HE LOKHbI MPOU3BOAUTLCS AeTbMU 6e3 NpMCMOTPa B3POC/bIX.

e 3anpeLeHbl CaMOCTOSATENbHbIM PEMOHT NpMbOpa MAU BHECEHUE U3MEHEHWI B €r0 KOHCTPYK-
unto. Bce paboTbl N0 06CNY>KMBAHMIO U PEMOHTY A,0/KEH BbIMOHATbL aBTOPMU30BAHHbIN Cep-
BMC-LeHTp. HenpodeccnoHanbHO BbiNONHEHHAs paboTa MOXET NPUBECTU K NONOMKE Mpu-
6opa, TpaBMaM U NOBPEXAEHUIO UMYLLECTBA.
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TexHuueckune XapaKTepuUCcTuKu

Mopenb. RMC-M70
MolwHocTb 860 BT
HanpseHue 220-240 B, 50 Iy,
0O6beM yalum 5n
MoKpbITME YalU ... aHTUNpurapHoe kepamuyeckoe Anato® (Kopes)
CbeMHbI NapoBoOW KnanaH ecTb
XK-oucnnen MOHOXPOMHbI¥
3D-HarpeB ecTb

ABTOMaTHUecKue nporpamMmbl

1. MAP-0BOLWM 9. TYLWEHUE - MACO

2. TAP - PblbA 10. BAPKA - PUC/KPYNA

3. MAP-M4CO 11. BAPKA - MJ10B

4. )XAPKA - OBOLLM 12. BAPKA - MOJTOYHAS KALLA

5. XXAPKA - PblbA 13. MACTA

6. XAPKA - MACO 14. cyn

7. TYLWEHWE - OBOLLK 15. BbIMEYKA

8. TYLWEHME - PbIBA 16. MYJIbTUTOBAP
DyHKuMM
DyHKUMS noaepXKaHus TeMnepaTtypbl FOToBbIX 611104
(aBTONOAOrpeB.) 0 24 yacos
DyHKUMS OTKIIOYEHWS aBTONOAOIPeBa ecTb
®yHKuMS pa3orpesa bntog, ecTb, A0 24 yacos
Bbi6op TeMnepaTypbl NPUrOTOBIEHUS ecTb

MYHKLMS OTNIOXEHHOTO CTapTa ecTb, 2 TalMepa
3anoMuHaH1e NoCNeAHEro BPEMEHU MPUTOTOBIEHUS ..ueeunreueereeeeennecs ecTb

Komnnekrauus

MynbT1BapKa C YCTAHOBAEHHOM BHYTPb YALUEM ...ceucereeeeercececereneneerenns 1wt
KoHTeliHep ans npurotoBneHns Ha napy 1w
Kop3uHa ¢ pyukow ans xapku Bo dputiope 1wt
LWunnupl ans vawm 1w
MepHbI¥i cTakaH 1wt
Yepnak 1wt
Mnockas noxka 1w
[epxatenb ansa yepnaka/noxku 1wt
PykoBoacTBO Mo aKcnnyaTaumm 1w
CepBUCHas KHUXKKA 1wt
LHyp nuTaHus 1wt
Knura «200 penenToB» 1wt

lpou3sodumens umeem npaso Ha 8HeceHue u3MeHeHul 8 Ou3aliH, KoM-
naekmayur, a makxe 8 mexHu4yeckue Xapakmepucmuku u30enus 8 xooe
cosepuieHCmso8aHus ceoeli npodykuuu 6e3 donoHUMeNbHO20 y8edoM-
JIeHUSI 06 3MUX U3MEHEHUSIX.

Yerpoiiereo mynbtusapku Al

Kpblllka co CbeMHbIM MapoBbIM KNnanaHoM
BHYTpeHHSS antoMMHMEBas KpblLIKa
CbeMHas yawa RB-C502

Manenb ynpasnenuns ¢ XK-gucnneem
Mnockas noxka

MepHbIi cTakaH

KoHTelHep Ans npurotoBneHns Ha napy
Yepnak

Kop3uHa nns xapku

10. WHyp anekTponuTaHus

11. Wunubl ona n3BneveHmsa vawm

12. Jepxatenb Yepnaka/noxku

OV ONO VIS NN P



MaHenb ynpasnenus A2

1.

KHonka «BPEMS MPUTOTOBJIEHUS» cny>kuT Ans yCTaHOBKM YaCOB U MUHYT:

Npu yCTaHOBKE TEKYLLEro BpeMeHMU;
npu yCTaHOBKe TaVIMepOB OT/IOXXEHHOro CTapTa;
npu yCTaHOBKE BPEMEHU NMPUTOTOBNEHUA B NMPpOrpamMme.

Krnonka «YCTAHOBKA BPEMEHW» cnyxuT ong Bbibopa 3Ha4YEeHUIM «4aCbl» U KMUHYTbI» B PEXMMaXxX YCTAHOBKM TEKYLLEro BpPEMEHU, BPEMEHU NpU-
FOTOBJ/IEHMS U OTIOXKEHHOrO CTapTa.

Kronka «OT/TIOXXEHHbIA CTAPT» cnykuT AN BXOA@ B PEXMM YCTaHOBKM TEKYLLErOo BPEMEHM, a TakKe ANd BbI6opa OAHOM0 M3 ABYX TaliMepos
OT/IOXKEHHOrO CTapTa.

Krnonka «MOOOMPEB/OTMEHAY cnyxuT LNns OTMEHbI BCEX MPOrPaMM U HAaCTPOEK, KPOME HAaCTPOeK TEKYLLLEero BpeMeH!. TakKe CNYXUT AN pyYHO-
ro BkAtoYeHus dyHKUMKM pasorpesa. KHOMKa OCHALLEHA TaKTUAbHbIMKW CUMBOMAMM ANS CNAaBOBUAALMX N0AEN.

KHonka «MEHIO» cnyxut ans Bbibopa HY>XHOM NMporpaMMbl NpurotoBneHuns. Kaxaoe HaxaTue 3TOM KHOMKM MOCNefoBaTeNbHO BbiOMpaeT Bce
nporpamMmsl no o4yepean. KHonka ocHaleHa TakTUIbHbIMWU CUMBONIAMU A8 CN1aboBUAALLMX NOLEN.

KHonka «BAPKA» cnyxuTt ans Bbibopa noanporpaMmsl no BUAY NpoaykTa B nporpamme «BAPKA». Kaxaoe HaxaTtue 3ToM KHOMKK NocnefoBaTenb-
HO BbIGMpaeT O4HY U3 MOANPOrpaMM no ovepeaum.

Kronka «BW M MPOAYKTA» cnyxuT ang Bbibopa noanporpammbl no Buay npoaykTa B nporpamMmax «MAP», «XKAPKA», « TYLUEHWE». Kaxpoe Ha-
aTue 3TOWM KHOMKM NOC/NeA0BaTeNbHO BbIGUpaeT 0fHY U3 noanporpamMm no odyepeaun. KHomnka ocHalleHa TakTUbHbIMU CUMBONAMK A1 C1aboBu-
OALWMX NIOAEN.

Kronka «t°C/ABTOMOAOIPEB BKJI/BbIK/T» cnyxuT ong uamMeHeHns Temnepartypbl npurotoneHms B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP» u pyyHoro
oTkntouveHns pexuma «KABTOMOLOIPEB».

KHonka «CTAPT» cnyxuT ans 3anycka BbiIbpaHHOM NporpamMMbl NPUrOTOBAEHMS, @ TakxkKe 3Knpecc-BkaoyeHns pexuma «BAPKA - PUC/KPYMA».
KHoMKa OCHaLeHa TaKTUAbHbIMMU CUMBOIAMM ANS CNABOBUAALMX NH0AEN.

Ycrpoiicteo aucnnes A3

NowvhwNE

MHAMKaTop BbIGPaHHOM MPOrpaMMbl MPUrOTOBIEHMS.

MHAMKATOp TEKYLLEro BpeMeHMU.

MHAMKATOp BPEMEHW NPUTOTOBNEHMS.

MHaomkaTop TaiMepoB 1 1 2 OTNOXEHHOro cTapTa.

MHaomkaTop nognporpamMm B nporpamMmax «MAP», «)KAPKA», « TYLUEHME».
MHaomkaTop nognporpamMm B nporpamMme «BAPKA».

MHomKaTop TeMnepaTypbl NpurotoBaeHus B nporpamme «MYJIbTUMOBAP».



I1epep. Ha4yaJioM UCNOJZIb30BaHUSA

OCTOPOXHO [OCTaHbTE U3AENUE U ero KOMMNEKTYIOLWME U3 KOPOGKU. YaanuTe BCe yNakoBoUHble MaTepuanbl. 0653aTeNbHO COXpaHUTE Ha MecTe npeny-
npexaatolume Hakneiku, HaKNeMKu-yKasaTenu (Mpu Hanuuum) U Tabanuky ¢ CEpUitHbIM HOMEPOM M3AeNus Ha ero kopnyce!

OTCyTCTBMe cepMﬁHoro HOMepa Ha u3pesnuu aBToMaTU4YeCKu iMiiaeT Bac rnpaea Ha ero I'apaHTMl‘iHOE OSCHV)KMBZHME.

MpoTpuTe Kopnyc npubopa BNAXXHOM TKaHb. [poMOoiiTe Yally Tennoi MblbHOM BOAON. TiwaTenbHo npocywuTe. [py nepBoM MCNOAb30BaHUMM BO3MOX-
HO MosiBNIeHME NMOCTOPOHHEro 3amnaxa, YTo He SBNSEeTCS CefCTBMEM HeUCnpaBHOCTM nNpubopa. B 3ToM cnyyae npousseanTe 04YUCTKY npubopa.

A BHumarue! 3anpewieHo ucnonb308aHue npubopa npu 06bix HEUCNPABHOCMSX.



l. SKCMNIYATAUMA MYNTBTUBAPKU

Hacrpoiika yacos

1.

2.

4.

5.

MoakniounTe NpUBOP K 3neKTpUyeckoit ceT. HaxmuTe 1 yaepxmsaiite B TeueHune 3 cekyHa kKHonky «OTJIOXKEHHbIM CTAPT», Ha aucnnee HauHeT
MUraTb UHAMKATOP MUHYT TEKYLLEro BPEMEHMU.

Haxatnem kHonku «BPEMS MPUTOTOBJIEHUSA» nowaroso u3meHsiiTe 3HayeHne MUHYT. LLar yctaHoBku — 1 MuHyTa. ECnn yaepxuBaTb HaxaTyto
KHOMKY 60nee 3 ceKyH[, HAUHeTCs YCKOPEHHOe U3MeHeHWe BpeMeHU. [10 OKOHYaHUK YCTaHOBKM MUHYT HaxxMuTe KHonky «YCTAHOBKA BPEMEHWU»,
Ha Aucnnee Ha4yHeT MUraTb MHAMKATOP YaCoOB TeKYLLEero BpeMeHM!.

Haxatnem kHonku «BPEMS MPUFOTOBJIEHUSA» nowaroso n3meHsiiTe 3HaveHue yacos. LLlar yctaHoBkuM 1 yac. Ecnv yaepxxuBaTtb HaxaTyr KHOM-
Ky 6onee 3 cekyHA, HAUHeTCS YCKOPEHHOE U3MEHEHNEe BPEMEHMN.

Mo oKOH4YaHUW yCTaHOBKM BpeMeHU HaxmuTe kHonky «MOJOIMPEB/OTMEHA» n16o nopoxAanTe HECKONbKO CeKYH., MHAMKATOp BpPEMEHU nepe-
CTaHeT MUraTb, BBE,EHHble HAaCTPOWKM ByayT COXpaHEeHbI B NaMaTH npubopa.

[pu HEOBXOAMMOCTH NOBTOPHO YCTAHOBMUTD TeKyLLee BpeMs NMOBTOPUTE anrOpUTM YCTaHOBKM, HaumnHas ¢ n. 1.

YcraHOBKa BpeMeHU NpUroToBneHUs
B mynstBapke REDMOND RMC-M70 npesnycMoTpeHa BO3MOXHOCTb PYYHOrO U3MEHEHWSI BDEMEHUW NPUTOTOBNEHUS, yCTAHOB/IEHHOTO MO YMONYAHUIO A5
KaXaoi nporpammbl. LLlar n3MeHeHUs 1 BO3MOXHbIM AMana3oH 3a3aBaeMOoro BpeMeHU 3aBUCST OT BbIGPAHHOM NporpamMMbl MPUroTOBAEHMS. 1ns 3TOro:

1.

HaxaTtnem kHonkn «MEHKO» BbibepuTe aBTOMaTnyeckyto nporpammy npurotosneHus. Haxxmure kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW», HauHeT MuraTb
MHAMKATOp MUHYT. Haxxatnem kHonkn «BPEMS MPUTOTOBJIEHUS» nowaroBo M3MeHsiTe 3HauYeHue MUHYT. ECin yaepmBaTth HaxaTyl KHOMKY
6onee 3 cekyHf, HAYHETCS YCKOPEHHOE U3MEHEHWE BPEMEHMU.

Haxmute kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW», HauHeT MuraTb nHamnkatop yacos. Haxatuem kHonku «BPEMS MPUFOTOBJIEHUS» nowaroso nsme-
HAliTe 3HaYeHKne Yyacos. Ecnu yaepxmBaTh HaxaTyro KHOMKY 6onee 3 ceKyH[, HaYHEeTCs YCKOPEHHOe U3MeHEeHMe BpeMEHM!.

Mpu HE06X0AMMOCTH YCTAHOBUTb BPEMS MPUTOTOBIEHUSI MEHEE OLHOTO Yaca: B peXXMMe YCTaHOBKM YAaCOB NMOCIEA0BaTeNbHO HAaXKMUMaTe KHOMKY
«BPEMS MPUITOTOBJIEHUS» no ucyesHoBeHUs C aucnnes uHankatopa vacos. Haxmute kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW», ungukatop MUHYT
HayHeT mMuraTb. [ocnegoBaTenbHbIM HaxaTueM kHonku «BPEMS MPUTOTOBJIEHUS» ycTaHOBUTE HY)XHOE 3HAYEHUE MUHYT.

[ns OTMeHbl CAenaHHbIX YCTaHOBOK HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA», nocne yero Heo6xoAMMO BBECTU BCHO MPOrpamMMy MpUroToBleHUS
3aHOBO.

[pu M3MeHeHUU aBTOMaTUYECKOM NpOrpaMMbl BPYYHYH0 NpMBop cpasy BbICTaBASET MUHUMANbHOE BPEMS NPUTOTOBIEHUS !

[pn py4HOM NpoOrpamMMMpOBaHUKU BPEMEHM MPUTOTOBAEHUS YUUTbIBANTE BO3MOXHBINA AMANa30H HAaCTPOEK M Luar YCTaHOBKM, MPeayCMOTPEHHble
3apaHee BblIOpaHHOM BaMM NPOrpaMMOii NPUroTOBIEHNS, B COOTBETCTBUM C TabmnLLel 3aBOACKMX HAcTpoek (cmp. 49).

B nporpammax «[AP», «XKAPKA», «<MYJIbTUMOBAP» oTcyeT ycTaHOBNEHHOrO BPEMEHW MPUIrOTOBAEHUS HaYMHAETCS TONbKO MOC/e BbIXOAd Mpw-
6opa Ha 3afaHHbIM TEMNepPaTypHbIA peXxuM nporpamMmsl. Hanpumep, ecnn 3anuTb XONOAHYIO BOAY M YCTaHOBUTL B nporpamme «[1AP» Bpems
NPUrOTOBNEHUS 5 MUHYT, TO 3aMyCK NPOrpaMMbl U 06paTHbIN OTCUET 3alaHHOTO BPEMEHU NMPUrOTOBNEHUS HAYHYTCS TONbKO NOC/e 3aKUMaHUS BOAbI
1 06pa3oBaHMs [OCTaTOYHOrO KONMYECTBa Napa B eMKOCTH.



B nporpamme «[MACTA» OTCYET yCTaHOBJIEHHOTO BPEMEHM MPUTOTOBNEHUSI MPOUCXOLUT TONBKO MOC/IE 3aKUMaHUs BOAbI U MOBTOPHOMO HaXaTus
kHonku «CTAPT».
B ocTanbHbIX NporpaMMax OTCYET YCTAHOBIEHHOTO BPEMEHM NMPUTOTOBNEHWUS HAYMHAETCS Cpasy nocie Haxatus KHomku «CTAPT».

Mynsmugapka REDMOND RMC-M70 obnadaem 3HepeoHezasucumoli namsameto. [Ipu 8pemMeHHOM 0mKAKYeHuu 3nekmponumanus 0o 10 MuHym ece 3a-
0aHHbIe HacCMpoUKU, BK/KYAS QYHKUU 0MJI0XEHH020 CMapma, COXpaHsmcs.

¢yHKuMﬂ OT/I0XKEHHOro CTapTa

Mo3BonseT 3aaaTb BpeMs CYTOK, K KOTOPOMY LO/KHA GbITb BbINONHEHA aBTOMATMYeCKasi NporpaMma npurotoBaeHns. OTNOXMUTb NPOLLECC NPUrOTOBNEHUS
MOXHO B Anana3soHe oT 10 MUHYT Ao 24 yacoB ¢ warom yctaHoBkM B 10 MUHYT. [pnbop 060pyLoBaH ABYMS HE3aBUCUMMbIMU TaliMepaMu, MO3BONSOLLM-
MM 3aMOMHUTb BPEMS CYTOK, K KOTOPOMY Haubonee Yacto roToBUTCS eaa.

YcraHoBKa TaliMepa
Bbl MOXeTe yCTaHOBWTb XKenaemMoe BpeMs CYTOK, K KOTOPOMY 6711040 [OMKHO ObITb NpUroToBieHo (popmat 24 vaca). Anga storo:

1.
2.

©NO YA W

Haxatnem kHonkn «MEHKO» BbiGepute aBToMaTMYeCKyto Nporpammy.

Krnonkamu «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMA MPUTOTOBJIEHUA» ycTaHoBUTE Tpebyemoe BpeMs paboTbl nporpamMmmbl 1MB60 0CTaBbTe 3aBOACKUE
3HaYeHWUs BpEMEHU NPUTOTOB/IEHUS.

HaxaTunem kHonku «OT/IOKEHHbIA CTAPT» Bbi6epute « TAUMEP 1» unu « TAUMEP 2».

Haxatnem kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHWU» BkNtouMTe pexxuM yCTaHOBKM YaCOB Ha TaliMepe, MHAMKATOP YaCoB HaYHET MUraTh.

C nomoubto kHonkn «BPEMS MPUTOTOBJIEHUS» ycTaHoBMTe Heobxoaumoe 3HayveHme yacos. LLar yctaHoBkm - 1 yac.

MoBTOpHbIM HaxaTneM kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHWU» BkntounTe peXMM YCTAHOBKM MUHYT HA TalMepe, MHAMKATOP MUHYT HAaYHEeT MUraTb.

C nomouybto kHonkn «BPEMS MPUTOTOBJIEHUS» ycTaHoBMTe HeobxoauMoe 3HaveHne MUHYT. Lar yctaHoBku — 10 MUHYT.

Mo OKOHYaHMM yCTaHOBKM BpeMeHu Haxmute «CTAPT». MnamnkaTtopbl kKHonok «CTAPT», «MOAOIPEB/OTMEHA» u «OT/IOKEHHbIA CTAPT» 3a-
cBeTaTcs. Ha aucnnee 6ynet otobpaxkeHO BpeMsi roTOBHOCTM Hatoaa.

Mo 3aBepLlueHUM NporpaMMbl BKITHOUUTCS PEXMM aBTonoforpesa 6atoaa.

DyHKYUS 0MA0MKEHH020 cmapma docmynHa 0715 6cex NPo2pamM, 3a UCKoyeHueM npoepamm «KAPKA» u «[TACTA». « TAVIMEP 1» moxem ucnonb306ame-
€5 0719 YCMAHOBKU 8pPEMEHU 20MOBHOCMU NPO2PAMMbI HA YMPEHHUE Yacsl, Hanpumep, 015 npueomosneHus 3asmpaka, « TAUMEP 2» - Ha ee4epHue yacel,
Hanpumep, 0715 NpU20MOBJIEHUS YHUHQA.

pu ycmaHoske 8peMeHU 0MIOHEeHH020 cmapma Heobxoo0uMo y4umeli8ams, Ymo omc4dem 8peMeHU 8 HeKOMOpPbIX NP02pamMMax Ha4uHaemcs mMosibKo
nocne gbixo0a npubopa 8 paboquli pexcum. Bo3MOoXHO py4HOe OMKIoYeHUe pexcuma agmomamuyecko2o nodozpesa (cmp. 16).



DyHKUMA noAAep)KaHUA TeEMNepaTypbl roToBbIX 61104 (aBTONOAOrPEB)

Bk/itouaeTcs aBTOMaTUMYeCKU, BMECTE C HayanioM BbIGpaHHOM NporpaMMbl MPUrOTOBNEHMS U NOC/E e OKOHYaHUS NOAAEPXKUBAET TEMMEPATYPY FOTOBO-
ro 6ntopa 70-75°C B Teuenune 24 yacos. [pu BKAKOYEHUM JaHHOTO pexuma uHaukatop kHonku «[TOLOMPEB/OTMEHA» HauMHaeT CBETUTLCS, Ha AucCnaee
oToBpaxaeTcs OTCYET BPEMEHM MOALEPXKAHUS TEMNNA.

DYHKUMA OTKIOUYEHUA AaBTONOAOIPEBa

[lns npurotoBneHus HeKoTopbIX 604 (HaNpUMep, MorypTa UKW TeCTa) PEXUM aBTOMAaTUYECKOro NoAAepXKaHUs Tenna HexenateneH. Bol MoxeTe oTkt0-
YUTb aBTOMAaTMYeCKoe NMoAAepKaHue Tennia cpasy nocne 3anycka ntboi nporpammsl. s 31oro nocsie Bbibopa nporpaMmbl NpUroToBaeHUs (nocne
HaxaTns kHonku «CTAPT») HaxxMuTe M yaepxuBaiTe B TeueHue 3 cekyHA kHomky «t°C/ABTOMOAOIMPEB BKJ1/BbIK/1».

Mupunkatop kHonku «[MOOOMPEB/OTMEHA» noracHeT, CBUAETeNbCTBYS 06 OTKAOYEHUMN QYHKLMM NnofaLepxaHua Tenna. [oBTOpHOe HaxaTue u yaep-
XaHue B TeyeHue 3 cekyHa kHonku «t°C/ABTOMOOOIMPEB BKJ1/BbIKJ1» BHOBb BKOUMUT aBTOMaTUYeCKMit nogorpes. MHamnkaTop kHonku «MNOLO-
[PEB/OTMEHA» 3aroputcs. 3Ta GyHKLMS Takxke paboTaeT npu MCNONb30BaHWM OTIOKEHHOTO CTapTa.

B cny4yae npuzomosneHus 600 8 npoepamme «MYJ/IbTUMIOBAP» npu memnepamype He 8biwe 80°C ¢yHKuus asmonodozpesa bydem omko4eHa.

MyHKuMA pa3orpeBa 6104

MynbtBapky REDMOND RMC-M70 MOXHO MCNONb30BaThb A1 pa3orpeBa X0n04HbIX 6atof. NS 3Toro 4OCTaTOYMHO NepenoXunTb NPOAYKTbI B Yally, ycTa-
HOBWTb Yally B MpuBop, 3aKpbITb KPbILLKY, HaxaTb kHOMKy «MOAONPEB/OTMEHA». Bntogo 6yaet pasorpeto go 70-75°C 1 6yaeT HAXOAUTLCS B ropsvem
COCTOSIHMM B TeyeHMne 24 yacos. lMoBTOpHOe HaxaTue kHonku «MOJAOMPEB/OTMEHA» oTkntount pasorpes.

O6wme peKOMEHAALMM O NPUrOTOBNEHMIO

[lnsa nonyyeHns KayecTBeHHOro pesynbTaTa NpefnaraeM BOCMONb30BATbCA peLentamu Mo NpUroToBNeHUO 6Ntof U3 npunaraeMoi K MynbTMBapKe
REDMOND RMC-M70 knure «200 peuenToB», pa3paboTaHHON cneunanbHo Ans 3Toi Mopenu. [laHHas KHWUra — pesynsTaT 60MbLoi U KpONOTIMBOM
paboTbl. Bce npeacTtaBnerHble peuentsl 6bi1M paspaboTaHbl u onpobosaHbl B MynbTuBapke REDMOND RMC-M70 komaHaoM Halwmx noBapos, a BCe
NPOAYKTbI, UCMONb30BAHHbIE NPU NPUTOTOBAEHUM, TPUODPETEHBI B MarasnHax.

YKa3aHHble B peuenTtax UHrpeameHTbl, UX BeC, Nponopuun, noCcnenoBaTe/lbHOCTb [eNCTBUi No YCTaHOBKE TeMNepaTypbl U BpEMEHU NMbB0o MCNoNb30BaHMIO
dBTOMATU4YECKMX NpOrpaMm NpUroToBieHna 6104 TWATENbHO no,u6|4pam4cn> B 3aBMCMMOCTH OT 06bEMA, BMAA NpoAYyKTa, a Takxe ocobeHHoOCTEN paﬁOTbI
KOHerTHOVI MOAENU MYNbTUBAPKMU.

Takxe B KHUre ecTb HECKO/IbKO COBETOB OT HalLMX MOBApPOB, KOTOPbIE HABEPHSIKA OKAXYTCs Mone3HbIMU. ECiv BaM He yAanoch fOCTUYb XeNaeMoro pesysnbra-
Ta B aBTOMaTU4eCKMx nporpamMmax, B Mynstueapke REDMOND RMC-M70 npepycmoTpeHa yHuBepcanbHas nporpamMma «MYJIbTUMOBAP» ¢ pacluMpeHHbIM
[I1ana3oHOM py4HbIX HACTPOEK, KOTOpasi OTKPbIBAET OrPOMHbIE BO3MOXHOCTU [/ KYJIMHAPHBIX 3KCNEPUMEHTOB, A€ Ha CBOM YCMOTPEHUE U BKYC Bbl CMOXeETe
yCTaHaB/IMBATb BPEMS M TEMMepaTypy NPUroTOBIEHHUS, MCMOb30BATh LUMPOKMIA HABOP UMEIOLLMXCS AOMONHUTENbHBIX BYHKLIMWA.

B naHHOM pykoBOACTBE Bbl HalaeTe Nofe3Hy UHPOPMALLMIO MO NPUTOTOBAEHUIO NULKM B nporpamMme «MYJTIbTUTTOBAP».



Mporpamma «MAP - OBOLLU»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANA NpUroToBneHUa Ha napy OBOLLEN, AUETUYECKUX U BeretTapnaHckunx 651104, M AETCKOro MeHto. Bo3MoxHa YCTaHOBKa AMana3oHa Bpe-
MEeHU NpUroToBaeHUA OT 5 MWHYT [0 1 vaca c warom YCTaHOBKM B 1 MUHYTY.

1.
2.

R

Haneiite B yawy 600-1000 mn BoAbl. YCTaHOBUTE KOHTEMHED 4151 MPUFOTOBAEHWUS Ha Napy B Yaluy.

OTMepbTe MHTpeAMeHTbI MO peLenTy, MPOMOWTE UX U HapeXbTe, PABHOMEPHO Pa3/ioxM1Te B KOHTEIMHEepe W BCTaBbTe Yally B kopnyc. Y6enmTtecs, 4to
yala NJOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTesbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY [0 LenYKa, NoAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MEHKO», yctaHoBMTe nporpammy «IMAP».

Haxumas kHonky «BU, MPOAYKTA», Bbibepute «OBOLLU».

Haxumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs nNpurotosienuns (cmp. 14) nubo
0CTaBbTe 33aBOACKME YCTaHOBKM. [1o yMonuaHuio B nporpamme «IMAP - OBOLLW» Bpems npurotoBneHus coctaBnsiet 10 MUHYT.

Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropsaTcs nHamkatopbl kHonok «CTAPT» u «[OJOMPEB/OTMEHA». BbinonHeHWe ycTaHOBNEHHOW NPOrpaMMbl Mpw-
roToBfAeHUs U 06PaTHbIN OTCYET BpeMeHU paboTbl MPOrpaMMbl HAYHYTCS NOC/Ee BbIXOAA NPpUBopa Ha 3alaHHbIN TEMNEPATYPHbIA PeXxXuM.

Mo 3aBeplUeHUM NporpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKIOUMTCS pexuM aBTonoporpesa b6atoaa. MHaukaTop kHonku «CTAPT» noracHer.

[lns npepbiBaHMs npoLecca npuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

lpubop 3anomuHaem nocnedHee U3MEHEHHOE 8AMU BPEMS NPUOMOBAEHUS 8 OGHHOM pexume U omobpaxaem e2o Ha ducniee. [lns 8038pama K 3a800-
CKUM YCmMaHosKam neped 86160poM npo2pammel Haxmume u yoepxugalime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHM» 0o 38yk08020 cuz2Hana (npumepHo 3 cek).
Bo3MoxHO pyyHOe omktoYeHue pexuma agmomamuyecko2o nodozpesa (cmp. 16). [as 0aHHOU npo2paMmel 803MOXHA QYHKUUS OMOMEHH020 Cmap-
ma (cmp. 15). Eciu 8bl He ucnosns3yeme agmomamuyeckue Hacmpoliku spemeHu 8 OaHHOU npozpamme, 8ocnonb3ylimecs mabauyeli pekoMeHO08AHHO-
20 8peMeHU Npu2omMoeieHus pasauyHelX NPoOyKmMos Ha napy (cmp. 46).

Ecnu oxudaemblili peynemam He 6bi1 docmuzHym, obpamumecs k pasdesny «Cogemsl N0 NpU20MoBNeHUI0», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha 803-
MOX}Hble 80NPOCbI U NOY4UMb HE0bX00UMble pekoMeHOauuu (cmp. 43).



Mporpamma «MAP - PblBA»

PekomeHayeTcs AN NpUroToBNEHWs Ha Napy pbiGbl, KDEBETOK, KaSlbMapOB W APYr1X MOPENPOAYKTOB. BO3MOXHA pyyHasl yCTaHOBKA AMana3oHa Bpeme-
HU MPUrOTOBNEHMUS OT 5 MMHYT A0 1 Yaca C WaroM ycTaHoBKM B 1 MUHYTY.

1.
2.

R

Hanetite B yawy 700-1000 mMn BoAbl. YCTaHOBUTE KOHTEHEp A MPUrOTOBNEHWUS HA Mapy B yally.

OTMepbTe MHTpeAMeHTbI MO peLenTy, MPOMOWTE UX U HapeXbTe, PABHOMEPHO Pa3/ioxM1Te B KOHTEIMHEepe W BCTaBbTe Yally B kopnyc. Y6enmTtecs, 4to
yala NJOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTesbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY [0 LenYKa, NoAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MEHKO», yctaHoBMTe nporpammy «IMAP».

Haxumas kHonky «BU, MPOAYKTA», Bbibepute «PbIBA».

Haxumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs nNpurotosienuns (cmp. 14) nubo
oCTaBbTe 3aBOACKMeE YyCTaHOBKM. Mo ymonyaHuio B nporpamme «IAP - PblBA» Bpems npurotoBneHus coctaBnser 15 MUHYT.

Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropsaTcs nHamkatopbl kHonok «CTAPT» u «[OJOMPEB/OTMEHA». BbinonHeHWe ycTaHOBNEHHOW NPOrpaMMbl Mpw-
roToBfAeHUs U 06PaTHbIN OTCYET BpeMeHU paboTbl MPOrpaMMbl HAYHYTCS NOC/Ee BbIXOAA NPpUBopa Ha 3alaHHbIN TEMNEPATYPHbIA PeXxXuM.

Mo 3aBepLUeHUM NpOrpaMMbl MPO3BYUMT CUTHAN M ABTOMATUUECKM BKIIKOUMTCS pexuM aBTonosorpesa 6atoaa. Mnamnkatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[lns npepbiBaHMs npoLecca npuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

lpubop 3anomuHaem nocnedHee U3MEHEHHOE 8AMU BPEMS NPUOMOBAEHUS 8 OGHHOM pexume U omobpaxaem e2o Ha ducniee. [lns 8038pama K 3a800-
CKUM YCmMaHosKam neped 86160poM npo2pammel Haxmume u yoepxugalime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHM» 0o 38yk08020 cuz2Hana (npumepHo 3 cek).
Bo3MoxHO pyyHOe omktoYeHue pexuma agmomamuyecko2o nodozpesa (cmp. 16). [as 0aHHOU npo2paMmel 803MOXHA QYHKUUS OMOMEHH020 Cmap-
ma (cmp. 15). Eciu 8bl He ucnosns3yeme agmomamuyeckue Hacmpoliku spemeHu 8 OaHHOU npozpamme, 8ocnonb3ylimecs mabauyeli pekoMeHO08AHHO-
20 8peMeHU Npu2omMoeieHus pasauyHelX NPoOyKmMos Ha napy (cmp. 46).

Ecnu oxudaemblili peynemam He 6bi1 docmuzHym, obpamumecs k pasdesny «Cogemsl N0 NpU20MoBNeHUI0», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha 803-
MOX}Hble 80NPOCbI U NOY4UMb HE0bX00UMble pekoMeHOauuu (cmp. 43).



Mporpamma «MAP - MACO»

PekomeHAayeTcs AN NPUrOTOBAEHUS HA Napy MACa, MaHTOB, AMETUYECKUX G/toA. BO3MOXKHaA pyyHas yCcTaHOBKA AMana3oHa BPEMEHW MPUTOTOBNEHMS
0T 5 MUHYT A0 1 yaca C Warom ycTaHoBKM B 1 MUHYTY.

1.
2.

R

Hanetite B yawy 800-1000 mMn BoAbl. YCTaHOBUTE KOHTEHEp A NPUrOTOBNEHWUS HA Mapy B yally.

OTMepbTe MHTpeAMeHTbI MO peLenTy, MPOMOWTE UX U HapeXbTe, PABHOMEPHO Pa3/ioxM1Te B KOHTEIMHEepe W BCTaBbTe Yally B kopnyc. Y6enmTtecs, 4to
yala NJOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTesbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY [0 LenYKa, NoAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MEHKO», yctaHoBMTe nporpammy «IMAP».

Haxumas kHonky «BU, MPOAYKTA», Bbibepute «MACO».

Haxumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMA NPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs Npurotosnenuns (cmp. 14) nubo
oCTaBbTe 3aBOACKMeE YyCTaHOBKM. o ymonyanuio B nporpamme «IMAP — MACO» Bpems npurotoBneHus coctaBnset 40 MUHYT.

Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropstcst uHaukatopbl kHonok «CTAPT» u «[OJOMPEB/OTMEHAY. BeinonHeHWe ycTaHOBNEHHOW NPOrpamMMbl Mpw-
roToBfAeHUs U 06PaTHbIN OTCYET BpeMeHU paboTbl MPOrpaMMbl HAYHYTCS NOC/Ee BbIXOAA NPpUBopa Ha 3alaHHbIN TEMNEPATYPHbIA PeXxXuM.

Mo 3aBeplUeHUM NporpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKIOUMTCS pexuM aBTonoporpesa b6atoaa. MHaukaTop kHonku «CTAPT» noracHer.

[lns npepbiBaHMS npoLecca NpuroToBAeHUs U OTMEHbl BBEAEHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

lpubop 3anomuHaem nocnedHee U3IMEHEHHOE 8AMU 8peMS NPU20MOBAEHUS 8 OQHHOM pexumMe u omobpaxaem e20 Ha ducnnaee. [lng sozgpama
K 30800CKUM yCmaHo8Kam neped bi60poM npoz2pamMmel Haxmume u yoepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW» 0o 38ykoso2o cueHana
(npumepHo 3 cek). Bo3MOXHO py4HOe OmKaYeHUe pexuma aemomamudecko2o nodoepesa (cmp. 16). [ina 0aHHOU npo2pammMel 803MOIHA
GyHKYUs omaoxeHHo2o0 cmapma (cmp. 15).

Ecnu 8bl He ucnonb3yeme agmomamuyeckue HACMPOUKU 8peMeHuU 8 OaHHOU npozpamme, 80cnosb3ylimecs mabnuyeli pekoMeHO08aHHO20 8pEMEHU npu-
20moeJieHUs pasnuyHelX NPodykmoe Ha napy (cmp. 46).

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 61 docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHuto», 20e 8bl CMoXeme Halmu omeemsi Ha 803-
MOXMHble 80NPOCLI U NOY4UMb HE0bX00UMbIe pekomMeHOauuu (cmp. 43).



Mporpamma «XXAPKA - OBOLLU»
PeKOMeHﬂ.yeTCﬂ ANA XXapKu OBOI.IJ.Ef/'I. Bo3MoxHa PYy4YHaa yCTaHOBKA BPEMEHU NPUTOTOBNEHUA B AMANA30HE OT 5 MWHYT 00 1 vyaca c warom YCTaHOBKMK

B 1 MUHyTY.

1. OTMepbTe MHrpeaMeHTbl MO peLenTy, NPOMoiiTe UX, HapeXbTe U paBHOMEPHO Pa3NoXWTe UX B Yalle W BCTaBbTe Yally B Kopnyc. Y6eautech, 4to
yalua NAOTHO COMPMKACAeTCs C HarpeBaTesbHbIM 3nemMeHToM. [lobaBbTe Macno no peuenty.

2. MMopkntounTe NpnbOpP K INEKTPOCETU.

3. Haxwumas kHonky «MEHIO», yctaHoBKTe nporpammy «XKAPKA».

4. Haxwumas kHonky «BUL, MPOAYKTA», Bbi6epute «OBOLLU».

5. Haxwumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «<BPEMSAl MPUTOTOBJIEHUS», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs npurotoeneHuns (cmp. 14) nnbo
OCTaBbTe 3aBOACKMeE YCTaHOBKM. o ymonyanuio B nporpamme «KAPKA — OBOLLN» Bpems npurotoBneHus coctaBnsget 10 MUHYT.

6. Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropsaTcs nHaukatopbl kHonok «CTAPT» u «[MOJOTPEB/OTMEHA». BbinonHeHWe ycTaHOBNEHHOW NPOrpamMMbl Mpw-
roToBfneHUs U 06paTHbI OTCHET BpeMeHM paboTbl MPOrpaMMbl HAYHYTCS NOC/E BbIXOAA YCTPOMCTBA HA 33AaHHbIN TEMMNEpaTypHbIN pexuM.

7. Mo 3aBepLieHnn NporpaMMbl MPO3BYUUT CUTHAN M aBTOMATUYECKM BKIOYUTCS pexum aBTonoaorpesa 6ntoaa. MHaukatop kHonku «CTAPT» nora-
CHET.

8. [lng npepbiBaHMs npoLiecca NpuMroToBneHns Ha NtoboM 3Tane 1 0OTMeHbl BBELEHHOM NporpaMMbl Haxkmute KHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

Mpubop 3anomuHaem nocedHee U3MeHeHHOe 8aMU 8peMsi Npu20MosJieHUs 8 0GHHOM pexcume U omobpaxaem e20 Ha oucnee. 115 8038pama k 3a800CKUM
ycmaHosKkam nepeod 86160poM npo2pamMmsl Haxmume u yoepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHM» 0o 38ykogo2o cueHana (npumepHo 3 cex).

PekomeHdyem 8am 80 U3bemaHUe NPU20PAHUS UH2PeOUeHmMog c1ed08ams UHCMPYKUUSM U3 KHU2U peuenmos U nepuodudecku nepeMewiusams cooepiu-
Moe yawu. PekomeHOyemM 06xapusame UHzpedueHmsl ¢ OMKPeIMol KpbIWKOU — 3Mo N0380AUM NOMY4UMb 3010MUCMYI0 KOPOYKY. Bo3moxHO pyuHoe
OMKJIIOYeHUe pexcuma agmomamuyecko2o nodozpesa (cmp. 16).

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 6bin docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHut», 20e 8bl CMoxeme Halmu omeems! Ha 803-
MOXMHble 80NPOCLI U NOY4UMb HE0OX00UMbIE pekomMeHOayuu (cmp. 43).



Mporpamma «XKAPKA - PbIBA»

PekoMeHayeTcs Ans kapku pbibbl U MOPenpoLyKTOB. Bo3MOXHa pyyHas yCTaHOBKA BpEMEHU NPUroTOBAEHMS B AManasoHe oT 5 MUHYT oo 1 yaca
C LWIAroM yCTaHoBKM B 1 MUHYTY.

1.

v N

o

OTMepbTe MHIpeaMeHTbl MO peLenTy, NPOMOiiTe UX, HapeXbTe U paBHOMEPHO Pa3NoXWTe UX B Yalle W BCTaBbTe Yally B Kopnyc. Y6eautech, 4to
yalua NAOTHO COMPMKACAeTCs C HarpeBaTesbHbIM 3nemMeHToM. [lobaBbTe Macno no peuenty.

Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MEHIKO», yctaHoBuTe nporpammy «XKAPKA».

Haxumas kHonky «BU, MPOAYKTA», Bbibepute «PbIBA».

Haxumasa kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs npurotosienuns (cmp. 14) nubo
OCTaBbTe 33aBOJCKME YCTAaHOBKM, N0 yMonyaHuio B nporpamMme «XAPKA - PblbA» BpeMsi npurotoBnexus coctasnsier 15 MUHyT.

Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropsaTcs nHaukatopbl kHonok «CTAPT» u «[MOJOMPEB/OTMEHA. BbinonHeHWe ycTaHOBNEHHOW NPOrpamMMbl Mpw-
roToBfneHUs U 06paTHbI OTCHET BpeMeHM paboTbl MPOrpaMMbl HAYHYTCS NOC/E BbIXOAA YCTPOMCTBA HA 33AaHHbIN TEMMNEpaTypHbIN pexuM.

[Mo 3aBepLUeHUM NPOrpaMMbl MPO3BYYMUT CUFHAN M aBTOMATUYECKM BKIOUUTCS pexum aBTononorpesa bawopa. Minamkatop kHonku «CTAPT» nora-
CHET.

[lns npepbiBaHMs npoLecca npuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

Mpubop 3anomuHaem nocedHee U3MeHeHHOe 8aMU 8peMsi Npu20MosJieHUs 8 0GHHOM pexcume U omobpaxaem e20 Ha oucnee. 115 8038pama k 3a800CKUM
ycmaHosKkam nepeod 86160poM npo2pamMmsl Haxmume u yoepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHM» 0o 38ykogo2o cueHana (npumepHo 3 cex).

PekomeHdyem 8am 80 U3bemaHUe NPU20PAHUS UH2PeOUeHmMog c1ed08ams UHCMPYKUUSM U3 KHU2U peuenmos U nepuodudecku nepeMewiusams cooepiu-
Moe yawu. PekomeHOyemM 06xapusame UHzpedueHmsl ¢ OMKPeIMol KpbIWKOU — 3Mo N0380AUM NOMY4UMb 3010MUCMYI0 KOPOYKY. Bo3moxHO pyuHoe
OMKJIIOYeHUe pexcuma agmomamuyecko2o nodozpesa (cmp. 16).

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 6bin docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHut», 20e 8bl CMoxeme Halmu omeems! Ha 803-
MOXMHble 80NPOCLI U NOY4UMb HE0OX00UMbIE pekomMeHOayuu (cmp. 43).



Mporpamma «XKAPKA - MACO»

PekoMeHAyeTcs A9 KapKu Msica U MACHbIX NPOAYKTOB. BO3MOXHa pyyHas ycTaHOBKA BpeMEHU NPUrOTOBIEHWS B AMANa3oHe oT 5 MMHYT Ao 1 yaca
C LUIAroM yCTaHoBKM B 1 MUHYTY.

1.

v N

o

OTMepbTe MHIpeaMeHTbl MO peLenTy, NPOMOiiTe UX, HapeXbTe U paBHOMEPHO Pa3NoXWTe UX B Yalle W BCTaBbTe Yally B Kopnyc. Y6eautech, 4to
yalua NAOTHO COMPMKACAeTCs C HarpeBaTesbHbIM 3nemMeHToM. [lobaBbTe Macno no peuenty.

Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MEHIKO», yctaHoBuTe nporpammy «XKAPKA».

Haxumas kHonky «BUA, MPOAYKTA», Bbibepute «MACO».

Haxumasa kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs npurotosienuns (cmp. 14) nubo
0CTaBbTe 3aBOJCKME YCTaHOBKM. [1o yMonuaHuio B nporpamMme «XXAPKA - MACO» Bpems npurotoBneHus coctanseT 40 MUHYT.

Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropstcs uHaukaTopbl kHomnok «CTAPT» u «MOLOMPEB/OTMEHA». BoinonHeHWe yCTaHOBNEHHOW NPOrpaMMbl Mpw-
roToBNeHUs U 06PaTHbIN OTCYET BpeMeHU paboTbl MPOrpaMMbl HAYHYTCS NOC/Ee BbIXOAA NpUBopa Ha 3alaHHbIN TEMNEPATYPHbIA PeXxXuM.

Mo 3aBepLUeHUU NPOrpaMMbl MPO3BYYMUT CUFHAN M aBTOMATUYECKM BKIOUMUTCS pexuM aBTononorpesa baopa. Minamkatop kHonku «CTAPT» nora-
CHET.

[lns npepbiBaHMs npoLecca npuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

Mpubop 3anomuHaem nocedHee U3MeHeHHOe 8aMU 8peMsi Npu20MosJieHUs 8 0GHHOM pexcume U omobpaxaem e20 Ha oucnee. 115 8038pama k 3a800CKUM
ycmaHosKkam nepeod 86160poM npo2pamMmsl Haxmume u yoepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHM» 0o 38ykogo2o cueHana (npumepHo 3 cex).

PekomeHdyem 8am 80 U3bemaHUe NPU20PAHUS UH2PeOUeHmMog c1ed08ams UHCMPYKUUSM U3 KHU2U peuenmos U nepuodudecku nepeMewiusams cooepiu-
Moe yawu. PekomeHOyemM 06xapusame UHzpedueHmsl ¢ OMKPeIMol KpbIWKOU — 3Mo N0380AUM NOMY4UMb 3010MUCMYI0 KOPOYKY. Bo3moxHO pyuHoe
OMKJIIOYeHUe pexcuma agmomamuyecko2o nodozpesa (cmp. 16).

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 6bin docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHut», 20e 8bl CMoxeme Halmu omeems! Ha 803-
MOXMHble 80NPOCLI U NOY4UMb HE0OX00UMbIE pekomMeHOayuu (cmp. 43).



Mporpamma «TYLLEHUE - OBOLLU»

PekomerayeTcs ons TyweHus oBollei. Bo3MoxHa pyyHas ycTaHOBKa BPEMEHM NPUroTOBEHUS B AnanasoHe oT 10 MUHYT Ao 12 yacos C warom ycra-
HOBKM B 5 MUHYT.

1.

oV AW

OTMepbTe MHIpeAneHTbl N0 peuenTy. [onoXuUTe MHTrpeaneHTbl B yally. CneauTe 3a TeM, 4Tobbl BCe MHTPeaUEHTbI (BK/KOUAS XUAKOCTb) HAXOAUIUCH
HUXXE YPOBHS MaKCUMaNbHOW OTMETKM LLUKAbl, PACMONOXKEHHOM Ha BHYTPEHHE! NOBEPXHOCTYU Yally.

BcraBbTe yaly B kopnyc, ybeanuTech, 4TO Yalua MaoTHO CONPUKACAETCs C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM. 3aKpoiiTe KPbILKY A0 LLenyKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MEHIKO», yctaHoBuTe nporpammy «TYLUEHUE».

Haxumas kHonky «BU, MPOAYKTA», Bbibepute «OBOLLU».

Haxumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs nNpurotosienuns (cmp. 14) nubo
oCTaBbTe 3aBOACKMeE yCTaHOBKM. Mo ymonyanuto B nporpamme «TYLLIEHME - OBOLLW» Bpems npurotoBnenuns coctasnset 20 MUH.

Haxmute KHonky «CTAPT». 3aropsatcs nHavkatopbl KHonok «CTAPT» un «[MOAOIMPEB/OTMEHA». HauHyTcs BbiNONHEHWE YCTaHOBNEHHOM Nporpam-
Mbl MPUrOTOBNEHUS M 0BPaTHbIN OTCUYET BpEMEHU paboTbl MPOrpamMmsl.

Mo 3aBepLlUeHnM NporpaMMbl MPO3BYYMT 3BYKOBOM CUFHas, BKIOUNTCS pexuM aBTonosorpesa 6atona. Muavkatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[lns npepbiBaHMs npoLecca npuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

Mpubop 3anomuHaem nocedHee U3MeHeHHOe 8aMU 8peMsi Npu20MosJieHUs 8 0GHHOM pexcume U omobpaxaem e20 Ha oucnee. 115 8038pama k 3a800CKUM
ycmaHosKkam nepeod 86160poM npo2pamMmsl Haxmume u yoepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHM» 0o 38ykogo2o cueHana (npumepHo 3 cex).

Jng 0aHHOU npoepammbl 803MOMHA QYHKUUS OMAOMKEHHO20 cmapma (cmp. 15). Bo3MOXHO pyyHoe omkoyeHue pexuma asmomMamu4ecko2o nodo-
2pesa (cmp. 16).

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 6ol docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHut», 20e 8bl CMoxeme Halmu omeems! Ha 803-
MOX}HbIe 80NPOCLI U NOY4UMb HE0bX00UMbIe pekomMeHOauuu (cmp. 43).



Mporpamma «TYLWIEHUE - PbIBA»

PexomeHayeTcs 419 TyLueHus pbiBbl 1 NPUTOTOBNEHUS 6t0A, TPEBYIOWMX ANUTENLHOM TEPMUYECKO 06paboTkU. Bo3MOXHa pyyHast yCTaHOBKa BPEMEHM
NpUroToBNeHUs B AnanasoHe oT 10 MUHYT A0 12 YacoB C WaroM YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

oV AW

OTMepbTe MHrpeaueHTsl No pelenTy. MonoxuTe Bce MHrpeaneHTbl B Yally. CneauTte 3a TeM, YTOObI BCe MHIPEAMEHTBI (BKIOYAs KMAKOCTb) Haxo-
LMIIUCh HUXKE YPOBHS MaKCMMasbHOM OTMETKM LKasbl, PACMONOXEHHOW HAa BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTMU YallK.

BcraBbTe yaly B kopnyc, ybeanuTech, 4TO Yalua MaoTHO CONPUKACAETCs C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM. 3aKpoiiTe KPbILKY A0 LLenyKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas Ha kKHonky «MEHKO», BbibepuTe nporpammy «TYLUEHUE».

Haxumas Ha kHonky «BUL, MPOAYKTA», Bbibepute «PblBA».

Haxumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs nNpurotosienuns (cmp. 14) nubo
OCTaBbTe 3aBOACKMeE YyCTaHOBKM. Mo ymonyanuto B nporpamme «TYLIEHWE - PbIBA» BpeMsi npurotoBneHuns coctaBnseT 35 MuH.

Haxmute KHonky «CTAPT». 3aropsatcs nHavkatopbl KHonok «CTAPT» un «[MOAOIMPEB/OTMEHA». HauHyTcs BbiNONHEHWE YCTaHOBNEHHOM Nporpam-
Mbl MPUrOTOBNEHUS M 0BPaTHbIN OTCUYET BpEMEHU paboTbl MPOrpamMmsl.

Mo 3aBepLlUeHnM NporpaMMbl MPO3BYYMT 3BYKOBOM CUFHas, BKIOUNTCS pexuM aBTonosorpesa 6atona. Muavkatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[lns npepbiBaHMs npoLecca npuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

lpubop 3anomuHaem nocnedHee 88e0eHHOE 8amMu 8peMs NPU2OMOBEHUS U omobpaxaem e20 Ha ducnsee. [ng 8038pama K 3a800CKUM YCMAHOBKAM
nepeod 86160pomM npopammel Haxmume u yoepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW» do 38ykog020 cuzHana (npumMepHo 3 cek).

Jng 0aHHOU npoepammbl 803MOMHA QYHKUUS OMAOMKEHHO20 cmapma (cmp. 15). Bo3MOXHO pyyHoe omkoyeHue pexuma asmomMamu4ecko2o nodo-
2pesa (cmp. 16).

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 6ol docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHut», 20e 8bl CMoxeme Halmu omeems! Ha 803-
MOX}HbIe 80NPOCLI U NOY4UMb HE0bX00UMbIe pekomMeHOauuu (cmp. 43).



Mporpamma «TYLUEHUE - MACO»

PekomeHayeTcs Ang TylWeHUs Msca, NPUTOTOBIEHMUS XONOALOB U 61t0A, TPeBYIOWMX ANUTENbHOM TepMUYeCcKoi 06paboTku. BO3MOXHa py4Has ycTaHOB-
Ka BPEMEHMW NPUroTOBNEHMS B AManasoHe oT 10 MUHYT Ao 12 4acoB C WAroM yCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

oV AW

OTMepbTe MHIpeAneHTbl N0 peuenTy. [onoXuUTe MHTrpeaneHTbl B yally. CneauTe 3a TeM, 4Tobbl BCe MHTPeaUEHTbI (BK/KOUAS XUAKOCTb) HAXOAUIUCH
HUXXE YPOBHS MaKCUMaNbHOW OTMETKM LLUKAbl, PACMONOXKEHHOM Ha BHYTPEHHE! NOBEPXHOCTYU Yally.

BcraBbTe yaly B kopnyc, ybeanuTech, 4TO Yalua MaoTHO CONPUKACAETCs C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM. 3aKpoiiTe KPbILKY A0 LLenyKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MEHKO», Bbi6epute nporpammy «TYLLIEHUE».

Haxumas kHonky «BUA, MPOAYKTA», Bbibepute «MACO».

Haxumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs nNpurotosienuns (cmp. 14) nubo
0CTaBbTe 33aBOJACKMeE YCTaHOBKM. [o yMonuaHutio B nporpamme «TYLUEHUE - MACO» BpeMs npurotoBieHus coctaensiet 1 vac.

Haxmute KHonky «CTAPT». 3aropsatcs nHavkatopbl KHonok «CTAPT» un «[MOAOIMPEB/OTMEHA». HauHyTcs BbiNONHEHWE YCTaHOBNEHHOM Nporpam-
Mbl MPUrOTOBNEHUS M 0BPaTHbIN OTCUYET BpEMEHU paboTbl MPOrpamMmsl.

Mo 3aBepLlUeHnM NporpaMMbl MPO3BYYMT 3BYKOBOM CUFHas, BKIOUNTCS pexuM aBTonosorpesa 6atoaa. Muavkatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[lns npepbiBaHMs npoLecca npuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

lpubop 3anomuHaem nocnedHee 88e0eHHOE 8amMu 8peMs NPU2OMOBEHUS U omobpaxaem e20 Ha ducnsee. [ng 8038pama K 3a800CKUM YCMAHOBKAM
nepeod 86160pomM npopammel Haxmume u yoepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW» do 38ykog020 cuzHana (npumMepHo 3 cek).

Jng 0aHHOU npoepammbl 803MOMHA QYHKUUS OMAOMKEHHO20 cmapma (cmp. 15). Bo3MOXHO pyyHoe omkoyeHue pexuma asmomMamu4ecko2o nodo-
2pesa (cmp. 16).

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 6ol docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHut», 20e 8bl CMoxeme Halmu omeems! Ha 803-
MOX}HbIe 80NPOCLI U NOY4UMb HE0bX00UMbIe pekomMeHOauuu (cmp. 43).



Mporpamma «<BAPKA - PUC/KPYTA»

PekomeHayeTcs ANs NPUTOTOBNEHMS PUCA, TPEYKM U PACChINYATbIX Kall U3 Kpyn. Bo3aMoXHa pyyHas yCTaHOBKAa BpPEMEHU NPUrOTOBNEHUS B AMANA30He
oT 5 MuHYT 0 1 yaca 30 MUHYT C LWAroM yCTaHOBKU B 1 MUHYTY.

1.

oV AW

OTMepbTe MHrpeaueHTsl No pelenTy. MonoxuTe Bce MHrpeaneHTbl B Yally. CneauTte 3a TeM, YTOObI BCe MHIPEAMEHTBI (BKIOYAs KMAKOCTb) Haxo-
LMIIUCh HUXKE YPOBHS MaKCMMasbHOM OTMETKM LKasbl, PACMONOXEHHOW HAa BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTMU YallK.

BcraBbTe yaly B kopnyc, ybeanuTech, 4TO Yalua MaoTHO CONPUKACAETCs C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM. 3aKpoiiTe KPbILKY A0 LLenyKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas Ha kHonky «MEHKO», BbibepuTe nporpammy «BAPKA».

Haxumas Ha kHonky «BAPKA», BbibepnTte «PUC-KPYTA».

Haxumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs nNpurotosienuns (cmp. 14) nubo
OCTaBbTe 3aBOACKMeE YCTaHOBKM. Mo ymonyaHuto B nporpamme «BAPKA - PUC/KPYTA» BpemMs npurotoBneHuns coctaBnsieT 25 MuH.

Haxmute KHonky «CTAPT». 3aropsatcs nHavkatopbl KHonok «CTAPT» un «[MOAOIMPEB/OTMEHA». HauHyTcs BbiNONHEHWE YCTaHOBNEHHOM Nporpam-
Mbl MPUrOTOBNEHUS M 0BPaTHbIN OTCUYET BpEMEHU paboTbl MPOrpamMmsl.

Mo 3aBepLlUeHnM NporpaMMbl MPO3BYYMT 3BYKOBOM CUFHas, BKIOUNTCS pexuM aBTonosorpesa 6atoaa. Muavkatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[lns npepbiBaHMs npoLecca npuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

lpubop 3anomuHaem nocnedHee 88e0eHHOE 8amMu 8peMs NPU2OMOBEHUS U omobpaxaem e20 Ha ducnsee. [ng 8038pama K 3a800CKUM YCMAHOBKAM
nepeod 86160pomM npopammel Haxmume u yoepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW» do 38ykog020 cuzHana (npumMepHo 3 cek).

Jng 0aHHOU npoepammbl 803MOMHA QYHKUUS OMAOMKEHHO20 cmapma (cmp. 15). Bo3MOXHO pyyHoe omkoyeHue pexuma asmomMamu4ecko2o nodo-
2pesa (cmp. 16).

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 6ol docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHut», 20e 8bl CMoxeme Halmu omeems! Ha 803-
MOX}HbIe 80NPOCLI U NOY4UMb HE0bX00UMbIe pekomMeHOauuu (cmp. 43).



Mporpamma «BAPKA - MJ1I0B»

PeKOMeH,ELyeTCSI ONa NpUroToBieHNUA pasHbiX BUAOB MNoBa. Bo3moxHa py4Haa yCTaHOBKa BPEMEHU MPUIOTOBIEHUA B AMAMNA30HE OT 30 MWUHYT 00 2
4acoB C WaroM yCcTaHOBKK B 5 MUHYT.

1.

oV AW

OTMepbTe MHrpeaueHTsl No pelenTy. MonoxuTe Bce MHrpeaneHTbl B Yally. CneauTte 3a TeM, YTOObI BCe MHIPEAMEHTBI (BKIOYAs KMAKOCTb) Haxo-
LMIIUCh HUXKE YPOBHS MaKCMMasbHOM OTMETKM LKasbl, PACMONOXEHHOW HAa BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTMU YallK.

BcraBbTe yaly B kopnyc, ybeanuTech, 4TO Yalua MaoTHO CONPUKACAETCs C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM. 3aKpoiiTe KPbILKY A0 LLenyKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas Ha kHonky «MEHKO», BbibepuTe nporpammy «BAPKA».

Haxumas Ha kHonky «BAPKA», BbibepuTe «IJ10B».

Haxumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs nNpurotosienuns (cmp. 14) nubo
OCTaBbTe 3aBOACKMeE YyCTaHOBKM. o ymonyaHutio B nporpamme «BAPKA - MMJ10B» BpeMsi npurotoBneHuns coctasnseT 1 yac.

HaxmuTe kKHonky «CTAPT». 3aropsatcs uHamkaTopbl kHornok «CTAPT» u «MMOAOMPEB/OTMEHA». HauHyTCS BbINONHEHWE YCTAaHOBNEHHOM Nporpam-
Mbl MPUrOTOBNEHUS M 0BPaTHbIN OTCUYET BpEMEHU paboTbl MPOrpamMmsl.

Mo 3aBepLlUeHnM NporpaMMbl MPO3BYYMT 3BYKOBOM CUFHas, BKIOUNTCS pexuM aBTonosorpesa 6atoaa. Muavkatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[lns npepbiBaHMs npoLecca npuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

Ycmpolicmeo 3anomuHaem nocneoHee ggedeHHOe 8amMu 8peMsl Npu20mosseHus u omobpaxaem e20 Ha oucnsee. [lng 803epama K 3a800CKUM
ycmanoskam nepeo 8bi60poM npo2pammel Haxmume u yoepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW» do 38ykoso2o cuzHana (npumepHo 3 cek).

Jng 0aHHOU npoepammbl 803MOMHA QYHKUUS OMAOMKEHHO20 cmapma (cmp. 15). Bo3MOXHO pyyHoe omkoyeHue pexuma asmomMamu4ecko2o nodo-
2pesa (cmp. 16).

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 6bin docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHuto», 20e 8bl CMoxeme Halmu omeems! Ha 803-
MOX}Hble 80NPOCLI U NOY4UMb HE0OX00UMbIe pekomMeHOauuu (cmp. 43).



Mporpamma «BAPKA - MOJIOYHAS KALLA»

PekomeHayeTcs A9 NPUrOTOBNEHUS MOJIOYHbIX Kall. Bo3MoXHa pyyHas ycTaHOBKA BPEMEHM MPUrOTOBNEHUS B AManasoHe oT 5 MUHYT Ao 1 yaca 30
MUHYT C LIAroM YCTaHOBKM B 1 MUHYTY.

1.

oV AW

OTMepbTe MHIpeAneHTbl N0 peuenTy. [onoXuUTe MHTrpeaneHTbl B yally. CneauTe 3a TeM, 4Tobbl BCe MHTPeaUEHTbI (BK/KOUAS XUAKOCTb) HAXOAUIUCH
HUXXE YPOBHS MaKCUMaNbHOW OTMETKM LLUKAbl, PACMONOXKEHHOM Ha BHYTPEHHE! NOBEPXHOCTYU Yally.

BcraBbTe yaly B kopnyc, ybeanuTech, 4TO Yalua MaoTHO CONPUKACAETCs C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM. 3aKpoiiTe KPbILKY A0 LLenyKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas Ha kHonky «MEHKO», BbibepuTe nporpammy «BAPKA».

Haxumas Ha kHonky «BAPKA», Bbibepnte «MOJIOYHASA KALLA».

Haxumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs nNpurotosienuns (cmp. 14) nubo
oCTaBbTe 3aBOACKMeE YCTaHOBKM. o ymonyaHutio B nporpamme «BAPKA - MOJTOYHAS KALLA» Bpems npurotoBneHus coctansieT 10 MuH.
HaxmuTe kKHonky «CTAPT». 3aropsatcs uHamkaTopbl kHornok «CTAPT» u «MMOAOMPEB/OTMEHA». HauHyTCS BbINONHEHWE YCTAaHOBNEHHOM Nporpam-
Mbl MPUrOTOBNEHUS M 0BPaTHbIN OTCUYET BpEMEHU paboTbl MPOrpamMmsl.

Mo 3aBepLlUeHnM NporpaMMbl MPO3BYYMT 3BYKOBOM CUFHas, BKIOUNTCS pexuM aBTonosorpesa 6atoaa. Muavkatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[lns npepbiBaHMs npoLecca npuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

lMpubop 3anomMuHaem nocnedHee 8gedeHHOE 8AMU 8PEMS NPU20MO8JeHUs U omobpaxaem e20 Ha oucniee. [l 8038pama K 3a800CKUM YCMAHOBKAM
nepead 8bI60poM Npozpammsl Haxmume u ydepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW» 0o 38ykog020 cueHana (npumepHo 3 cek). [ins daHHol npo-
2paMMbl 803MOXHA QYHKUUS OMIOMEHH020 cmapma (cmp. 15). Bo3MOxHO py4Hoe omkiyeHue pexcuma aemomamuyecko2o nodozpesa (cmp. 16).

Mpu npueomosneHuU MoN0YHOL KA B03MOXHO BbIKUNAHUE MOJIOKA, 4MO CBS3AHO C €20 KAYecmeom U C8olicmeamu, 3asUucawumMu om npou3sodumerns.
Ling npedomepawieHus 0aHHo20 3pgekma pekomeHdyeM 006as/SMs 8 MOSIOKO HEKOMOpPOE KOAUYECM80 NUMbeoli 800bl, @ MAKHE CMA3AMb 8HYMPEHHIOK
N0BEPXHOCMb YAWU CIUBOYHLIM MAC/IOM.

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 6bi1 docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHuto», 20e 8bl CMoxeme Halmu omeems! Ha 803-
MOXMHbIe 80NPOCLI U NOYYUMb HE0OX00UMbIE pekoMeHOauuu (cmp. 43).



Mporpamma «MACTA»

PekomeHayeTcs 49 NPUTOTOBNEHUS MAaKapPOHHbIX U3LENMIA, NENbMEHeN, XMHKaNW U T. 4., OTBAPUBAHUS AWLL U COCMCOK. BO3MOXHA pyyHas ycTaHOBKa
BPEMEHM NPUTOTOBNEHMUS B AMANa3oHe OT 2 A0 20 MUHYT C WaroM ycTaHoBKu B 1 MUHYTY. [lporpaMma npefycMaTpuBaET 3akunaHue BOAbI, MOC/e Yero
3BYKOBOW CUrHaN NponHbOPMUPYET 0 HEOOXOAUMOCTMU 3arpy3Ki UHIPEAUEHTOB M MOCAEAyoLEero HaxaTus KHonku «CTAPT», nocne Yero HaumMHaeTcs
06paTHbIi OTCYET BPEMEHM MPUrOTOBAEHMUS.

1.

[ BN NI )

o

OTMepbTe MHrpeaneHTsbl No pelienTy. Haneite B yawy Boabl. Cnegute 3a TeM, 4Tobbl YpoBeHb BOAbI B Yalle Hbl HUXE YPOBHS MaKCMManbHOM OT-
MEeTKM LWKasbl, PAaCMON0XEHHOW Ha BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM YallM.

BcraBbTe yally B kopnyc, ybeamtech, 4TO Yalla NaoTHO CONMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 3/IEMEHTOM. 3aKPOWTE KPbILLKY A0 Lenyka.
Monkntounte npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MEHKO», yctaHoBuTe nporpammy «MACTA».

Haxwumas kHonku «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMS MPUTOTOBJIEHUS», ycTaHOBUTE Xenaemoe BpeMs npurotosnexus (cmp. 14) nm6o octaBb-
Te 3aBOACKME HAaCTPOMKK, No yMonyaHuio B nporpamme «MACTA» BpeMs NpuUrotoBneHns coctaBnset 8 MuH.

Haxmute kHonky «CTAPT». Mocne 3aknnaHusa Boabl 6yneT 3By4aTb CUrHan Yepes kaxable 30 cekyHA, CBETOBOM MHAMKATOP MUraeT, NOKa3blBasi, YTo
HY>KHO OMYCTUTb MPOAYKTbI B KUMALLYI BoAy. OCTOPOXKHO OTKPOWTE KPbILIKY, MOMOXUTE NPOAYKTbI B Yally C KUMSLLEN BOLOW, 3aKPOWTE KPbILIKY A0
Lenyka u Haxkmute Ha kHonky «CTAPT». 3aropstcs uHaukatopbl kHonok «CTAPT» u «[MOAOIMPEB/OTMEHA». HauHyTCs BbINONHEHWE YCTAHOBNEHHOM
nporpamMMmbl MPUrOTOBNEHUS U 0BpaTHbIN OTCUET BpEMeHM paboTbl NPOrpaMMbl.

Mo 3aBepLIeHNM NporpamMMbl MPO3BYYMT 3BYKOBOI CUTHas, BKIIOUMTCS pexxmnm aBTonogorpesa 6ntoaa. MHankatop kHonku «CTAPT» noracHeT.
[lns npepbiBaHMS npoLecca NpuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEAEHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

Mpubop 3anomMuHaem nocie0Hee U3MeHeHHoe 8aMU 8peMsi Npu20mMosJieHuUs 8 0HHOM pexcume U omobpaxaem e20 Ha oucnee. 115 8038pama k 3a800CKUM
ycmaHoskam nepeod 86160poM npo2pamMmel Haxmume u yoepxusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHM» 0o 38ykogo2o cueHana (npumepHo 3 cex).

pu npuzomoenieHuu Hekomopbix Npodykmos (MakapoH, nessmerell u np,) 0b6pazyemcs nexa, 015 NPedOMBPALULEHUS ee BO3MOMHO20 8bIMEKAHUS 3a
npedesnsl 4awu MOXHO 20mMoBUMb C OMKPLIMOL KPbILKOL. BO3MOXHO pydHOe OMKITIOYeHUe pexumMa agmomamuyeckozo nodozpesa (cmp. 16).



Mporpamma «CYT»

lporpaMMa peKoMeHAYeTCs ANs NPUrOTOBNEHUS PA3/IMUHbIX CYNOB U HANUTKOB. BO3MOXHA pyyHas yCTaHOBKAa BPEMEHM MPUTroTOBNEHUS B AMaNa3oHe
oT 10 MMHYT 1,0 8 YACOB C LWAroM YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

v N

o

OTMepbTe MHrpeaueHTsl No pelenTy. MonoxuTe Bce MHrpeaneHTbl B Yally. CneauTte 3a TeM, YTOObI BCe MHIPEAMEHTBI (BKIOYAs KMAKOCTb) Haxo-
LIMNIUCh HUKE YPOBHS MaKCMMasbHOM OTMETKM LUKasbl, PAaCNONOXKEHHON Ha BHYTPEHHEe NOBEPXHOCTH YaLuu.

BcraBbTe yaly B kopnyc, y6eauTech, 4TO Yalua MaoTHO CONPUKACAETCs C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM. 3aKpOoiiTe KPbILKY A0 LenyKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas Ha kHonky «MEHKO», BbibepuTe nporpammy «CYIM».

Haxumasa kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs npurotosienuns (cmp. 14) nubo
0CTaBbTe 3aBOACKME YCTaHOBKM. [0 yMonyaHuto B nporpamMme «CYI» BpeMs NpUrotoBneHus coctaBnset 1 yac.

Haxmute KHonky «CTAPT». 3aropsarcs nHamkatopbl KHonok «CTAPT» n «[MOAOIMPEB/OTMEHA». HauHyTcs BbiNONHEHWE YCTAaHOBNEHHOM Nporpam-
Mbl MPUrOTOBNEHUS M 0BPaTHbIN OTCYET BpEMEHU paboTbl MPOrpamMmbl.

Mo 3aBeplUeHnM NporpaMMbl MPO3BYYMT 3BYKOBOM CUFHas, BKIOUNTCS pexuM aBTonosorpesa 6atona. Muavkatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[lns npepbiBaHMS npoLecca NpuroToBaeHUs Ha NtoBOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

Yempoticmeo 3anomuHaem nocnedHee ggedeHHoOe 8amu 8peMs npu2omosseHus u omobpaxaem e2o Ha ducnaee. [lng 8038pama K 3a800CKUM ycma-
Hoskam nepeod 8bI60poM npoepammsl Haxmume u yoepxwusatime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHM» do 38yk08020 cueHana (npumMepHo 3 cek).

Jng 0aHHOU npoepammbl 803MOMHA QYHKUUS OMAOMKEHHO20 cmapma (cmp. 15). Bo3MOXHO pyyHoe omkoyeHue pexuma asmomMamu4ecko2o nooo-
2pesa (cmp. 16).



Mporpamma «BbIMEYKA»

MporpaMMa pekoMeHAYeTCs 419 NPUTOTOBIEHNS BbINEYKM (KEKCOB, BUCKBUTOB, MMPOroB). Bo3MoXHa pyyHas yCTaHOBKA BPEMEHMU MPUTOTOBNEHMUS
B AManasoHe oT 30 MMHYT A0 4 YACOB C LWIArOM YCTAHOBKM B 5 MUHYT.

1.

v N

o

OTMepbTe MHrpeaueHTsl No pelenTy. MonoxuTe Bce MHrpeaneHTbl B Yally. CneauTte 3a TeM, YTOObI BCe MHIPEAMEHTBI (BKIOYAs KMAKOCTb) Haxo-
LIMNIUCh HUKE YPOBHS MaKCMMasbHOM OTMETKM LUKasbl, PAaCNONOXKEHHON Ha BHYTPEHHEe NOBEPXHOCTH YaLuu.

BcraBbTe yaly B kopnyc, y6eauTech, 4TO Yalua MaoTHO CONPUKACAETCs C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM. 3aKpOoiiTe KPbILKY A0 LenyKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MEHKO», Bbi6epute nporpammy «BbIMEYKA».

Haxumasa kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSA NMPUTOTOBJIEHUA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs npurotosienuns (cmp. 14) nubo
oCTaBbTe 3aBOACKMeE YyCTaHOBKM. o ymonyaHuio B nporpamme «BbIMEYKA» Bpems npurotoBnexus coctanseT 1 yac.

Haxmute KHonky «CTAPT». 3aropsarcs nHamkatopbl KHonok «CTAPT» n «[MOAOIMPEB/OTMEHA». HauHyTcs BbiNONHEHWE YCTAaHOBNEHHOM Nporpam-
Mbl MPUrOTOBNEHUS M 0BPaTHbIN OTCYET BpEMEHU paboTbl MPOrpamMmbl.

Mo 3aBeplUeHnM NporpaMMbl MPO3BYYMT 3BYKOBOM CUFHas, BKIOUNTCS pexuM aBTonosorpesa 6atona. Muavkatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[lns npepbiBaHMS npoLecca NpuroToBaeHUs Ha NtoBOM 3Tane U OTMeHbl BBEA,EHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

Yempolicmeo 3anomuHaem nocnedHee 88e0eHHOE 8AMU 8peEMS NpuUeomosaeHUs U omobpaxaem e2o Ha ducniee. [lns 8038pama K 3a800CKUM ycma-
HoBKam nepeod 8bI60POM NPo2PamMmbl Haxmume u ydeprugalme kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW» do 38ykosoeo cueHana (npumepHo 3 cek). ns daHHol
npo2pamMmmbl 803MOXHA QYHKUUS OMI0HEHH020 cmapma (cmp. 15). BO3MOXHO py4HOe OMKKYEHUE pexcumMa asmomamuyecko2o nodozpesa (cmp. 16).

[0moBHOCMb BUCKBUMA MOXHO NPOBEPUMb, BOMKHYB 8 HE20 epedsHHYI0 NAI0YKy UaU 3y6oyucmky. Ecnu ee 8biHyms u Ha Hell He ocmaHemcs gpazmeH-
moe Hanunwezo mecma — 6UCK8Um 20moe.

Ecnu owudaemeili pe3ynsmam He 6ol docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemesl N0 Npu20mosaeHut», 20e 8bl CMoxeme Halmu omeems! Ha 803-
MOX}HbIe 80NPOCLI U NOY4UMb HE0bX00UMbIe pekomMeHOauuu (cmp. 43).



Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP»

[aHHas nporpaMMa npeaHasHayeHa 45 NMPUroToBAEHUS NMpaKTUYecku Nobbix 6104 No 3afaHHbIM NOMb30BaTeNEM NapaMeTpaM TeMnepaTypbl U Bpe-
MeHu npuroToBnenus. bnarogaps dyHkumn «MYJIBTUMOBAP» mynstBapka REDMOND RMC-M70 3aMeHMT Ha Ballei KyxHe uenbiii psaa npubopos,
TaKMX Kak AyxXOBO# LWKad, nnuTa, Kalesapka, GpUTIOPHULIA, NapoBapKa, a3porpusb, HOrypTHULLA U MHOTUE Apyrue.

[nanasoH yctaHoBkuM Temnepatypsbl: 35-160°C c warom nsmernenuns B 5°C. lInanasoH ycTaHOBKM BpeMeHU 5 MUHYT — 12 4acoB C WaromM U3MeHeHus
B MHTepBane:

1.

N

5 MuHYT — 1 yac / 1 MuHyTa;
1yvac — 12 yacoB /5 MUHYT.

PaBHOMepHO pa3noxuTe NpoAyKTbl B Yalle U BCTaBbTE Yally B KOpMycC. Y6eanTech, 4To Yalla NaoTHO COMpUKAcaeTcs C HarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.
3akpoiiTe KpbILWKY J0 Wwenuka. Moakntoynte npubop K 3neKTpoceTy.

Haxunmas kHonky «MEHIO», Bbi6epuTe nporpammy «MYJIBTUMOBAP». YcTaHOBUTE HYXHYIO TeMnepaTypy, Haxumas kHonky «t°C/ABTOMNOAOIPEB
BKJ1/BbIK/J1». Temnepatypa pexuma no ymonyauuio — 160°C.

Haxumas kHonkn «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «BPEMSl NMPUTOTOBJIEHUSA», ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs npurotosieHus (cmp. 14) nubo
oCTaBbTe 3aBOACKMeE YCTaHOBKM. Mo ymonyaHuto B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP» Bpems npurotoBieHus coctasaset 10 MUHYT.

Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropstcs uHaukatopbl kHonok «CTAPT» u «MOLOIPEB/OTMEHA». BbinonHeHWe yCTAaHOBNEHHOM NpoOrpamMMbl Npu-
roToB/IeHUS U 06paTHbIN OTCHET BpeMeHM paboTbl MPOrpaMMbl HAYHYTCS MOC/e BbIX0Aa NpMbopa Ha 3aaHHbIA TEMMEPATYPHbIA PEXUM.

Mo 3aBeplueHnK NporpamMMbl MPO3BYYUT 3BYKOBOW CUTHAN, BKIOYMUTCS pexXuM aBTonoaorpesa 6ntoaa. Muaukatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[lns npepbiBaHWs npoLecca NpUroToBaeHMs Ha Nto6oM 3Tane 1 OTMeHbl BBEAEHHOM NporpaMMmbl HaxmuTe KHomky «MOAOMPEB/OTMEHA».

lMpubop 3anomMuHaem nocnedHee U3IMEHEHHOE 8aMU BpeMs Npu2omosseHus 8 OdHHOM pexcume U omobpaxaem e2o0 Ha oucnee.
Jlns eo3epama K 3a0800CKUM yCmaHo8KAM neped 8bI60POM Npo2pammsl Haxxmume u yoepxusaltime kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHM»
00 38yK08020 cueHana (npumepHo 3 cek). 1ns OGHHOU npoepammel 803MOMHA QYHKUUS 0MI0MKEeHH020 cmapma (cmp. 15). Bo3MoxHO py4yHoe omkto-
YeHue pexuma agmomamuyecko2o nodozpesa (cmp. 16).

B npozpamme «MYJIbTUITOBAP» 803M0O#HO npu2omosieHue MHOXeCmea pasauyHelx 61100. Bocnone3sytimecs kHuzol «200 peyenmosg» om HAWUX npo-
eccuoHanbHeIX No8apos 1ubo mabnuyeli py4yHol ycmaHosku memnepamyp 8 0GHHOU npozpamme (cmp. 47).



. AOMONHUTE/IbHbIE BO3MOXHOCTU

Paccroiika TecTa

Pacctoiika (nogHATUE) — BaXKHEMLWMI 3Tan TEXHONOMMM NPUTOTOBAEHMS TeCTa HENOCPeACTBEHHO nepes Bbineykoi. B npouecce dopMoBaHus HapyLa-
€TCs NOPUCTOCTb TECTA, U3 HEro BbIXOAMT NPaKTUYECKM BECh YIIEKUCAbIN ra3. Bo BpeMs paccToiku NpoucxoanT MHTEHCUBHOE BpoxeHne c 06pa3oBaHu-
eM 10 95% yrnekucnoro rasa, BOCCTaHaBAMBAETCS CTPYKTypa TecTa, 06beM yBennumnsaetcs o 50-70% ot nepsoHayanbHoro. O4HUM M3 OCHOBHbIX YC-
NOBUIA yCMEeWHOro npouecca ABASITCS OTCYTCTBME CKBO3HSKOB M MOAAEpPXKaHWe MOCTOSHHOM TemnepaTypbl M BAAXHOCTU BO3AyXa, ANS Yero
Mcnonb3yTcs cneyunanbHble wkadbl. C nomouwbio MyneTuBapkn REDMOND RMC-M70 B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» Bbl cMOxeTe co34aTb Mak-
cMManbHo 6naronpusaTHblE YCI0BMS AN PacCcTOWKM TecTa y cebs goma.

1.

2.
3.
4

3aMecuTe TECTO COMNACHO peuenTy U3 KHurn «200 peLenToB». BblnoxuTe 3aMelleHHOe TecTo B Yally.

YcTaHOBMTE Yally B KOPNYC MynbTUBApPKU. YBeanTeCh, 4To Yalla NaoTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTeNbHbIM 3/1EMEHTOM.

3akpoiite KpbILWKyY A0 LWenyka. [oakauute npubop K 31eKTpoCeTH.

Haxumas Ha kHonky «MEHIKO», yctaHoBuTe nporpammy «MYJIBTUMOBAP». Haxkumas Ha kHonky «t°C/ABTOMOAOIPEB BKJ1/BbIKJ1», yctaHoBUTE
TemMneparypy, ykasaHHyto B KHuUre peuentoB. Temnepatypa nporpammbl «MYJIbTUTIOBAP» no ymonyanuto - 160°C.

[nsa yctaHoBKM BpeMeHu HaxmuTe kHomky «YCTAHOBKA BPEMEHW», HauHeT Muratb MHAMKALMUS BPEMEHM, NOC/IE Yero, HaKMMas Ha KHOMKY
«BPEMSA MPUFOTOBJIEHUS» (cmp. 14), ycTaHoBUTE HeobxoauMoe BpeMms, cnefys peKoMeHAAUMsaM U3 KHUMKM peuenToB. 1o yMonyaHuio B npo-
rpamme «MYJIbTUINOBAP» Bpemsi npurotoBieHus coctasnset 10 MUHYT.

Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropsatcs uHamnkatopbl kHonok «CTAPT» u «[MOAOIPEB/OTMEHA».

OTkntouMTE aBTOMaTUMUeCKUit nopgorpeB bntofa HaxatueM kHonku «t°C/ABTOMNOAOIMPEB BKJ1/BbIK/I». NHankaTop kHonku «MOLOIPEB/
OTMEHA» noracHer. BbinosHeHWe yCTaHOBAEHHOM NPOrpamMMbl MPUrOTOBAEHWS M 06paTHbIN OTCYET BpeMeHM paboTbl NPOrpaMMbl HAUHYTCS Noce
BbIX0OAA NPMBOpPa Ha 3afaHHbIA TEMNEePaTYPHBIA PEXUM.

[lns npepbiBaHMA NpoLecca NpuroToBAEHUS U OTMEHbl BBELEHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHornky «MOOOMPEB/OTMEHA».

B npoepamme «MYJIbTUITOBAP» 803MO#HO npueomos/ieHue MHOXecmea pasauyHeix 61100. Bocnone3sytimecs kHuzol «200 peuyenmos» om HAWUX npo-
eccuoHansHeIX N08apos nubo mabnuyeli py4yHol ycmaHosku memnepamyp 8 0GHHOU npozpamme (cmp. 47).

He 3a6eigatime, ymo mecmo npu paccmolike ysenuyugaemcs 8 o6beme noymu 8dgoe. Ymobbl mecmo He «y6exanos, 06beM e20 NepeoHayanbLHoU 3akaao-
KU He 00/KeH npessiiams Nos08uUHbl obbema yawu. [pu paccmolike mecma HeobxodumMo NoddepxusamMs NOCMOSHHYI0 meMnepamypy U 8/1aXHOCMb
oKpyxaroweli cpedsl. [s nonydeHus Hauay4dwez20 pesynbmama He omkpsigalime KpbilKy npubopa 00 0KOHYaHUS pexuma. [ns daHHol npo2paMmel
B03MOMHA YHKUUS omaoxeHHo20 cmapma (cmp. 15).



MpurorosneHue iorypra

MorypT - KNCIOMONOUHBIN NPOAYKT C NOAE3HbIMK CBOWCTBaMM, MMEIOLLMIA LIMPOKYI0 M3BECTHOCTb M MOMYNAPHOCTL BO BCeM Mupe. C NOMOLLbI0 MybTH-
Bapku REDMOND RMC-M70 B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» Bbl MOXeTe NpUroToBUTb Pa3sinyHble BKYCHbIE W NOJe3Hble MorypThl y cebs goMma.

v e

o

MpuroToBbTe 3aKBACKy ANS MOrypTa, UCNonb3ys KHUry «200 peuenToss.

YctaHoBMTe yaly B Kopnyc npubopa. YbeauTech, 4To Yalla NA0THO COMPMUKACAETCS C HarpeBaTebHbIM 3/1EMEHTOM.

PasmecTuTe KOHTEMHEPbI C 3aKBACKOW BHYTPU Yalin IM60 MCNONb3yiTe AN NPUrOTOBAEHWUS CaMy Yally.

3akpoiiTe KpbILWKy [0 LWenyka. [Moaknounte npubop K 3neKTpoceTH.

Haxwnmas Ha kHonky «MEHIO», yctaHosuTe nporpammy «MYJIBTUMOBAP». Haxxumas Ha kHonky «t°C/ABTOMOAOMPEB BKJ1/BblK/1», yctaHoBUTE
TemMneparypy, ykasaHHyt B KHure peuentos. Temnepatypa nporpammbl «MYJIbTUTIOBAP» no ymonyanuio - 160°C.

[nsa yctaHoBKM BpeMeHu HaxxmuTe kHOMKy «YCTAHOBKA BPEMEHW», HauHeT Muratb MHAMKALMS BPEMEHM, NOC/IE YEro, HKMMas Ha KHOMKY
«BPEMS MPUTOTOBJIEHUSA» (cmp. 14), yctaHOBKUTe HeobxoanMMoe BpeMs, Cefys peKOMeHAAUMAM U3 KHUMM peLienToB. [1o yMonyaHuio B npo-
rpamme «MYJIbTUMOBAP» Bpems npurotoBnexus coctaBnsget 10 MUHYT.

Haxmute Ha kHonky «CTAPT». Bkntouatcs uHamnkatopbl KHonok «CTAPT» un «MOLOMPEB/OTMEHA.

OTkNtOYMTE aBTOMATMYECKMIA Noaorpes 6toaa HaxaTuem KHonku «t°C/ABTOMNOAOIPEB BKJ1/BbIKJ1». Mnankatop kHonku «[OOOMPEB/OTMEHA»
noracHeT. O6paTHbIi OTCYET BPEMEHW NMPUTOTOBNEHUS HAYHETCSH aBTOMATUYECKM NOCAe BbIXOAA MY/bTUBAPKM HA Pabouuit pexxum.

[lns npepbiBaHMS npoLecca NpuroToBaeHUs Ha NtobOM 3Tane U OTMeHbl BBEAEHHOM nporpaMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

B npoepamme «MYJIbTUTTOBAP» 803MOXHO Npu20mos/ieHue MHOMXecmaa pasiuyHelx 6a10. Bocnons3yliimecs kHu2oli «200 peuenmos» om Hawux npo-
eccuoHansHeix nosapos nubo mabauyel py4yHol ycmaHosku memnepamyp 8 0aHHol npoz2pamme (cmp. 47).

Jna npucomossieHus (i02ypmos 8bl Moxeme UCnoab308amb cneyuanbHeili komnaekm 6aHoyek 018 (oeypma REDMOND RAM-GI
(npuobpemaemcs omoenbHo). 4ns 0aHHOlU NPo2paMMbl B03MOXHA YHKUUS OMA0HEHH020 cmapma (cmp. 15).



Mpurorosnexune doHAao

@DoHAK — ceMeiicTBO LWBEMLAPCKMUX B4, NPUroTaBIMBAaEMbIX Ha OTKPbITOM OFHE B CMeLuanbHOM XaponpoYHOM Nocyne, Ha3biBaeMOM KaKeloH, u
ynoTpebnsembix B koMnaHuu. B nepesoae ¢ hpaHLy3CKOro o3HavaeT «pacnnasieHHbI». DOHAK 06bIYHO NPUMNPABAAIOT HECHOKOM, MYCKATHbIM OPEXOM.
B nonyyeHHyto Maccy omyckaloT HacaXeHHble Ha CneuuanbHble ANMHHbIE BUIOYKM KyCOuKM xneba, kapTodens Uamn MHbIX NPOAYKTOB (KOPHWLLOHOB,
0NMBOK U T. Nn.). CyLLecTByOT HECKONBKO BUAOB QOHAID, Hanbonee N3BeCTHbIe: WBeNLapCKMiA, GPaHL3CKUIA, UTANbSIHCKUIA, KUTAUCKKMIA. C NOMOLLBIO MYy/b-
TuBapkn REDMOND RMC-M70 B nporpamme «MYJIbTUTNOBAP» Bbl MOXeTe NpurotoBuTh GoHA y cebs noma. CnepyiiTe penentaM NpuUroToBneHUs us
KHUIM OT HaLWKX LWed-noBapos.

1. TMoproToBbTe cMech AN GOHAI COMNACHO PeLenTy U3 KHUMM U Nepeneiite ee B yally.

2. YcTaHOBMTE Yally B KOPNYC MynbTUBapKU. Y6eanTech, 4To Yalla NaoTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTeNbHbIM 3/IEMEHTOM.

3. 3akpouTe KpbIWKY A0 wenyka. [Moakntounte npubop K 3neKTpoceTu.

4. Haxwumas Ha kHonky «MEHKO», yctaHoBuTe nporpammy «MYJIBTUMOBAP». Haxxumas Ha kHonky «t°C/ABTOMNOAOIPEB BKJ1/BbIK/1», yctaHoBKTE
TeMMepaTypy, yKa3aHHYI0 B KHUre peLenToB. TemnepaTypa nporpaMmbl no ymonyanuio — 160°C.

5. [ns yctaHoBkM BpeMeHu HaxmuTe kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHMWM», HauHeT MuUraTb MHAMKALMS BPEMEHMU, MOCIE Yero, HaXMMas Ha KHOMKY
«BPEMA NPUTOTOBJNIEHUSA» (cmp. 14), ycTaHOBWUTEe HeobXxoAMMOe BpeMs NMPUroTOBEHMS COTNACHO peulenTy B KHure. 1o ymMonyaHuio B nNpo-
rpamMme «MYJIbTUMOBAP» Bpemsi npurotoBneHuns coctasnset 10 MUHYT.

6. Haxmute Ha kHonky «CTAPT». Bkntouatcs nHankatopbl kHonok « CTAPT» u «[MOQOMPEB/OTMEHA».

O6paTHbI OTCUET BPEMEHM MPUTOTOBNEHMS HAYHETCS aBTOMATUYECKM NOC/e BbIXOAA MYNbTUBAPKM B paboumnii pexum.

8. [lng npepbiBaHMs npoLiecca NpUroToBNeHMs 1 OTMEHbl BBELEHHOW NporpaMMbl HaxkmMute KHonky «MOAOIPEB/OTMEHA».

~

B npoepamme «MYJIbTUTTOBAP» 803MOXHO Npu20mos/ieHue MHOMXecmaa pasiuyHelx 6a100. Bocnons3yliimecs kHu2oli «200 peuenmos» om Hawux npo-
eccuoHanbHuix Nosapos nubo mabauyel py4Holi ycmaHosku memnepamyp 8 0aHHOU npozpamme (cmp. 47). [Ans 0aHHOU npozpammsl 803MOXHA
GyHKYUS omaoxeHHo20 cmapma (cmp. 15).



Xapka Bo ¢putiope

@DpuUTIOP = XMBOTHBIN UKW pacTUTENbHbINA XKUp, pasorpeTslii 4o TemnepaTypbl 130-200°C. MpurotoBneHne pasnnyHblix NpoAyKTOB NyTeM nx obxapusa-
HWS BO GpuTIOpe M3BECTHO M3[aBHA M pacnpocTpaHeHo B BceM mupe. MynbtuBapka REDMOND RMC-M70 Takxke no3BonsieT rotoBuTb BO GpuTiope ¢
MCMONb30BaHUEM CreLnanbHOM KOP3WHbI 415 KapKK, BXOASLLENH B KOMMIEKT.

Ucnonb3oBaHue KOp3uHbI ANS XKapku Bo ¢putiope:

1.
2.

10.

11.
12.

Haneiite B yawy macno ang xapku (npumepHo 1,5 n).

BcTaBbTe yalwy B kopnyc. Y6eauTech, YTo Yalla NaoTHO COMPMKACAETCs C HarpeBaTe/ibHbIM 31EMEHTOM. 3aKpoiiTe KPbILKY A0 wenyka. [logknoum-
Te npubop K 3neKTpoceTu.

Haxxunmas Ha kHonky «MEHKO», yctaHoBuTe nporpammy «MYJIBTUMOBAP». Haxumas Ha kHonky «t°C/ABTOMOAOIPEB BKJ1/BbIKJ1», yctaHoBUTE
TeMnepaTypy, yKa3aHHyl0 B KHure peLenToB. TemnepaTypa nporpamMmbl «MYJIbTUTMOBAP» no ymonuanuto — 160°C.

[ns ycTaHOBKM BpeMeHU npurotoBneHuns Haxmute kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW», HauHeT Muratb MHAMKALMS BPEMEHU, MOC/E YEero, HaXMMas
Ha kHonky «BPEMS MPUTOTOBJIEHUA» (cmp. 14), yctaHoBMTE HeobxoauMmoe Bpems, cneays peKoMeHAaunsaM n3 KHuru peuentos. [1o ymonya-
Huto B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP» Bpems npurotoenexums coctasnset 10 MUHYT.

HaxmuTe kHonky «CTAPT».

YaepxuBasi pyyuky KOp3uHbl 415 )KapKu, COXXMUTE OCHOBAHME PYYKM, TEM CaMbIM YMEHbLUIMB pa3Mep BXOLHOM YacTu. BcTaBbTe pyyKy B cneumanbHoe
oTBepcThe Kop3uHbl. OcnabbTe HAXXMM Ha PyyKy, OHa 3adUKCUPYeTCs B CneLuanbHOM OTBEPCTUM.

PaBHOMepHO pa3noxute NpoayKTbl B KOP3UHE A5 XKAPKK.

Mocne HarpeBa Macna [0 3aAaHHOM TeMMepaTypbl U Hayana oTcHeTa BPEMEHM Ha AMCriee OTKPOMTE KPbIWKY MynbTUBApKWU. ByabTe 0CTOPOXHbI —
Macno oyeHb ropsyee!

OnycTnTe KOP3MHY ANS XapKu C MPOAYKTaMM B Yally.

[Mocne 3aBepLieHMs NPoOLLECCa KAapKM NOAHMMUTE KOP3UHY AN XKapKu BMecTe C MpoAyKTamMu U 3adUKCUPYITE ee C MOMOLLbI0 CneuuanbHoro
KPIOUYKa Ha Kpato Yalun.

[aviTe Macny cTeyb.

[ns npepbiBaHUA npouecca NpUroToBlIEHUS M OTMEHbl BBEAEHHOM nporpamMmbl Haxkmute KHonky «MOJAOMNPEB/OTMEHAx.

BHumaHue! Macno oyeHs 2opsdee! [ useneyeHus Kop3uHsl 018 MapKU Ucnonb3ylime KyXoHHble pykaguybl. Jonyckaemcs wapKa ¢ 0mxkpsimodi Kpsilkod.

B npozpamme «MYJIbTUITOBAP» 803M0O#HO npu2omosieHue MHOXeCmea pasauyHelx 61100. Bocnons3sytimecs kHuzol «200 peyenmos» om HAWuUX npo-
eccuoHanbHeIX N0sapos AUbO mabauyeli pyyHol ycmaHosku memnepamyp 6 0aHHoU npoepamme (cmp. 47). Tak kak mynsmusapka REDMOND RMC-M70
98/19€MCsa YHUBEPCAIbHBIM yCmpOoUcmeoM, UHo020a 00CMUYb AHAN02UYHO20 PEe3ybmama npu2omosneHus, Kak 8 NpogeccuoHanbHoU GpumropHuye,
Hesnb3s.



Bbineuka xne6a

CoBMelLLeHne HeCKOIbKMX NporpamMm npurotoBneHus B Mynstuapke REDMOND RMC-M70 no3BonsieT paclumMpuTb ee BO3MOXHOCTU. Tenepb Bbl MOXeTe
CaMOCTONTENbHO MCMeYb BKYCHbII 6enblit xneb.

1.
2.

11.
. Mo okoHyaHuu nporpammbl «BbIMEYKA» oTKpoiTe KpbILWKY, LOCTaHbTE X1eb 13 YallK, akkypaTHO NepeBepHUTE U NONOXMUTE 06paTHO.
13.
14.

3amecuTe TeCTO, Ceflysl peKOMeHAALMIM K BbIGpaHHOMY BaMK peLenTy U3 kHurn «200 peuenToB».

YcTaHOBMTE Yally B KOPMYC MynbTUBapKWU. Y6eanTech, YTO Yalla NaoTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 3IeMEeHTOM. BbinoxuTe 3aMelleHHoe
TecTo B yaluy.

3akpoiiTe KpbILWKy [0 LWenyka. [Moaknounte npubop K 3neKTpoceTH.

Haxumas kHonky «MEHIO», yctanoBute nporpammy «MYJIBTUMOBAP». Haxxnmas kHonky «t°C/ABTOMOOOMPEB BKJ1/BbIKJ1», yctaHoBUTE TEM-
nepaTypy, ykasaHHYyt0 B KHure peLienToB. Temnepatypa nporpamMmbl «MYJIbTUMOBAP» no ymonyanuio — 160°C.

Haxmure kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHW», HauHeT MuraTb MHAMKaLMS BpeMeHu, 3aTteM kHonkoit «BPEMS NMPUTOTOBJIEHUA» (cmp. 14) ycTa-
HOBMTe HeobxoaMMOe BpeMs, cnesys pekoMeHaauuaMm peuenta. [lo ymonyaHuio Bpems npurotosneHus B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» coctas-
nset 10 MUHYT.

Haxmute Ha kHonky «CTAPT». Bkntouatcs uHamnkatopbl KHonok «CTAPT» un «MOLOMPEB/OTMEHA.

OTkNtOYMTE aBTOMATMYECKMIA Noaorpes 6toaa HaxaTuem KHonku «t°C/ABTOMNOAOIPEB BKJ1/BbIK/1». Mnankatop kHonku «[OOOMPEB/OTMEHA»
noracHeT. O6paTHbIi OTCYET BPEMEHW NMPUTOTOBNEHUS HAYHETCS aBTOMATUYECKM NOCAe BbIXOAA MY/bTUBAPKM HA Pabounit pexxum.

Mo okoHuaHuu nporpammbl «MYJIbTUTMOBAP» pa3pactcs 3BykOBOM CUrHan.

Haxumas Ha kHonky «MEHKO», yctaHoBuTe nporpamMmy «BbIMEYKA».

. Anga yctaHoBKkM BpeMeHu HaxxmuTe kHonky «YCTAHOBKA BPEMEHWM», HauHeT MuraTb MHAMKALMS BPEMEHM, NOCIE YEro, HaKMMasn Ha KHOMKY

«BPEMS MPUTOTOBJIEHUS», ycTaHOBUTE HEOb6X0aMMOe BpeMs, crefys peKOMeHAAUNSM U3 KHUMU peLienToB.
[oBTOpUTE MYHKTLI 6 1 7.

3aKponTe KpbIWKY, HAXKUMas Ha KHonky «MEHIO», yctaHoBuTe nporpammy «BbIMEYKA» 1 noBTOpuTe NyHKTHI 6,7 1 9.
[lns npepbiBaHMS npoLecca NpuroToBAeHUs U OTMEeHbl BBEAEHHOM nporpaMMmbl HaxmuTe kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

leped mem Kak ucnosnbL308ame MyKy, ee pekoMeHOyemcs npocesime 01 HACbIUEHUS KUCIOPOOOM U ycmpaHeHus npumecell. [1ns cokpaweHus spemeHu u
ynpoweHus npu2omosseHus pekomMeHoyeM Ucnoib308ame 20mossle cMecu 0415 npuzomosneHus xneba. [pu npuezomosneHuu xneba pekomeHdyemcs
OMKM0YaMs YHKUUIO asmomMamuyecko2o nodozpesa b1100a Ha cex 3Manax NPU2oMoBaeHuUs.



[11.B MOMOLLb MAME

MpurotoBneHue AeTCKOro NUTaHUA

C nosiBneHneM Manbilla y MaMbl NpubaBnseTcs MHOFO X10MOT, KOTOPbIM NOCBSLLAETCS NpakTU4ecku Bce cBoboaHoe Bpems. MynstBapka REDMOND
RMC-M70 nomoxeT 061eryntb pelleHne BONPOCOB, CBA3aHHbIX C MUTAHUEM pebeHKa U YXOLO0M 33 HUM Ha PasHbIX CTafMsX POCTa U Pa3BUTUS.

B npunaraemoit k MynsTMBapke KHure «200 peLenToB» Bbl HalAeTe MHOXECTBO peLenToB 61t Ans pebeHka C MOMeHTa Havana npuMKopMa U Ao Ao-
LWIKOMbHOrO BO3pacTa. 3Ta KHWra 6bina paspabotaHa KOMaHAOM HallMX NOBApPOB CneLuanbHo Ans LaHHOK Moaenu. Bce npenctaBneHHble peuenTbl 6bin
aflanTMpoBaHbl U onNpoboBaHbl HenocpeacTBeHHo B MynbTBapke REDMOND RMC-M70.

MpuKopM — 3TO HOBas eaa ANs rpyAHUYKA, 3aMEHAIOLLAs CHAYana OAHO, a 3aTEM YXe U HECKOIbKO KOpMIeHUiA. MpMKOPMOM B 3aBMCMMOCTH OT BO3pac-
Ta MOTyT GbITb pa3nnyHbIe Miope, Kaluu, Kedup, HorypTbl, GYbOHBI, POTEPTLIE MSCO U pbiba. B Hallel KHUre peLenToB NpeacTaBneHsl 6onee 40 peuen-
TOB MPUKOPMa AN1s Manbllleil pasHoro Bo3pacra.

e Bo3pacTt 4-6 Mec.: oBOLWHbIE U DPYKTOBbIE OLHOKOMMOHEHTHbIE MOpe U3 KabayKoB, LLBETHOM KanycTbl, 1610K, rpyL, pa3fnMyHblie COKM.

¢ Bo3pact 6-8 Mec.: GpyKTOBble M OBOLLHbIE MHOPE U3 KanyCTbl, TbIKBbl, MOPKOBU, CBEKbI C A06ABNEHMEM NPOTEPTOro MAca U pbibbl, GpyKTOBbIE
ntope, TBOPOT, Kedup, KOrypThl, KaLIK.

¢ Bo3pact 8-12 mec.: ppyKTOBbIE U OBOLLHBIE MHOTOKOMIMOHEHTHbIE Nope M3 KapTodens, TOMaToB, 3e/1eHOro ropoLlka ¢ fobaBneHMeM NpoTepToro
Msica U pblObl, KA, TBOPOT, Kedup, MOrypTbl, CYMYMKM HA OBOLLHOM BynboHe.

OBolwHble U GPYKTOBbIE Mtope
MHorna oHW MoryT cTaTb ANS Manbilwei nepebiM 611040M NpukopMa. Miope 6bIBalOT 0LHOKOMMNOHEHTHBIMM (M3 OLHOMO BMAA NPOAYKTA) UM MHOFOKOM-
MOHEHTHBIMM (M3 CMECU HECKONbKMUX BUAOB). Kak 1 B cnyyae ¢ GpyKTOBbIMU NIOPe, HAUMHATL HYXHO C OLHOKOMMOHEHTHOrO NMPOAYKTa.

MonouyHbie U 6e3MoI0UHbIE Kawu

Kawa cunTtaeTcs ofHUM U3 CaMbIX MONE3HbIX MPOAYKTOB AJS Manbiwei. Muuesas LeHHOCTb Kallu 3aBUCKT OT BUAA KPYMbl M TEXHONOTMM 06paboTKu
3epHa. [lo cyMMe pasHbix MokasaTenei MMAMPYIOT rpeyka U OBCSIHKA, coaepalume 6onbliue BCEero NuLLeBbiX BOJOKOH, 6e/Ka, XKMpOoB, BUTAMUHOB U MU-
HepanbHbIX ConeMn.

Horyptoi

MorypT - nonesHblit 1 NOMYNSPHbIA BO BCEM MUPE KMCOMONOYHbIN NPoayKT. MorypTbl MOXHO BBOAMTL B paLinoH pebeHka yke C 6-MecsyHoro Bo3pac-
Ta. C nomowbto MynstuBapku REDMOND RMC-M70 B nporpamme «MYJIbTUTTOBAP» Bbl MOXeTe NPUroTOBMTb Pa3nnyHble BKYCHbIE U NMOne3Hble Moryp-
Tbl y cebs noma.



Cynbl

Bonbluyto Nonb3y [ETCKOMY OpraHu3My MPUHOCAT pa3IMyHble 0TBapbl, Cynbl U 6yNboHbI. OHM XOPOLLO YCBAWUBAIOTCS, pEryIUPYIOT BOAHO-CONEBOM BanaHc,
6oratbl BUTaMUHAMK U 061a3L0T BbICOKOW IHEPreTUYECKOoi LLeHHOCTb. MIX MOXHO BBOAWTb B PALIMOH YXe C 6-MecsiHHOro Bo3pacTa. PeuenTbl npuro-
TOBNEHMS CYNOB M ByNbOHOB AN Masbllleil Bbl MOXETE HAMTU B Halleil KHUre peLenTos.

BaxcHo! lMpusedeHHas ebiwe UHPOPMAyUs HOCUM UCKYUMENbHO UHGPOpMamusHsili xapakmep. [leped npuHSImMueMm peweHus 0 Hayane NPuKopMma, 8bi-
6ope cmecell unu npodykmos 0715 0eMCK020 MeHI0 Heobxo0UMO 0653amesIbHO NPOKOHCYIbMUP08AMbLCS € NEAUAMPOM UU 8pa4oM-0uemosno2om!

Crepunusauus

[oka MMMYHUTET Marnblla He OKpen B AOCTaTOYHOM CTeNeHK, CTepUAN3aLMs MOMOXKET MOHOCTLIO 3aLLMUTUTL ero OT BpeaHbix 6akTepuit. Hanbonee ad-
(DeKTUBHBIMU CYMUTAOTCA CNOCOBbI CTepUAM3aLMM C MOMOLLbIO BOAbI Mau napa. B mynstuBapke REDMOND RMC-M70 MOXHO €034aThb Kak NapoBOM, Tak
1 BOASHOM (MEAMLIMHCKMIA) CNOCOBbI CTEPUAM3ALMK, KOTOPbIE SBASIOTCS BbICTPbIMM, NPOCTBIMU U 3 DEKTUBHBIMU, 6e3 f06aBNEHUS XUMUYECKUX CPELCTB.

[na 6yTbinoyek n KpynHbix NpeaMeToB (BOASHOM CNOCO6 N0 NpUMHLMNY aBTOK/1aBa):

ByTbINOYKM NS KOPMAEHWS HANOMHWUTE BOLOW, FepMETUYHO 3aKPOMTE KPbILKAMMU U pasMecTuTe B Yalle.

HanonHute Yawy BoAoM AO YPOBHS MaKCMManbHOM OTMETKM LUKaNbl, PACMONOXEHHON Ha BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTM YaLUK.

YcTaHoOBMTE Yally B My/lbTUBApKY, ybeautech, YTo Yalla naoTHO COMPUKAcaeTcs C HarpeBaTebHbIM 3/1EMEHTOM.

3aKponTe KpbILWKY A0 LienyKa, NoAKIYMTe Npubop K 3neKTpoceTy.

Haxwnmas kHonky «MEHKO», BbibepuTte nporpammy «IMAP».

Haxwnmas kHonky «BUL MPOOYKTA», Bbi6epuTte «MACO», N0 yMonyaHuio BpeMs paboTbl nporpaMmbl coctanset 40 MUHYT.

Haxmute kHonKy «CTAPT». 3aropsatca nHankaTopbl KHonok «CTAPT» n «[MOLOITPEB/OTMEHA». BbinonHeHne yCTaHOBNEHHOM NporpaMmbl M 06-

paTHbI OTCYET BpeMeHU ee paboTbl HAYHYTCSA Nocne BbiIxoAa Npubopa Ha 3aAaHHbI TEMMNEPATYPHbIA PEXUM.

Mo 3aBeplueHnK NporpamMMbl MPO3BYYUT 3BYKOBOW CUTHAs, BKITOUYUTCS PEXMM aBTOMOLOrpeBa.

9. [Ins npepbiBaHUS NpoLEecca NPUroToBNeHUs, OTMEHbI BBEAEHHOM NPOrpamMMmbl UK OTKTKOUYEHUS peXxmnMa aBToNoaorpesa Haxxmute kHonky «MOAOMPEB/
OTMEHA».

NouwuhuwNeE

*®

Mo okoH4YaHUU pabomesl NPo2PamMMbl 8biHbMe BYMbIIOYKU U3 YaWU U 0CMasbme ux 3akpsimeiMu. B makom eude oHu 6ydym cmepunsHel 0o 12 yacos. [lpu
HeobxoduMocmu ebielime 800y U3 BYMbIIOYKU U UCNOb3Yime ee N0 Ha3HAYEeHUIO.

[na cocok n Menknx npeameToB (MapoBoli cnoco6):
1. Menkne npeameTbl (COCKM, CTONOBbIE MPUBOPbLI, MPOPEe3bIBAaTENM U T.A.) PAa3MECTUTE B KOHTENHEpe A5 MPUrOTOBNEHUS HA Napy.
2. YCTaHOBMTE KOHTEMHEp ANS NPUTOTOBAEHUS HA Napy B Yally.
3. 3aneTte B yawy 700-1000 mn BoAbl, yCTAHOBMTE Yally B MyNbTUBAPKY, ybeaMTeCh, 4TO Yalla NIOTHO CONPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1IEMEHTOM.
4. 3aKpouTe KpbIWKY A0 LWenyKka, NoaKaYMTe Npubop K 31eKTpoceTy.
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Haxumas kHonky «MEHKO», yctaHoBMTe nporpammy «IMAP».

Haxumas kHonky «BUA, MPOAYKTA», Bbibepute «PblbA», BpeMs npurotoBnenus 15 MUHYT ByneT yCTaHOBAEHO NO YMONYAHMUIO.

Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropstcs uHamkatopbl kHomnok «CTAPT» u «[OLOIMPEB/OTMEHA». BoinonHeHWe yCTaHOBNEHHOM MPOrpaMMsbl U1
06paTHbIi OTCUET BpeMeHM ee paboTbl HAYHETCS NOC/Ie BbIXOAA NpMboOpa Ha 3aAaHHbI TeMNepaTypHbId pexunM.

Mo 3aBeplueHnMn NporpamMMbl MPO3BYYMT 3BYKOBOW CUTHAJ, BKITOYUTCS PeXMM aBTOMOAOrpeBa.

[lns npepbiBaHMS npoLiecca NpUroToBaeHns, OTMeHbl BBELEHHOW NPOrpamMMbl UM OTKIIOYEHUS pPeXMMa aBTOMOLOTPeBa HaXMUTE KHOMKY
«MOAOINPEB/OTMEHA».

Mo okoH4aHuKM pa6OTbI nporpaMMbl BCe 3a/I0XKEHHbIEe B KOHTeMHep npeaMeTbl 6y,D,yT NpoCTeEPUIN30BAHDbI.

Macrepusauus

[Mpouecc 04HOPa30BOro HarpeBaHMs Xuakux npoayktos fo 60°C B TeyeHne 1 yaca nmbo po temnepatypbl 70-80°C B TeyeHne 30 MUH. [pumeHseTcs
nns obe3zapaxuBaHMs NMPOAYKTOB, @ TaKXe A/18 NPOANEHUS CPOKA UX XpaHeHus. [uiieBas LeHHOCTb MPOAYKTOB NpU NacTepu3aLmnm NpakTMyecku He
MN3MEHSAETCS, COXPAHAIOTCA BCE BKYCOBbIE KAYECTBA U LIeHHbIE KOMMOHEHTbI (BUTaMUHbI, GepMeHTbl). [lacTepu3oBaHHble MPOAYKTbl HEOOXOANMO XPaHUTL
Npu NOHWXKEHHbIX TeMnepaTypax He bonee 24 yacos.

B mynstBapke REDMOND RMC-M70 MoxHO nactepusoBaTb NpoAykTbl B nporpamme «MYJIbTUTOBAP».

VAN e

~No

3aneiTe NpoAyKT B Yallly, HO He Bbllle YPOBHS MaKCMMasbHOWM OTMETKM LUKasbl, PACMONIOXKEHHOM Ha BHYTPEHHE! NOBEPXHOCTU YaLuu.
YcTaHOBMTe Yally B MynbTUBApKY, ybeautech, YTo Yalla Ma0THO COMpUKacaeTcs C HarpeBaTebHbIM 3/1EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY A0 LWenyKa, NoAKIYMTE NpUbop K INeKTpoCceTH.

Haxumas kHonky «MEHKO», yctaHoBuTe nporpammy «MYJIBTUTIOBAP».

Haxumas kHonky «t°C/ABTOMOAOIPEB BKJ1/BblK/J1», yctaHoBuTe Temnepatypy Ha 80°C. TemnepaTypa nporpammsl «MYJIbTUMOBAP» no ymon-
yaHuio - 160°C.

KHonkamu «YCTAHOBKA BPEMEHWU» 1 «BPEMA MPUTOTOBJIEHUSA» ycTaHoBMTE Bpems nactepusauum — 30 MuH (cmp. 14).

Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropsatcs uHamkatopbl kHonok «CTAPT» u «[MOOTPEB/OTMEHA». BoinonHeHWe yCTaHOBNEHHOW NPOrpamMMbl Mpw-
roToBseHUS U 06paTHbIN OTCHeT BpeMeHM paboTbl MPOrpaMMbl HAYHYTCS NMOC/e BbIX0Aa NpMbopa Ha 3afaHHbIA TEMMEPATYPHbIA PEXUM.

Mo 3aBeplueHMK NporpamMMbl MPO3BYYUT 3BYKOBOW CUTHAN, BK/IOUYUTCS pexunM aBTonoporpesa 6ntoaa. Muaukatop kHonku «CTAPT» noracHer.
[ns npepbiBaHMA npoLecca NpuUroToBaeHUs Ha NBOM 3Tane UM OTMeHbl BBEAEHHOM NporpaMMmbl HaxmuTte kHonky «MOAOMPEB/OTMEHA».

Mo okoH4aHuKM pexuMa nactepusaumn BblHbTE ﬂaCTepVBOBaHHbIFI NPOAYKT U3 MyNbTUBAPKK, OCTYAUTE U XPaHUTE B XO/IOA4HOM MecTe.



Moporpes AeTCKUX NPOAYKTOB

B mynbTMBapke REDMOND RMC-M70 MoxHO co3aaTb 3ddeKT BoasHOM BaHU. IT0 6biCTpbIi 1 6e30nacHbli cnocob paBHOMEPHO NOAOrPETb MOMOYHYIO
CMeCh Unn 6aHOUKM C AETCKUM NUTaHMeM L0 KOMGOPTHONM Ans pebeHka TeMnepaTypsbl.

v e

3aneiiTe B yaly 2 NMTPa BOAbI, pa3MeCTUTE B Yalle eMKOCTU C NPOAYKTOM.

YcTaHOBMTe Yally B MyNbTMBApPKY, ybeanTech, YTo yalla NAo0THO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 31EMEHTOM.
3aKpoiiTe KpbILKY [0 LenYKa, NoAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MEHKO», yctaHoBuTe nporpammy «MYJIBTUTTOBAP».

Haxwnmas kHonky «t°C/ABTOMOAOIPEB BKJ1/BbIKJ1», yctaHoBuTe TemnepaTypy Ha 40°C.

Brumarue! Temnepamypa npozpammel «MYJIbTUTIOBAPs» no ymonyaruto - 160°C.

KHonkamu «YCTAHOBKA BPEMEHU» 1 «<BPEMSl MPUTOTOBJIEHUS» ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs paboTbl Nporpammbl (cmp. 14). MUHUManbHoe
BpeMs pasorpesa npoaykTa ao 37-39°C coctaBnsiet 20 MUHYT.

Haxmute kHonky «CTAPT». 3aropsatcs uHamnkatopbl kHonok «CTAPT» u «[MOAOIMPEB/OTMEHA».

OTKNlOYMTE aBTOMATUMUECKMIA Noaorpes 6ntofa HaxaTueM kHonku «t°C/ABTOMNOLOMPEB BKJ1/BbIK/». MuaukaTtop kHonku «[OLOMPEB/OTMEHA»
noracHeT. O6paTHbIi OTCYET BpEMEHU paboTbl MPOrpaMMbl HAYHETCS aBTOMATUYECKM NOC/e BbIXOAQ MYNbTUBAPKM HA Pabounii pexum.

[lns npepbiBaHMs npoLecca NpuroToBaeHUs Ha NtoboM 3Tane UAM OTMeHbl BBEAEHHOM NporpaMMbl Haxmute kHonky «MOAOINPEB/OTMEHA».

. Mepep, ynotpebneHvem 0653aTeNbHO BCTPAXHUTE EMKOCTb C MOLOTPETHIM NMPOAYKTOM!

BHumaHue: He [JeKOMeHayeITICFI nodoepeeamb MOJI0KO Unu demckoe numaxue e MUK,DOGO.HHOBOL? neyu, mak Kak HepaBHOMEprIU Hazpes npoOmea Moxem
paspywiume HeKkomopsle sUumamuHbl, a Makxe npusecmu K 0X0eam 80 8peMs KOpMJIeHUS.



IV.yXod 3ATNPUBEOPOM

Mpasuna no yxoay u ouncrke npubopa

Mpexae yeM npuctynaTb K o4McTKe Nnpubopa, ybeanTech, 4To OH OTK/IOYEH OT CETU M MONHOCTbIO OCTbIN. MCnonb3yiiTe MArkyto TKaHb 1 HeabpasuBHble
cpencTBa Ans MbiTbg nocyabl. CoBeTyemM npon3BoAMTb O4MCTKY Npubopa cpasy nocnie ncnonb3osaHus. lNepen nepsbiM UCNOMb30BaHWEM MK ANS YAA-
NeHUs 3anaxoB Mocae NpUroToBlIEHNS peKOMEHAYEeM NPOKUMATUTb MONOBUHY NIMMOHA B nporpamme «MAP — PbIBA».

@ SATIPELLAETCA ucnonb308aHue 2yOKu € eCcmKuM unu abpasusHbIM NOKpbImMueM, abpasugHelxX YUCMAWUX cpedcms U pacmeopumeneli muna 6eH3uHa U auemona.

Kopnyc npu6opa ounaiite no Mepe Heo6X0AMMOCTH B COOTBETCTBMM C MPABUAAMM MO YXOAY U 04MCTKE Npubopa. OuncTKa Yallm pekoMeHAyeTcs nocne
KaXK4,0ro MCrnosb30BaHUs B COOTBETCTBMM C MPAaBUNAMM MO YXO4Y U 04UCTKe Npubopa. Bo3MOXKHO MCMONb30BaHWE NOCYA0MOEYHOM MaLuHbI. [0 OKOH-
YaHUM OYUCTKM NPOTPUTE BHELLIHIOW MOBEPXHOCTb YallM HACYXO.

OuMCTKa BHYTPEHHE antloMUHUEBOI KPbILLKK

OTKpOIATe KPbILLIKY MyNbTUBAPKM.

HaxmuTe 2 nnactMaccoBbix GUKCATOpa MO HAMPaBAEHUIO K LLEHTPY A0 WX OTKPbITHS.

He npunaras ycunuii, NOTSHUTE BHYTPEHHIOO aNtOMUHUEBYIO KPbILLKY HEMHOTO Ha cebs 1 BHM3, 4TOObI OHA OTCOEAMHMNACH OT OCHOBHOM.
MpoTpuTe NOBEPXHOCTU 06EUX KPbILEK BAAXHOM TKaHbK UK candeTKoi, Npu HeO6XOAMMOCTU UCNONb3YIHTE CPEACTBO ANS MbiTbsl MOCYAbI.
MpoBeaunTte c60pKy B 06paTHON NOCNE[0BATENbHOCTU. BCTaBbTE antoMUHUEBYIO KPbILLKY B BEPXHUE Ma3bl MU COBMECTUTE ee C OCHOBHOM KPbILIKOM.
C HeBOMbLWMM YCUIUEM HAXMUTE Ha BDUKCATOPbI A0 LLENYKa. BHYTpeHHAS anioMUHMWEBas Kpbiluka A0KHA MAOTHO 3adUKCUPOBATHCS.

v

OumucTKa NapoBoro KnanaHa
MapoBoii knanaH pacnonoXeH Ha BepxHeii Kpbilike Npubopa.

1. AKKYpaTHO CHMMMTE KPbILKY NapOBOro KAanaHa, NoTSHYB ee 33 BbICTYN C HeBONbLUMM YyCUIMEM BBEPX.

2. BHyTpM CHATOM KpbIWKM NOBepHUTE GMKCATOP MapoBOro KjanaHa MpoTMB YacoBOM CTpenku (B HanpaeneHun OPEN) no ynopa, 4tobbl OTKPbITh
napoBOW KnanaH.

3. AKKypaTHO M3BNieKWUTe pe3nHKy KnanaHa M3 GukcaTopa, npoMoiiTe KnanaH, GUKCaTop M KPbILWKY B COOTBETCTBMM C NPaBMAaMMU YXOAA U OYUCTKMU.
BHumanue! Bo usbexxaHue pedopMaummn pe3uHKM KianaHa 3anpeLlaercs CKpyuyuBaTb U BbITATUBATb €e.

4. CobepuTe napoBo¥ KnanaH B 06paTHOM nopsake. BctaBbTe pe3suHKy KnanaHa B GuKkcaTop, COBMECTUTE Masbl GUKCaTOpa C COOTBETCTBYHOLWMMMU
BbICTYMaMM Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE KPbILWKKM KNanaHa U noBepHuTe GUKCaTop Mo 4acoBOM cTpenke B HanpaBneHun CLOSE. YcTaHOBUTE KPbILLKY
NapoBOro KaanaHa Ha KpbIWKe YCTPOWMCTBA, Ha3az BbICTYNOM 415 U3BEYEHUS.

YpaneHue KoHaeHcaTa

Bo BpeMs npuroToBneHus nuiuyM BOIMOXHO 06pa3oBaHMe KOHAEHCaTa, KOTOPbI CKanauBaeTcs B CreLuanbHOM NofocTi Ha Koprnyce npubopa BOKpyr
yawn. CKONMBLUMIACS KOHAEHCAT Nerko yaanuTb C NOMOLLbI KYXOHHOM candeTku. PekomMeHayeTcs npou3BOAWUTb OYMCTKY BHYTPEHHEN antoMUHUEBOM
KPbILKM 1 NapoBOro KianaHa nocae Kaxzaoro Ucrnonb3oBaHus npubopa.



V. COBETbI NO NMPUTOTOBIEHUNIO

OwWwKn6KM NpU NPUrOTOBNEHUU M CNOCOBBI UX YCTPAHEHUS

B I'Ipe,D,CTaBﬂeHHOﬁ HWxe Tabnuue COﬁpaHbI TUMNUYHbIE OU.IM6KM,,EI,OI'|yCKaeMbIe npu NPpUroTOBIEHNN NULLK B MYNIbTUBAPKaX, PAaCCMOTPEHbI BO3MOXHbIE

APUYNHDBI U NYTU peLleHns.

b610A0 HE NPUTOTOBUIOCH A0 KOHLA

Bo3MoxHble NpUYUHBI NPOGAEMbI

Bbl 3a6b1nM 3aKpbITb KPbILIKY NPUBOPA MK 3aKPbINW €€ HEMNOTHO, NO3TOMY
TEMNepaTypa NpUroToBAEHUs BblNa HEAOCTATOYHO BbICOKA

Yawa un HarpeBaTeanblH INEMEHT NJIOX0 KOHTAKTUPYIOT, MO3TOMY TeMnepa-
Typa NPUrOTOBJIEHNA 6blN1a HeAOCTaTOYHO BbICOKA

e HeynayHblii noabop vHrpeaneHToB 6ntoaa. [laHHble UHrpeaneHTbl He
noaxoaaT AN NPUroTOBNEHWS BbIGPAHHBIM BaMK CMOCOBOM UK Bbl Bbl-
6panu HeBepHYto NPOrpaMMmy NPUroTOBNEHUS.

e VIHrpenueHTbl Hape3aHbl CIULIKOM KPYMHO, HapyLUeHbl 06LMe NponopLmm
3aKNagKu NpOLyKTOB.

e Bbl HEBEpPHO YCTaHOBUAM (He paccuuTanu) BpEMS NPUrOTOBNEHMS.

e BbiBpaHHbI BAMU BapuaHT peLenTa HeNpuUroieH Ansi NPUroTOBNEHUS B
[LaHHOW MyNbTUBapKe

an/I MPUroTOBNEHUM Ha Napy: B Yalle CIMLWIKOM Masno BOAbl, 4To6bI 0BECneYnTh
A0CTAaTOYHY NJOTHOCTb Napa

Bbl 3anunun B yally CULWIKOM MHOFO PacTUTENbHOMO
macna
Mpu xapke:

M36bITOK BNaru B yawe

Mpu Bapke: BbiIkMNaHue 6ynboOHa Npu Bapke NMPOAYKTOB C MOBbIWEHHOM
KMCNOTHOCTbIO

Cnoco6bl pelueHus

* Bo BpeMs NPUTOTOBNEHUS HE OTKPbIBAMTE KPbILLKY MyNbTUBAPKK 6€3 HEOBXOAUMOCTH.

o 3aKpbIBalTE KPbILLIKY 40 WENYKa. Y6eAUTECh, YTO HUYTO HE MELLAET NAOTHOMY 3aKpbITUIO
KpbILWKM NpUBOpa 1 yNAOTHUTENbHASA PE3MHKA HA BHYTPEHHEN KPbILKE HE AehopMupo-
BaHa

* Yawa A0/mKHa BbITb YCTAaHOB/EHA B KOPMYC NpuBOpa POBHO, NOTHO Npuerast LHOM
K HarpeBaTenbHOMY AUCKY.

o YBeauTecs, 4To B paboueil kamepe MyNbTUBAPKM HET NOCTOPOHHUX NPeAMeToB. He fony-
CKaWTe 3arpA3HeHUi HarpeBaTeNbHOro AMCKa

* XKenaTenbHO MCMO/Mb30BaTb MPOBEPEHHbIE (3AANTUPOBAHHbIE ANS AAHHOM MOAEU Npu-
60pa) pewenTbl. Mcnonb3yiTe peLenTsl, KOTOPbIM MOXETe AeNCTBUTENBHO AOBEPATb.

* [lopBop WHrPeaneHTOB, CNocob X Hape3Ku, NPONOpLMM 3aKnaaKu, BbIGOP NporpamMMbl
1 BPEMEHU NPUTOTOBNEHUS LOMKHbI COOTBETCTBOBATbL BbIGPaHHOMY peLienTy

Hanusaiite B Yalwly Boay obs3aTensHo B peKkoMeHAyeMOM peLenTom obbeme. Ecnv Bbl coMHe-
BaeTeCb, MpOBEPbTE YPOBEHb BOAbI B NpOLeCCe NPUroOTOB/IEHNA

e [lpu 06bIYHOM XapKe AOCTATOYHO, YTOGbI MAC/IO MOKPbIBANO AHO YaLLM TOHKUM C/I0EM.
 [lpu xapke Bo (GpuTIOpe CnepyiTe yKazaHUsM COOTBETCTBYIOLLErO peLenTa

He 3aKprBaﬁTe KPbIWKY MyNbTUBAPKKU MPU XapkKe, eCcaiv 3TO He MponuCcaHo B peuenTe. Cse-
XXe3aMOpOXXeHHbIe MPOAYKTbl nepes >Kap|<0171 06s3aTeNnbHO pasMopo3bTe U cneTe ¢ HUX BoAy

HekoTopble npoaykTbl TpebyIT cneunanbHol 06paboTkM nepes BapKow: NPOMbIBKM, nacce-
poBanua 1 T.n. Cnenyiite pekoMeHAauMaM BbiIBpaHHOro BaMu peLienTa



B npotiecce paccToiky TeCTo NpUCTano K BHYTPEHHEN
KpbILLKE W NEpPeKpbIN0 KnanaH Bbinycka napa
IMpwu Bbineuke (Tecto

He NPONeKNoCh):
Bbl 3271051 B YaLLly CIMLLKOM MHOFO TecTa

MPOOYKT NEPEBAPUIICA

3aknafblBaiiTe B Yally TECTO B MeHblueM obbeme

M3Bnekute BbINeYKYy 13 Yallu, NnepeBepHUTE U CHOBA MOMECTUTE B Yally, nocne 4Yero nponon-
XUTE NpUroToBiEHNE A0 OTOBHOCTU. B panbHeiiwem npu BbiMneyke 3aKnafblBanTe B Yawy
TEecTo B MeHblueM obbeme

Bbl owmnbnunck B Boibope TMNa NpoAyKTa unu npu yctaHoBke | OBpaTtuTech k NpoBepeHHOMY (afanTMpOBaHHOMY ANS AaHHOK Moaenu npubopa) peuenTy. Moabop uHrpe-
(pacuete) BpeMeHu npuroToBneHus. CIMILKOM Manble pa3mMe- | [MEHTOB, CMOCO6 UX Hape3Ku, MPONopLMM 3aKNafKK, BbIGOp NPOrpaMMbl U BPEMEHU MPUrOTOBEHUS [OMXK-
pbl UHTPEAUEHTOB Hbl COOTBETCTBOBATH €10 PEKOMEHAALUSM

Mocne NpUroToBieHnA rotosoe 611000 CMLIKOM [0ATO CTOS- [nutenbHoe ncnonb3oBaHue dJyHKLIMM aBTonoaorpesa HeXenaTtenbHo. Ecnu B Baweii mogenu MynbTUBapKu
N0 Ha aBTonogorpese npenycMoTpeHo npeaBapuTenbHOE OTKIKOYEHUE [IaHHOW dJyHKLLMM, Bbl MOXeTE MCNONb30BaTh 3TY BO3MOXXHOCTb

MPU BAPKE NPOAYKT BbIKUMAET

KauecTtBo 1 cBOICTBA MONOKa MOrYT 3aBMCETH OT MECTa U YCII0BUIA ero Npoun3BoaCTBa. PekoMerayeM ncnosnb-
pu Bapke MONOYHOM KaLuK BbIKMMAET MONIOKO 30BaTb TOMLKO Y/bTPANacTepu30BaHHOE MONOKO C KMPHOCTbIO A0 2,5%. Mpu He06X0AMMOCTU MONOKO
MOXHO HEMHOro pa3baBuTb MUTbEBOW BOAOW

e WHrpeaneHTbl nepes Bapkoii 6biin He 06paboTtaHbl M60 e OBpatutechb K NpOBEpEHHOMY (3AaNTUPOBAHHOMY As AaHHOM Mogenu npubopa) peuenty. Mondop uH-

06p360TaHbl HenpasubHO (I'IJ10X0 APOMbITbI U T. ,Cl.), rpeaouMeHTos, cnocob mx npe,u,BapMTeanoﬁ 06p660TKM, nAponopuun 3aknagku AOKHbI COOTBETCTBOBATH
e He cobntoneHsbl nponopunn UHrpeaneHToB MU HEBEPHO €ro pekomMeHgaumam.
Bbl6paH TAN NpOAYKTa . LLeanosepHoeble Kpynbl, MACO, pbl6y M MOpenpoAyKTbl BCEraa TWaTebHO I'IpOMbIBaHTe [10 YUCTOM BOAbI
BN1t0A0 NPUTOPAET

¢ Yawa 6bina NNoxo oumLieHa nocne npeapiayuero npuroToBaeHua NULLn.
. AHTI/II'IerapHOe NOKPbITUE Yalln NOBPEXAEHO

06wmit 06beM 3aknasku NpoAyKTa MeHbLLe peKOMeHLyemMoro B peLente

Bbl yCTaHOBMAM CNULLKOM B0MbLLIOE BPEMS NPUTOTOBEHUS

an XKapke: Bbl 3abbINK HanUTb B Yyalwly Macno, He nepeMeLlInBann Uan no3a-
HO nepesopavynBanu NpUrotTaBaIMBaeMble MPOAYKTbI

I'IpM TYWEHMN: B Yalle HeAOCTAaTOYHO Baru

I'Ipe)K,ue YeM Ha4yaTb roTOBUTD, yGE,CLMTECb, 4YTO Yalla XOpoWo BbIMbITa U aHTUNPUTapHOe
NOKpbITUE HE UMeeT HOBpe)K,D,EHMﬁ

O6patuTtech K NPOBEpPEHHOMY (aAaNTUPOBAHHOMY A/1s1 AaHHOM MoAenu npubopa) peuenty

CokpaTuTe BpeMsi NPUrOTOBNEHUS MW CeAyiiTe YKa3aHWsIM peLienTa, aaanTMpoBaHHOo Ans
[aHHOW Moaenu npubopa

Mpu 06bIYHOW XapKe HanelTe B Yally HEMHOTO PacTUTENbHOMO Macia — Tak, YToObl OHO
MOKPbIBANO AHO YaluM TOHKUM cnoeM. [lns paBHOMepHOM 06XKapku NpoAyKTbl B yalue cre-
LlyeT Nepuoauyecku noMeLlmBaTh UM NepeBopayunBaTh Yepes ornpeaeneHHoe BpeMs

Lobasnsite B yawwy 6onblue XUAKOCTU. Bo BpeMs NnpUrotoBieHns He OTKPbIBANTE KPbILLKY
MYNbTUBAPKK 63 Heo6X0ANMOCTH



Mpu Bapke: B yalle CAULWKOM Mano XUAKOCTU (He cobnofeHbl nponopumm
MHIpeLMEeHTOB)

anI BblMEeYKe: Bbl HE CMa3ann BHYTPEHHIOO NOBEPXHOCTb HYall MaC/oM nepes
NpUroToBieHNEM

MPOOYKT NOTEPAN1 ®OPMY HAPE3KU

Bbl cnmwkom yacto nepemMeLwnBanm NpoaykT B Yawle

Bbl YCTAaHOBUIN C/IULLKOM 6onbLioe BpeM4A NpuUrotoBneHusa

BbINEYKA MONYUYUIJIACb BTIAXKHOM

Bbinu UCNIONb30BaHbI HEMOAXOAALME UHTPEAMEHTDI, AAOLME UBAMULLIEK BAATH
(co4Hble 0BOLWW MK DPYKTbI, 3aMOPOXKEHHbIE ArOAbI, CMETaHa U T.1.)

Bbl nepenepskanu rotoByo BbiNeuky B 3aKpbITOi MynbTUBapKe

BbIMNEYKA HE NOAHANACb
Siua ¢ caxapom 6bi1M NNOX0 B3GUTDI
TecTo [oNro NpocTosno € paspbixIuTenem
Bbl HE Npocesnu MyKy UK MIOXO BbIMECUAM TECTO
[lonyuieHbl oWwKUBKKM MpU 3aKNaAKe UHTPESUEHTOB

BbibpaHHbI BaMK peuenT He NOAXOAMT ANS BbIMEYKM B AAHHOM Monenu
MyNbTUBapKK

Cobntopariite npaBuibHOE COOTHOLLEHWE XXMUAKOCTU U TBEPAbIX UHIPEAMEHTOB

lMepen, 3aknafKoii TecTa CMasblBaiTe 4HO M CTEHKM YallK CIMBOYHBIM UM PACTUTENbHBIM
MacnoM (He cnepyeT HanuBaTb MAc/o B Yaly!)

Mpu 06bI4YHOM XapKke nepemMelunBaiiTe B6MI0A0 HE Yalle YeM yepes Kaxable 5-7 MUHYT

CokpaTuTe BpEMS MPUrOTOBNEHWS UM CleLyiATe YKa3aHWAM peLienTa, aAanTMPOBaHHOTO 415
[aHHoM Mozenu npubopa

Bbi6Upaiite MHrpeaneHTbl B COOTBETCTBUM C peLenToM Bbineyku. Ctapaitech He BbIGUpaTh
B KaueCTBE MHIPeAMEHTOB NPOLYKTbI, COAEPKALLME CIMLLIKOM MHOTO BAaru Uam UCnonb3yi-
TE UX MO BO3MOXHOCTU B MUHWUMaNbHbIX KOSIMYECTBAX

Crapaiitecb BbIHUMATb BbIMEYKY M3 MyNbTUBAPKM CPa3y No npurotoBneHuu. Mpu Heobxoam-
MOCTM MOXeTe OCTaBMTb NMPOAYKT B MyNbTUBApPKe Ha HeOOMbLIOW CPOK NPU BKIOYEHHOM
asTonogorpese

O6paTuTech kK NpoBepeHHOMY (afanTUPOBAaHHOMY ANS AAHHOKM Monenu npubopa) peLenTy.
Mon6op mHrpeameHToB, cnocob Mx npensapuTenbHOM 06paboTku, NPONOPLMKM 3aKNALKM
[LOMKHbI COOTBETCTBOBATL €r0 PEKOMEHALMAM

B psde modeneli mynemusapok REDMOND & npoepammax « TYLLEHME» u «CYI1» npu Hedocmamke 8 yawe xudkocmu cpabameigaem cucmema 3aujumsl
om nepezpesa npubopad. B s3mom ciyyae npoepamma npueomosseHus 0CmaHasausaemcs U MyJlemusapka nepexooum 8 pexcumM asmonodozpesa.



PekoMeHayemMoe BpeMs NPUroTOB/IEHUS Pa3NIMUHbIX NPOAYKTOB Ha napy
Ha 500 r npoaykTta npu o6beme Boabl 600-1000 mMn

Mpoaykt Bpemsi, MuH Mpoaykt
TenstuHa, Gune (oxnaxaeHHoe) 30 Kaptodenb knybHaMu
KypuHoe dune 20 Kaptodenb Monopoi knybHaMu
Cydne msacHoe 30 MopkoBb
Dpukasenbku 20 Ceekna
KoTtneTbl KypuHbie 25-30 Kanycra 6pokkonu 3aMopoxeHHas
MaHTbI 35-40 TBOpOXHbINA NyanHr (600 r)
Piba dune (oxnaxaeHHoe) 20

30-40
15-20
40
40
15-20
30-40

Bpemsa, MuH

Cnedyem y4umesieame, Ymo 3mo obujue pekoMeHOauuU. PeansHoe spems MoXem 0mau4yamscs om pekoMeHO08AHHbIX 3Ha4YeHUl 8 3asucuMocmu om

Ka4yecmea KOHKpemHo20 npodykma, a make om sawux 8Kycossix npednodmeHudl.



PyuHas ycTraHoBKa Temnepatyp B nporpamme «MYJIbTUMOBAP»

Ne Pa6Gouas Temnepartypa PekoMeHAALMM MO UCNONB30BAHUIO (TaKXKe CMOTPUTE KHUTY peLienToB)
1 35°C [purotoBneHue Tecta u ykcyca

2 40°C MpurotoBneHue noryptos

3 45°C 3akBacka

4 50°C Bpoxenune

5 55°C MpurotoBneHune nomMaakn

6 60°C MpuroToBnEHune 3eneHoro Yas unu LeTCKoro NUTaHus

7 65°C Bapka Msica B BakyyMHO/1 ynakoBke

8 70°C MpurotoBnexue nyHwa

9 75°C MpurotoBnexue 6enoro yas

10 80°C MpuroToBneHue ruHTBENHA

11 85°C MpuroToBneHue TBopora 6o 6o, TpebyLWMUX ANUTENbHOTO BPEMEHW NPUFOTOBNEHUS
12 90°C lMpuroToBneHne KpacHoro Yas

13 95°C Macrepusaums

14 100°C MpurotoBneHue 6e3e nnu BapeHbs

15 105°C MpurotoBneHune xonopua

16 110°C Crepunusaums

17 115°C [purotoBneHune caxapHoro cupona

18 120°C MpuUroToBNEHNE PynbKu

19 125°C lpurotoBneHue TyweHoro mMsca

20 130°C MpuroToBneHue 3anekaHku

21 135°C O6KapuBaHwue roToBbIx 61104 AN NPULAHUS UM XPYCTSLLEN KOPOUKM




REDMOND

Ne Pa6ouas Temneparypa PekoMeHAaLMM MO UCNONB30BAHMUIO (TAKXKE CMOTPUTE KHUTY peL,enToB)
22 140°C Konuenne

23 145°C 3anekaHue oBoLLei 1 pbibbl B Gonbre

24 150°C 3anekaHue msca B Gonbre

25 155°C MpurotoBneHue kaptodens bhpu

26 160°C MpuUroToBneHne KypuHbIX HarreTcoB

0 OﬁpGU.{GEM sawe BHUMAHUe Ha Mo, Ymo 0aHHAs mabnuya Hocum pEKOME’HaamEHbeIﬁ Xxapakmep.




CeopaHana Tabnuua peXUMOB NpUroToBsIeHUA (BBBOACKMe YCTaHOBKM)

Mporpammbi

MNAP

XAPKA

TYWEHWE

MYNbTUMOBAP

MACTA

BAPKA PUC-KPYNA
BAPKA MnnoBs

MOJTIOYHAA

BAPKA KALLIA

PekoMeHAaLMM Mo UCNONb30BAHUID

MAP oBouiei

MAP pbi6bl

MAP msca, MaHTOB
Xapka oBoluei
Xapka pbibbl
Xapka msca
TyweHune osoLuei
TyweHue pbibbl

TyweHue Msca, TPUroTOB/IEHWE XOIOAL0B M 6104, TpebyioLmx
LIUTENbHOM TEMMEepaTypHOM 06paboTku

MpuroToenexue Nobbix 61104 N0 33AaHHBIM MOb30BATENEM
BPYYHYIO YCTaHOBKAM TeMNepaTypbl U BPEMEHU

anI’OTOBﬂEHME MaKapOHHbIX W3EeNunii, NenbMeHe, XMHKanu u
T.A. OTBapVIBaHME COCUCOK U auL,

anI’OTOBJ'IeHMe puca, rpedun n paccbinyaTtbiX Ka U3 Kpyn

anI’OTOBJ'IEHMe nnosa

I'IpmromBneume MOJIOYHbIX Kall. BapKa oBoLLe

Bpems npurotoeneHuns
N0 YMONYaHuIo

10 muH
15 muH
40 mMuH
10 muH
15 mMuH
40 MuH
20 MuH

35 MUH

1y

10 MuH

8 MUH

25 MuH

10 MuH

[lmanasoH BpeMeHW NpUroToBNeHUs!
/ War ycraHoBKM

5MMH-14/1 MuH

5MMH-14/1MuH

10MUH - 124 /5 MuH

S5MUH-14/1MuUH;1uy-124/5MuH

2 MUH = 20 MUH / 1 MUH

5MuH-1,54/1 MuH

30 MUH =24/ 5 MUH

S5MuH-154/1 MuH

OTI0)KeHHbIN CTapT, Yac

24

24

24
24

24

OxupaHue BbIXOAA
Ha pa6ouue napameTpbl

¢yHKuMﬂ aBTonoporpesa



MporpamMmbl

an

BbIMEYKA

PekoMeHAaLUMM No MCNONb30BaHUID

PEKOMEHﬂ.yETCﬂ ANa NpUroToBNeHUa pasnnyHbiX CynoB U Ha-
MUTKOB

PekomeHAyeTCs ANs NpUTrOTOBNEHMS BbINEUKM (KEKCOB, BUCKBU-
TOB, MUPOrOB), Pa3/IMYHbIX 3aneKaHok 1 cypne

Bpemsi npuroToBneHus
N0 yMoNYaHuio

1y

1y

[unana3oH BpeMeHU NpUroToBEeHUs
/ War ycraHoBKM

10 MUH - 84 /5 MUH

30 MUH -4 4/ 5 MuH

OTNI0XKEHHbIN CTapT, Yac

N
~

24

OxuAaHue BbIXoAA
Ha pa6ouue napameTpbl

CDyH Kuus aBTonoaorpesa

+



VI.AOMONHUTENTbHbIE AKCECCYAPbI

Mpuobpectn pgononHuTenbHblie akceccyapbl K Mynstueapke REDMOND RMC-M70 1 y3HaTb 0 HOBMHKAX MOXHO Ha canTe www.multivarka.pro nam
B MarasmHax opuLManbHbIX AUM1epoB.

A @ A3

REDMOND RAM-CL1 wunubl Ana Yawm
MpenHasHayaTCs Ans yoo6HOro U3BEeYEeHUs Yallm U3 MynbTUBApPKKU. BO3MOXHO 1CMonb3oBaHMe C MynbTUBapKaMu Apyrux 6peHaos.

REDMOND RAM-G1 komnnekT 6aHoueK ans iorypra (4 wr.)

MpenHasHayeH 419 NPUrOTOBIEHWS PAa3NMYHbIX MOTYpTOB. BaHOUYKM MMEIOT MapKepbl AaTbl, NO3BONSIOLLME KOHTPOIMPOBATL CPOK FOAHOCTY.
B03MOXHO MCMONb30BaHWE C My/bTUBAPKAMKU ApYruxX GpEHA0B.

REDMOND RB-A501 - yawa ¢ aHTunpurapHbiM nokpbituem Teflon® ot komnaHum Du Pont®
O6nanaeT NpeBOCXOAHbIMU AHTUMNPUTaPHBIMU W TEMIONPOBOAHBIMU CBOMCTBAMU. BO3MOXHO MCNONb30BaHME Yally BHE MYNbTUBAPKK ANS

XpaHEeHWs MPOAYKTOB W MPUroToBEeHNUs 6Nt04 B AyXOBOM WKady npu Temnepatype A0 260°C. MOXHO MbITb B MOCYLOMOEYHOM MaLIMHe.
EmMKkocTb: 5 n.

REDMOND RB-C502 - yawa ¢ aHTUNpUrapHbiM KepaM1MUYeCKUM NMOKPbITUEM, MPOM3BOACTBA KoMnaHuu Anato® (Kopes)

O6nanaeT NOBbIWEHHOW YCTOMYMBOCTBIO K MEXAHUYECKUM NMOBPEXAEHUSIM, OT/IMYHBIMU AHTUNPUTapHbIMU U TENIONPOBOAHBIMW CBOMCTBA-
My, Bnaroaps Yemy nNuLLa He NpuUIMNaeT K MOBEPXHOCTH, MPOXAPMBAETCS M TYLUIUTCS PaBHOMEPHO B TEUEHME BCEro NpoLLecca NpUroTos-
neHus. [laHHas yawa cneumanbHo paspaboTaHa Ans 6onee Ka4yecTBEHHOTO MPOLLecca BbINeYKM, XapKy M BapKM MOJIOYHBIX Kall. Bo3aMoxHO
MCMO/Ib30BaHME Yalluu BHE MYNbTUBAPKM /15 XPAHEHWS NPOAYKTOB M NPUrOTOB/IEHUS 6/t B AyXOBOM LiKady. MOXHO MbITb B MOCYAOMOEY-
HoW MawwHe. EMkocTb: 5 .

REDMOND RB-S500 - ctanbHag yawa

O6nanaeT NOBbIWEHHOW YCTOMYMBOCTBIO K MEXAHUYECKUM MOBPEXAEHWUSM, BO3MOXHO UCMOb30BaHWUE B HEW LOMONHUTENbHbIX MPUCMOCO-
6/1EHMI U KYXOHHbIX NPMBOPOB NPY NPUrOTOBIEHUM MIOPE, CYNOB U Apyrux 6ntoa. PekoMeHAyeTcs AN NPUroTOBNEHUS IXKEMOB U BapEHUM.
MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM MalimHe. EMkocTb: 5 .



RAM-FB1 — kop3uHa ans xxapku Bo (ppuTiope

Mcnonb3yeTcs AN NpUroToBaeHUs pasfiMyHbIX MPOAYKTOB B CMIbHO Pa3orpeTom unm kunawem macne (bputiope). Moaxoamt ansa nobbix
yaw 06beMoM 0T 3 MTPOB. MI3roToBNeHa M3 HepXKaBerLWel CTanu, UMeeT CbeMHYH PYyYKYy M KPHOYoK Ans GuKcaumum Ha vawe ans obner-
YeHUs CIMBA NIMLIHEro Macna nocie npurotoBieHuns. BoaMoxHo ncnonb3oBaHue ¢ MynbTUBapKaMu Apyrux Mopenei. MoxHO MbiTb

B NMOCYA,0MOEYHOM MalLMHe.

RHP-MO01 — BeTuMHHMLA
MpenHasHayeHa oS NMPUrOTOBNEHMS BETYMHBI, PYNeTOB U APYrMX OeNMKaTecoB M3 MsCa, NTULbI UAK Pbibbl C 4OBAaBNEHMEM PA3/IMYUHbIX
cneumit U HanonHuTenei. MoXeT MCMOMIb30BaTbCS B MY/bTUBAPKE, AYXOBOM WKady, a3porpune uam B KacTprosie Noaxoasiiero obbema.



VII. MEPEO OBPALLLEHMEM B CEPBUC-LLEHTP

Koa ownbku OnucaHue owmbKu YcrpaHeHue owm6Kkn

E1-E3 CucteMHas ownbka, BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpoqa nnatbl OTkntoumnTe I'IDM6OD oT ceTw, faiTte €My OCTbITb. MnotHo 3a|<p017ﬂ'e KPbILWKY, ecnu npo6neMa

YNpaBfeHu1s UK HarpeBaTeNbHOro dNeMeHTa He ycTpaHsieTcsl, 06paT1TeCh B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHDIM LIEHTP
Mpo6bnema Bo3smoxHas npuumnHa YcTpaHeHue Henonaaku
He Bkntovaetcs Mpubop oTkNtoueH OT ceTh lpoBepbTe HanpskeHWe B ceTU. BctabTe BUIKY B pO3eTKY
Mepebou ¢ nuTaHnem [poBepbTe HanpsixxeHue B ceTu

Mexpay yalleit M HarpeBaTeNbHbIM 31EMEHTOM MOMaN NOCTOPOHHMI NpeaMeT | YaanuTte NOCTOPOHHMIA NpeaMeT
Bniopo rotoButcs

C/IMWIKOM A0/TT0 Yawa B Kopnyce MynbTUBapKKU YyCTaHOBNEHA C NEPEKOCOM YcraHaBnuBaite Yally B Kopnyc poBHO, 6e3 nepekocos

OTkntoumnTe I'I[JI/IBOD OT CeTH, paiite €My OCTbITb. Ouncrute HarpesaTe/ib-

HaFPEBaTEﬂbeIH JNEMEHT 3arpsa3HeH o "
HbIM 3NIEMEHT OT 3arpA3HeHun



VIII. TAPAHTUMHBIE OBA3ATE/IbCTBA

Ha naHHoe usaenune npeaocTaBaSeTcs rapaHTUS CPOKOM Ha 25 MecsaLeB C MOMeHTa ero npuobpeTteHuns. B TeyeHune rapaHTUitHOro nepnoaa n3rotoBuTeNb
0643yeTcs yCTpaHUTL NyTEM PeMOHTa, 3aMEHbl AeTanei uan 3aMeHbl BCero naenums ntobbie 3aBoackue fedekTbl, BbI3BaHHbIE HEL0CTaTOYHbIM Ka4ecTBOM
MaTepuanos unu cbopku. lapaHTs BCTynaeT B CMAY TONbKO B TOM C/lyyae, eC/iM faTta NOKYMKM MOATBEPX/AEeHa NevyaTbio MarasmHa v NOAMUCHIO NPOAaB-
Lia Ha OPUTMHANBbHOM FapaHTMIMHOM TanoHe. HacToawas rapaHTus NpU3HAETCa NIMWb B TOM Cy4ae, eCiu U3fenme NpUMEHAN0Ch B COOTBETCTBUM C py-
KOBOACTBOM MO 3KCMyaTaLMmu, HE PeMOHTMPOBANOCh, He pa3bupanocb M He BGblN0 NOBPEXAEHO B pe3ynbTaTe HENPaBUAbHOIO 0BOpaLLeHns C HUM, a
TaKXXe COXPaHEHa MOIHAasA KOMMNEKTHOCTb n3aenus. [laHHas rapaHTus He pacnpoCTPaHaeTcs Ha eCTeCTBEHHbBIN M3HOC 34U U PACXOAHbIe MaTepUanbl
(dunbTpbI, NAMNOYKKM, KEpaMUyeckmne, TeGI0HOBbIE U APYrMEe aHTUMPUTapHbIe NOKPbLITUS, YINOTHUTENN U T. A.).

Cpok cnyx0bbl U34enns U cpok AeNCTBUS rapaHTUIMHbIX 06593aTeNbCTB HA HEMO UCYMCAAKOTCSA CO AHS NPOAAXKM UK C [ATbl U3FOTOBNEHMS U3aeNns
(B cnyyae, ecnun gaTy NpoAaxu onpenennTb HEBO3MOXHO).

[Naty nsrotoBneHns npubopa MOXHO HalTU B CEPUIMHOM HOMEpE, PACMONIOXKEHHOM Ha MAEHTU(HUKALIMOHHO Haknelike Ha kopnyce usaenus. CepuitHblit
HOMep cocTouT M3 13 3HAKOB. 6-1 M 7-i 3HaKn 0603HaYaloT Mecsl, 8- — rof, BbiNycka yCTPOMCTBA.

YCTaHOBNEHHbI NPOU3BOANTENEM CPOK CNYXKObI A1 AaHHOTO Npubopa — 5 neT ¢ AaTbl npuobpeTerus. [aHHbIA CPOK AEHCTBUTENEH NPU YCIOBUM, YTO
3KCMNyaTaLumus U3Aenus NpoM3BOAMTCS B CTPOTOM COOTBETCTBMMU C HACTOSILLUM PYKOBOACTBOM U NPEnbSBASIEMbIMU TEXHUYECKMMU TPEBOBAHUSMMU.

Ynakosky, pykogodcmeo nosnsL308amens, a makie cam npubop Heobxoo0UMo ymuau3upogams 8 coomeemcmesuu ¢ MecmHoli npoepammoli no nepepabom-
ke omxo0os. [Iposisume 3ab6omy 06 okpyxaroueli cpede: He 8bibpaceigalime maxue u3denus eMecme ¢ 00bI4HbIM 6bIMOBLIM MYCOPOM.
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Carefully read all instructions before operating and save them for future reference.
By carefully following these instructions you can considerably prolong the service
life of your appliance.

IMPORTANT SAFEGUARDS
The manufacturer is not responsible for any fail-
ures arising from the use of this product in a
manner inconsistent with the technical or safety
standards.

 This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as: staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments; farm houses;
by clients in hotels, motels and other resi-
dential type environments; bed and break-
fast type environments.

 Before installing the appliance, check that
the device voltage corresponds with the
supply voltage in your home (refer to rating
plate or technical data).

* While using the extension cord, make sure
that its voltage is the same as specified on
the device. Using different voltage may re-
sult in a fire or other accident, causing ap-
pliance damage or short circuit.

e The appliance must be grounded. Connect
only to a properly installed wall socket. Fail-
ure to do so may result in the risk of electri-
cal shock.Use only grounded extension cords.
CAUTION! During use the appliance becomes hot!
Care should be taken to avoid touching the hous-
ing, bowl, or any other metal parts while operat-
ing. Make sure your hands are protected before
handling the device. To avoid possible burns, do
not lean above the open appliance.

e Always unplug the device after use, before
cleaning or moving. Never handle plug with
wet hands. Do not pull power cord to dis-
connect from outlet; instead, grasp plug
and pull to disconnect.

« Keep the power cord away from hot surfaces
(gas or electric ovens) or sharp edges. Do not
let cord hang over edge of table or counter.
Do not bend, twist, or stretch the cord.

REMEMBER: damaging the cord may lead to a
failure that will not be covered by the warranty.
If the cable is damaged or requires replacing,
contact an authorized service center only to avoid
all risks.



* Never place the device on
soft surfaces to keep ven-
tilation slots clear of any
obstruction. Failure to do
so may result in overheat-
ing and device malfunction.
Do not operate the appli-
ance outdoors, to prevent
water or any foreign object
or insect from getting into
the device. Failure to do so
may result in serious dam-
age of the appliance.
Always unplug the device
and let it cool down before
cleaning. Follow cleaning
and general maintenance
guidelines when cleaning
the unit.

DO NOT immerse the device in
water or wash it under running
water!

e This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and persons
with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruc-
tion concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards in-
volved. Children shall not
play with the appliance.Keep
the appliance and its cord
out of reach of children aged
less than 8 years. Cleaning
and user maintenance shall
not be made by children
without supervision.

 Any kinds of modifications or
adjustments to the product
are not allowed. All the re-
pairs should be carried out by

an authorized service center
only.Any repair carried out by
unauthorized personnel may
result in equipment break-
down, personal injury, device
and/or property damage.

INSTRUCTION MANUAL

Technical specifications

Model RMC-M70
Power Input 860 W
Supply Voltage 220-240V, 50 Iy,
Bowl capacity 5L
Bowl €0atiNg .....ccccoucniiniicnrcnrnrriereceecssisssenneenen. CEFAMIC NON-stick by Anato® (Korea)
Removable steam valve yes
Display LCD, monochrome
Number of programs ... 42 (16 automatic, 26 of manual control)
3D heating yes
Keep warm function yes, up to 24 hours
Preliminary disable "Keep Warm” fUnNCioN ...........mmemerrerercesssssssssessescessesesess YES
Reheat function yes, up to 24 hours
Setting cooking temperature yes
Preset function yes, 2 timers
Time setting recall function yes
Packaging arrangement

Multicooker with a removable bowl 1
Steaming container 1
Deep frying basket 1
Bowl extraction tongs 1
Measuring cup 1
Serving spoon 1
Stirring paddle 1
Serving spoon/Stirring paddle holder 1
User manual 1
“200 recipes” book 1
Service book. 1
Power cord 1

In accordance with the policy of continuous improvement, the manufacturer re-
serves the right to make any modifications to design, packaging arrangement, or
technical specifications of the product without prior notice.

Device assembly A1

. Lid with removable steam valve
. Inner aluminum lid

Removable bowl RB-C502 10. Power cord

Control panel with LCD display 11. Bowl extraction tongs

. Stirring paddle 12. Serving spoon/Stirring paddle
. Measuring cup holder

Steaming container

8. Serving spoon
9. Frying basket

Nowa U R



Control panel A2
«Bpems npurotosneHus» (“Cooking time”) — used to set time (hours /minutes):

«  current time

*  preset timer

* cooking time of a program

2. «YcraHoska BpeMeHu» (“Hour/Min”): used to choose “*hour”/“minute” indica-
tor when setting current time, cooking time or preset function.

3. “OtnoxeHHbiit cTapT» (Preset”): used to enter the time setting mode and
choose one of the two timers of preset function.

4. «MNoporpes/OtmeHa» ("Reheat/Cancel”): used to cancel all the programs and
settings, except current time. It also manually switches on the reheat func-
tion. The button is designed to accommodate the visually impaired.

5. «MeHto» (“Menu”): used to set cooking program. Press «MeHio» button repeat-
edly until the desired program is chosen. The button is designed to accom-
modate the visually impaired.

6. «Bapka» (‘Cook”): used to choose the subprogram by product kind in <BAPKA»
(“COOKING”) program. Press «BAPKA» repeatedly until the desired subpro-
gram is chosen («PUC/KPYMA» — rice/grain, «M/10B» — pilaf, <cMOJIOYHAS
KALWA» — milk porridge).

7. «Bua npopykta» (“Product”): used to choose the subprogram by product
kind (“OBOLUM» — vegetables, «MACO» — meat, «PblBA» — fish) in «[AP»
(“STEAM”), OKAPKA» (“FRY”) and «TYIUEHME» (“STEW") programs. Press
«Bunpn nponykTta» button repeatedly until the desired subprogram is chosen.
The button is designed to accommodate the visually impaired.

8. «t°C/AeTonogorpes ekn/Bbikn» (“Keep Warm On/Off"): changes the cooking
temperature in «MY/ITUMOBAP» (“MULTICOOK)” and manually switches
the keep warm function off.

9. «Crapm (“Start’): starts the chosen cooking program and switches on «<BAPKA
- PUC/KPYMA» (“COOKING — RICE/GRAIN") subprogram.

DlsplayA3

Indicates chosen cooking program.

Indicates current time.

Indicates cooking time.

Indicates timers 1 and 2.

Indicates subprograms in «MAP», KAPKA» and «TYILEHWE» programs.
Indicates subprograms in «BAPKA» program.

Indicates cooking temperature in «MYJISTUMIOBAP» program.

I.PRIOR TO FIRST USE

Carefully unpack the device, remove all packaging materials and stickers except
the one with the unit’s serial number. The absence of the serial number will
deprive you of your warranty benefits. Wipe all interior and exterior surfaces of
the unit with a soft, damp cloth. Wash the bowl with warm soapy water. Rinse
and dry thoroughly. Odor on first use of the appliance is normal. In such case,
clean the device.

NowvawN e

@ Caution! Do not use the appliance in case of any malfunctions.

II.OPERATION

Place the device on a flat, stable and hard surface away from any objects or
cabinets that could be damaged by steam, humidity or high temperatures. Before
operating, make sure that the outer and inner parts of the multicooker have no
dents, cracks or any other visible damages. There should not be any obstructions
between the heating element and the bowl.

Setting the clock
1. Plug in the device. Hold the “OtnoxeHHbliit crapt” button until the minute
indicator will flash.
2. Press “Bpems npurotoenenus” button to set the minutes. The setting inter-

valis 1 minute. Hold button down to scroll through the digits. After setting,

press “YcraHoBka BpeMeu” button. The hour indicator will flash.

3. Press “Bpems npurotoenenus” button to change the hour. The setting inter-
val is 1 hour. Hold button down to scroll through the digits.

4. When the time is set, press “t°C/Mogorpes/OtMeHa” button or wait for a few
seconds. The flashing will stop and your settings will be saved.

5. In case you need to change time settings repeat the procedure, starting
from step 1.

Setting the cooking time

Multicooker REDMOND RMC-M70 has an option to manually change cooking time,
set by default for each program. Setting interval and range of the cooking time
settings depend on the program of cooking chosen. To set:

1. Press “MeHio” button to choose automatic cooking program. Press “YcraHoeka
BpeMeHn” button to make the minute indicator flash. Press «Bpems
npuroToeneHus» button repeatedly to change the minute setting. Hold the
button down for approximately 3 seconds to scroll through the digits.

2. Press “YcraHoBka Bpemenu” button and the hour indicator will flash. Press
“Bpems npurotoBnexus” button repeatedly to change the hour settings. Hold
the button down for approximately 3 seconds to scroll through the digits.

3. If you need to set the cooking time of less than 1 hour press “Bpems
npuroToenenus” button repeatedly in the time setting mode until the hour
indicator is no longer displayed. Press “YctaHoBka Bpemetu” button and the
minute indicator will flash. Press “Bpems npurotoenexus” button repeat-
edly to set the minutes.

4. To cancel previous settings press “Mogorpes/OTMeHa” and enter new settings
for the program.

If you change the automatic program manually device immediately exposes the
minimum cooking time.

REDMOND RMC-M70 features a non-volatile memory which means your settings
(including preset) will not be lost in case of power cut-off for up to 10 minutes.

Preset function

This function allows setting cooking program by certain time of the day. Cooking
time may be delayed for a period from 10 minutes to 24 hours with 10 minute
setting intervals. There are 2 independent timers, featuring the most frequent
cooking times setting recall function.

Setting the timer
To start cooking with a delay, set multicooker to finish cooking at a specific time
(up to 24 hours). To set:

1. Press “MeHt” button to choose automatic program.

2. Press “YcraHoBka BpemeHu” and “Bpems npurotosnenus” buttons to set the

cooking time of a program or keep the default setting.

Press “OTnoxeHHblit cTapt” button to choose “TAMMEP 1” or “TAVMEP 2",

4. Press “YcraHoska BpemeHn” button to switch to time setting mode of a

timer, the time indicator will flash.

Press “Bpemsi npurotoenetus” button to set hours. Setting interval is 1 hour.

6. Press “YcraHoBka Bpemetu” button. The minute indicator will flash.

7. Press “Bpems npurotoenenuns” button to set minutes. Setting interval is 10
minutes.

8. When the time is set, press “Crapt” button. Indicators of “Crapt’, “Mogorpes/
OtMeHa” and “"OTnoxeHHbIit cTapT” buttons will glow. Your current time selec-
tion will be displayed.

9. Once cooking time has expired, the device will automatically switch to keep
warm function off.
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“Omnowmerneili cmapm” function is available for all programs except "XKAPKA"and
“MACTA”

Using preset function remember that in some programs countdown only starts
when the set temperature has been reached. An option to manually switch keep
warm function off is available.

Keep warm function

Function is being switched on automatically by choosing one of the cooking
programs. Once the program is finished, the temperature of the meal (70-75°C)
is being maintained for a period of 24 hours. “Mogorpes/OTMeHa” button glows
telling you that the function is on; keep warm countdown is displayed.

Preliminary disable keep warm function

The keep warm function is not suitable for preparing meals like yogurt or dough.
This function may be cancelled right after the set program starts. Once you have
chosen the cooking program (pressed “Crapt” button) hold the “Mogorpes/OTMeHa”
button for at least 3 seconds. “Moaorpes/OTmeHa” button will stop glowing indi-
cating that keep warm function has been switched off. By repeatedly pressing
and holding “t°C/Astonogorpes Bkn/sbika” button for 3 seconds, you may switch
the function back on. “Monorpes/Otmena” indicator will again start glowing.

This function is also available in preset function.

Reheat function

REDMOND RMC-M70 can be used for heating up cold meals. Simply place the
bowl with the meal into the device, close the lid and press “Moaorpes/OTMeHa”
button. The meal will be warmed up to 70-75°C and will stay warm for next 24
hours. Switch the reheat function off by pressing “Moporpes/OTMeHa” button twice.

Standard operating procedures for automatic cooking programs
Measure the necessary ingredients.

2. Put them into the bowl and insert it inside the device. Make sure that all
ingredients, including liquid, were below the maximum mark on the inner
surface of the bowl. Make sure the bowl is installed without warps and is
in contact with the heating element.

Close the lid until it clicks into place. Plug in the unit.

4. Press “MeHto» button, select the desired cooking program (display indicator
will light up the program).

5. If the program allows you to choose the type of product (such as meals),
select the appropriate routine by pressing the “Bua npogykra» (for programs
«TAP», «XKAPKA», «TYLLEHME») or «Bapka» (for the program « BAPKA»). For
each subprogram own set cooking time by default, which is displayed on
the display device.

6. If you do not like the cooking time, the default, you can change this value.
The device remembers the last time you changed cooking in the selected
program and displays it on the display. To return to the factory settings
before selecting the program, press and hold the “YcraHoska Bpemenun» for
about 3 seconds until a beep sounds.

7. If necessary,set a delayed start. Preset function is not available for “KAPKA»
and «MACTA» programs.

8. To start the cooking program, click “Crapm to light up the button «Crapt»
and “Moaorpes/OTMeHa” button. Begin implementation of the program and
set the cooking time countdown.
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The program “TIAP” countdowns begins after boiling water and achieve a sufficient
density of steam in the bowl, in the program “XAPKA" and “MY/IbTUIIOBAP" -
after reaching the set temperature heating and bowl in the “TACTA" — after
boiling water in a bowl, bookmarks products and pressing the “Start” button.

9. If necessary, you can disable keep warm function in advance.

. On completion of the program will notify you cooking beep. Further, depend-
ing on the selected program or the current settings, the device switches to
keep warm mode (button light “Mogorpes/OTMeHa”) or in standby mode (the
indicator blinks “Crapm button).

. To cancel the inputted program, interrupt the cooking process or keep warm
mode, click the “Mogorpes/OTMeHa” button.
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“MynbTUnosap” program

This program is designed for cooking on user-specified parameters of temperature
and cooking time. Through the program «MY/IbTUMOBAP» multicooker REDMOND
RMC-M70 will replace a number of kitchen appliances and allow to cook almost any
dish you are interested in the recipe, read in an old cookbook or from the internet.



Programs default cooking time is 10 minutes, the default cooking temperature
— 160°C. Temperature settings range from 35 to 160°C with 5°C intervals. Cook-
ing time settings range from 5 minutes to 12 hours with the following intervals:
5 min — 1 hour / 1 minute; 1 hour — 12 hours / 5 minutes.

“NMap” program (steaming)

This program is rec for meat, fish, dietary and
vegetarian dishes, manta rays, children’s menu dishes. Cooking time depends on
the default selected subprogram (“0BOLLM», «MSICO», «PblBA»). The cooking time
settings range from 5 minutes to 1 hour with 1 minute intervals. For the prepa-
ration of this program, use the special container (included):

1. Pour 600-1000 mL of water into the bowl. Place the steaming container in.

2. Take the ingredients following the recipe, wash and cut the vegetables into
pieces. Place them into steaming container. Make sure that the bowl and
the heating element fit tightly.

3. Follow the instructions in p. 3-11 under “Standart operating procedures for
automatic cooking programs”.

“Xapka” program

The program is recommended for frying, meat, fish, seafood, semis, etc. The cook-
ing time depends on the default selected subprogram (“OBOLLIM», «<MSCO»,
«PblBA»). You can manually set the cooking time ranging from 5 minutes to 1
hour in increments of 1 minute installation. Manual time setting is available.
Cooking time settings range from 5 minutes to 1 hour with 1 minute intervals.

We suggest that you cook with the lid open device.

“Tywenue” program

This program is rec for stewing ,meat, fish, seafood, as well
as for making aspic and other dishes that require long cooking. Cooking time
depends on the default selected subprogram (‘OBOLLM», «<MSICO», «PblBA»).
Manual time setting is available. Cooking time settings range from 10 minutes
to 12 hours with 5 minute intervals.

“Bapka” program

This program is recommended for cooking rice, buckwheat and crumbly porridge
from cereals. Cooking time depends on the default selected subprogram (“PUC/
KPYMA», «MJ10B», «MOJIOYHASA KAWA»). Manual time setting is available.

When cooking milk porridge is recommended:

« thoroughly wash all cereals from whole grains (rice, buckwheat, millet, etc.);

+ before preparing greased bowl butter;

« strictly observe the proportions specified in the recipe book, change the
number of ingredients in proportion;

« when using whole milk to dilute it with drinking water in a 1:1 ratio.

“Macra” program

This program is recommended for cooking pasta, dumplings, eggs, sausages etc.
Manual time setting is available. Cooking time settings range from 2 to 20
minutes with 1 minute intervals. Once the water starts boiling, the device pro-
duces an audible sound telling you to put the ingredients in. Press “Crapt” button
to begin cooking.

During preparation of certain products (pasta, dumplings etc.), foam might arise.
To avoid foam boiling over, we recommend you cook with an open lid. The option
to manually switch the keep warm function off is available.

“Cyn” program

This program is recommended for cooking various soups (chunky, cream, fish,
bisque soups etc.). Manual time setting is available. Cooking time settings range
from 10 minutes to 8 hours with 5 minute intervals.

“Bbineuka” program

This program is recommended for baking cakes, biscuits, pies etc. Manual time setting is

available. Cooking time settings range from 30 minutes to 4 hours with 5 minute intervals.
The readiness of a biscuit may be checked with a toothpick. Insert a toothpick in
and if it comes out dry, your biscuit is ready.

I11. CLEANING AND GENERAL MAIN-
TENANCE

General Guidelines

Prior to first use or in order to remove the odor after cooking, wipe the bowl and
the inner lid of the appliance with vinegar-water solution and steam half a
lemon for 15 minutes using “MAP” program.

Do not leave cooking bowl with foods or liquids inside closed multicooker for
over 24 hours. Store cooked dish in the fridge and reheat when required, using
“Reheat” function. Before you start cleaning the appliance, make sure that it is
unplugged and has cooled down. Use soft cloth and mild soap to clean.
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Be careful when cleaning rubber and silicone parts of the multicooker, because
damaged or deformed parts may lead to malfunction of the unit.

DO NOT use a sponge or tissue with hard or abrasive surface (unless otherwise
specified in this user manual), or abrasive pastes. Do not use any chemically
aggressive substances or any other agents which are not recommended for
cleaning items that come into contact with food.

DO NOT immerse the appliance in water or wash it under running water!

Clean the housing as needed. Cooking bowl, inner aluminum lid, and removable steam
valve need to be cleaned after each use. Condensate,accumulating during cooking, needs
to be removed after each use. Clean the interior of the cooking chamber as needed.

To Clean Inner Lid

1. Open the main lid.

2. Press plastic holders located on the inner side of the main lid and gently
pull the inner lid toward yourself to remove.

3. Wipe the surfaces of both lids with a damp soft cloth or sponge. Rinse inner
lid under running water and wash with mild soap, if required.

4. Wipe the lids dry.

5. Insert aluminum lid into the upper slots, align with the main lid, and press
slightly until it clicks into place.

To Clean Removable Steam Valve
1. Carefully remove the steam valve (located on the top cover) by pulling the
tab up with a little effort.
2. Turn the inner casing of the steam valve counter-clockwise until it stops
and disconnect from the outside.
3. Carefully remove the gum from the retainer, rinse it and all the other parts
of the valve in accordance with the rules of care and cleaning.

4. Collect the steam valve in reverse order and install the socket on the unit
cover (back projection to extract).

Warning! To avoid distortion of the valve gum prohibited twist and pull it.

Condensate accumulates in the special cavity around the bowl during cooking.
YYou can easily remove condensate using cloth or tissue.

To Clean Cooking Chamber

Compliance with the user manual guidelines minimizes the risk of food particles or
liquids accumulating inside the cooking chamber. However, if the inside of the
chamber gets dirty, clean it to prevent improper operation or malfunction of the unit.

VN

Before cleaning cooking chamber ensure, that multicooker is unplugged and has
cooled down!

Walls of the cooking chamber, surface of the heating disk, and the casing of
central thermal sensor (located in the middle of the heating disk) need to be
cleaned with a damp (not wet!) sponge or cloth. Remove any traces of soap or
detergent if using any to prevent extraneous odors during cooking.

If there is a foreign object in the cavity around central thermal sensor, carefully
remove it using tweezers, trying to avoid pressing on the casing of the sensor.
Clean heating disk with a damp medium-hard sponge or synthetic brush, if required.

When multicooker is used on a regular basis, heating disk may partially or com-
pletely change color, which does not indicate a defect and does not affect proper
operation of the unit.

IV.BEFORE CALLING FOR SERVICE

Error code Error description Error handling
System error; system | Unplug the device and let it cool down. Close
E1-€3 board or heating ele- | the lid tightly. If this does not eliminate the error,
ment malfunction. address an authorized service center.
Problem Possible Cause Solution

The device does

notswitch on | Voltage supply failure.

Check the voltage supply.

Voltage supply interruption. Check the voltage supply.

There is a foreign object between the | po o o oo ooy
bowl and the heating element. .
The food is tak-
ing too long to
cook.

Install the bowl evenly, avoid-

The bow was not installed properly. | 1215, /500

Unplug the device and let it
cool down. Clean the heating
element.

V.PRODUCT WARRANTY

We warrant this product to be free from defects for a period of 25 months from
the date of purchase. If the appliance fails to operate properly within the war-
ranty period and is found to be defective in material or workmanship, we will
repair or replace it free of charge. This warranty comes into force only in case an
original warranty service coupon with a serial article number and an accurate
impress of the company of the seller proves the purchase date. This limited war-
ranty does not cover damage caused by the failure to use this product for its
normal purpose or in accordance with the instructions on the proper use and
maintenance of the product, or any kind of repair works. Do not try to disassemble
the appliance and keep all package contents. This warranty does not cover normal
wear of the appliance and its parts (filters, bulbs, non-stick coating, gaskets, etc.).

The heating element is dirty.

Service life and the applicable product warranty period start on the date of
purchase or the date of manufacture (if the purchase date cannot be established).

You can determine manufacture date by serial number, located on the identifica-
tion label on the housing of the appliance. The serial number consists of 13
digits. 6th and 7th digits of the serial number identify the month, 8th digit the
year of manufacture.

Service life of the product, established by the manufacturer is 5 years from the
date of purchase, provided that the unit is used and maintained in accordance
with the user manual and applicable technical standards.

The packaging, user manual and the appliance itself shall be taken to the ap-
plicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Do not throw away the electronic waste with household trash to help protect the
environment.



Mepw HiXX BUKOPUCTOBYBATU Lieid Npuiag, yBaXHo nNpoyntaiTe nocibHuK 3 ioro
ekcnnyaTalii i 36epiraiiTe i1oro B SKOCTi A0BiAHMKA. [IpaBUIbHE BUKOPUCTAHHS npunamsy
3HaYHO NPOLOBXMTb TEPMIH MOro CNyx6u.

3AXO0AU BE3NEKU

BupobHuk He Hece 8i0n08idasnsHOCMI 3a NOWKO-
OX(EHHS, BUKIIUKAHI HEOOMPUMAHHSIM 8UMO2 W000
mexHiku 6e3neku i npasua ekcnayamauii 8upooby.
NaHui enektponpunag sasnge coboto baraTo-
dYHKLiOHANbHUIM NPUCTPIl ANS NPUTOTYBaH-
HQ DKi B MOBYTOBMX yMOBAX | MOXe 3aCTOCo-
BYBATMCS B KBapTUPaAX, 3aMiCbKMX OYAUHKAX,
roTefiBHMX HoMepax, NoBYTOBUX MPUMILLEH-
HAX MarasuHiB, 0iciB ab0 B iHWMX NOAIOHMX
YMOBAX HEMPOMMUCIOBOI ekcnayaTauii. [po-
mMucnose abo byab-sKe iHWe HewinboBe BU-
KOPUCTaHHS NpUCTPOIO Byae BBAXATUCS NO-
PYLWWEHHAM YMOB HaNeXHOI ekcnayaTauii
BMpOOY.Y LbOMY BUMAAKY BUPOOHMK He Hece
BiAMNOBIAAaNbHOCTI 328 MOXIMBI HACNiAKM.
MNepen NiAKNHOYEHHAM NPUCTPOLD A0 enek-
TpoMmepexi nepesipTe, UM 36iraeTbca ii Ha-
npyra 3 HOMiHaNIbHOK HAMNPYrOK XMUBEHHS
npunagy (AMB.TEXHIYHI XapaKTePUCTUKM b0
3aBOACbKY Tabnuuky Bupoby).

 BukopucToBYy#MTE NOAOBXYBaY, PO3Pax0BaAHUM
Ha CNOXMBAHY MOTYXHICTb Npunagy. Heno-
TPUMAHHS LEI BUMOTM MOXe NPU3BeCTU A0
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS ab0 3aropsiHHS Kabento.
igknoyanTe npunag TiibKW 40 PO3ETOK, LLLO
MaoTb 3a3eMJIEHHS — Le 060B3KOBa BU-
MOra 3axXMUCTYy Bif YPAXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM. BUKOpUCTOBYHOUM NOA0BXKYBAY, Me-
pEeKOHAMTEeCS, WO BiH TAKOX MAE 3a3eMJ/IEHHS.
YBATA!TTio yac pobomu npunady (io20 Kopnyc, 4awia
I Mmemanesi demani Hazpisaromecs! bydbme obe-
pexHi! Bukopucmosyiime KyxoHHI pykasuui. LLlo6
YHUKHYMU oniKy 2aps40t0 napor He Haxunsalimecs
HAo0 NpucmMpoEM npu 8iOKPUBAHHI KPULIKU.
Bukntouarite npunan 3 po3eTku nicng Bu-
KOPMCTAHHS, @ TAaKOX MNifg, 4ac MOro YMLEHHS
abo nepeMilleHHs. ButaranTe enekTpoLHyp
CYXUMU pyKaMu, yTPUMYHOUM MOTO 3a LTen-
Cenb, a He 3a NpoBia.

He npoTaraiTe WHYp enekTPOXMBNEHHS B
ABEpPHMX Npopi3ax abo nobnum3y pxepen Te-
nna. Crexxte 3a TMM, WOO eneKkTpoLWHyp He
nepeKkpy4yBaBCsl | He NeperMHaBCcs, He CTU-



KaBCS 3 rocTpuMuU npegMeTamu, KyTaMmu i
Kparkamu Mebnis.

[TAMSITAUTE : sunadkose nowKoO#eHHs Kabesto
e/leKmpoXUB/IeHHs MOXe npuzsecmu 00 Heno-
000K, W,0 HE 8i0N08idams ymMo8am 2apaHmii, a
MAakox 00 ypaxeHHs enekmpocmpymom. [Towko-
OxeHuli efnekmpokabesnb suMazae mepmiHo8oi
3aMIHU 8 cepeic-ueHmpl.

* He BCTaHOBAOMTE NpUNag Ha MKy NOBEpPX-
HI0, HEe HaKpMBaWTe MOro nif Yac pobotn — Le
MOXe NpM3BeCTN A0 NeperpiBaHHs i NON0OM-
KW NPUCTPOIO.

» 3a00pOHEHO eKcnyaTaLito NpuNaay Ha Bia-
KPUTOMY NOBITPi — NOTPaNAsiHHS BONOrM abo
CTOPOHHIX NpeaMeTiB ycepeanHy Kopnycy
NMPUCTPOIO MOXe NPU3BECTM [0 MOro Cepnos-
HWUX NOLIKOOXKEHb.

e [lepen uMLeHHsM Npunagy nepekoHamrecs,
WO BiH BiOKNKOYEHMI Bif, enekTpoMepexi i
uinkom npoxonos. CyBopo AOTpUMyMTECS
IHCTPYKLIM LWOAO OYULLEHHS Mpuaaay.
3ABOPOHAETBCA 3aHyprosamu Kopnyc npunady
y 800y abo nomiwamu (io2o nid cmpyMiHe oou!

e [1aHMIM npunag He NpU3HAYEeHUN ONs BUKO-
PUCTAHHS TI0ObMM (BKJTOUAKOUM OITEN), Y AKMX
€ di3nyHi, HepBoBi 260 NCUXIYHI BiAXMNEHHS
abo 6pak [ocBiay i 3HaHb, 338 BUHSITKOM BW-
naaKiB, KOAM 32 TAaKUMKW 0COOAMM 3MiMCHIOETb-
€9 Harnag abo NPOBOAUTLCSA IXHE IHCTPYKTY-
BaHH$ LOAO BUKOPUCTAHHA AAHOro npunagy
0coboto, Wo BigNoOBIgA€E 3a iXHIO Be3neky.
HeobxigHoO 34iMCHIOBATM Harnsag, 3a AiTbMuU 3
METOI HeAoNYLLEHHS IXHIX Irop i3 Mpunagom,
MOro KOMMNEKTYHUMMMU, @ TAKOX MOro 3aBOA-
CbKMM YNakoBaHHAM. OuniieHHs 1 obcnyro-
BYBAHH$ NPUCTPOIO HE MOBUHHO 3A4iMCHIOBA-
T™MCS AiTbMK 6€3 gornaay LOpoCauX.
3a60pOHEHM CAMOCTIMHUIA PEMOHT NpU-
napy abo BHECEHHS 3MiH 40 MOro KOHCTPYK-
Lii. PeMOHT npmnagy NOBUHEH 3A4iMCHIOBATH-
C9 BUHATKOBO (haxiBLEM aBTOPU30OBAHOIO
cepsic-LeHTpy. HenpogecinHO BMKOHaHa
poboTa MOXxe Npu3BecTn 40 NOJIOMKK Npu-
naay, TpaBM Ta NOLIKOMKEHHS MalHa.



MNOCIBHUK 3 EKCNTYATALLIT

TexHiuHi xapakTepucTukn

Mogaenb RMC-M70
MoTyxHicTb 860 BT
Hanpyra 220-240 B, 50 Ny
Makc i 06em yawi 5

MokpuTTs Yawi
MapoBuit kKnanaH
[Nucnneit PK, MOHOXpOMHMWit
KinbkicTb nporpam .. ..42 (16 aBTOMaTM4HUX, 26 PyYHOrO HACTPOIKOBAHHS)
3D Harpis. €

..aHTUnpurapHe kepamiyre Anato® (Kopes)
3HIMHUIA

AsTonipirpisaHHs €, A0 24 roauH
MonepenHe BiAKNIOYEHHS aBTONIAIrpiBaHHS. €
®yHKUis posirpiBaHHs CTpaB €,00 24 roanH

Bubip Temnepatypu npurotyBaHHs €
DyHKLis BiAKNAAEHOrO CTapTy ..
3anamMATOBYBaHHS OCTAHHLOTO Yacy NPUrOTYBAHHS

Komnnekrauia
MynbTuBapka 3 BCT BCEPEeAMHY YaLlelo. 1wt
KoHTeiiHep ans npuroTysaHHs Ha napi .

Kowwk 3 pyukoto ans c y bpuTiopi 1wt
Wnnui ana vawi lur
MipHa cknsHKa. 1wt
Yepnak 1wt
Mnocka noxka 1w
YTpumyBay Ang yepnaka/ noxku 1wt
MocibHuk 3 ekcnnyatauii 1w
Knura «200 peuentie» 1wt
CepaicHa KHIKKa 1wt
WHyp enek HSl 1w

BUpOGHUK Mae Npaso Ha eHecers 3min 00 Ou3aiHy, KoMNeKMAuii, a makox
do ‘muk eupoby e xodi ydoc ceoel
6e3 000amKo6020 N0BIOOMAEHHS NPO Ui 3MiHU.

bynosa moaeni Al

KpuiwKa 3i 3HIMHWUM NapoBuM knanaHom
BHyTpilHa anioMiHieBa Kpuwka
3HimMHa yawa RB-C502

MaHenb ynpasniHa 3 PK-aucnneem
Mnocka noxka

MipHa cknsiHka

KoHTeiiHep Ans NpUroTyBaHHs Ha napi
Yepnak

Kowmk ans cMaxeHHs

10 LHyp enekTpoXuBNEHHS

11. Wunnui ans BUTAryBaHHA Yawi

12. YTpumyBay yepnaka/noxku
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I'Ipusnaqenun kHonok A2

«Bpems NPUrOTOBNEHNS» (<4aC NPUTOTYBaHHS») — YCTAHOBKA FOMMH | XBUAMH:

©  NpM yCTAHOBLL NOTOYHOTO Yacy;

*  NpM yCTaHOBLi TaitMepiB BiAKNaAeHoOro cTapTy;

©  NpM YCTAHOBLL YaCy MPUrOTYBaHHs Ha NPOrpami.

2. «YcTaHOBKa BpeMeHH» («YCTaHOBKa Yacy») — BUBIP 3HaYeHb FOAMH | XBUAUH
NpM YCTaHOBLYi MOTOYHOTO Yacy, Yacy NPUroTYBaHHS i BIAKNAAEHOTO CTapTy.

3. «OTnOKeHHbIli cTapT» («BiaKnaaeHwii CTapT») — BXiA A0 PEXUMY YCTaHOB-
KM MOTO4HOTO Yacy; BUBip 0AHOTO 3 1BOX TaiiMepiB BiAKNAAEHOro CTapTy.

4. «Tloporpes/OTMeHa» («TliairpiBanHs/CKacyBaHH:») — CKaCyBaHHs BCix
NporpaM i HacTPOKBaHb (KPiM HACTPOIOBaHb MOTOYHOTO YaCy); PyUHE BK/I0-
YeHHs hYHKUiT po3irpiBaHHs.

5. «MeHio» («MeHto») — BUBIp NporpaMu NpUroTyBaHHs (BUGUPAETLCA MO-
CNIAOBHO 3 KOKHUM HaTUCKaHHAM).

6. «BAPKA» («BAPIHHSI») («BapiHHs») — BMBIip kaTeropii ctpasa 8 nporpami
«BAPKA» («<BAPIHHS1») (BUBMPAETLCA NOCNIAOBHO 3 KOXHUM HAaTUCKAHHAM).

7. «Bua npoaykTa» («Bua npoaykTty») — BMGIp nianporpamu no Buay npo-
nyKTy B nporpamax «MAP» («TTAPA»), «XKAPKA» («CMAXEHHS») , « TYLUEHWE»
(«TYWKYBAHHSI») (BMBGMPAETLCS NOCNIAOBHO 3 KOXKHAM HAaTUCKaHHAM).

8. «t°C/ABTOnoaorpes BkA/BbIKNY («t°C/ABTONIAIrPiBAHHS BK//BUKN») — 3Mi-
Ha TemnepaTypu NpUroTyeaHHs Ha nporpami «MYJIbTUMOBAP»; Biaknio-
YEHHS aBTOMiAirpiBaHHs.

9. «Crapm — 3anyck 06paHOi NPOrpamMu NPUroTyBaHHs; €KCMNpPeCc-BKAKYEHHS
nporpamu «BAPKA — PUC/KPYTMA» («<BAPIHHS — PUC/KPYMA»).

KHonku 4,5, 7 i 9 ocHaweni makmunsHuMu cumeonamu ons nodel 3 no2anum
30poM.

bynosa naveni A3

IHankaTop 06paHoi NporpaMm NpUroTyBaHHs.

2. |HAMKATOP NOTOYHOTO Hacy.

3. IHAMKATOp Yacy NPUroTyBaHHS.

4. |HpukaTop TaiMepiB 1 i 2 BiaknaaeHi craptu.

5. IuamkaTop nianporpam Ha nporpamax «MAP» («MTAPA»), «XKAPKA» («CMA-
XKEHHS») , « TYWEHME» («TYLWKYBAHHS») .

6. IHaukaTop nianporpam Ha nporpami «BAPKA» («BAPIHHS»).

7. lHamkaTop TEeMNepaTypu NPUroTyBaHHs Ha nporpami «MYJIbTUMOBAP».

I.MEPEA MOYATKOM BUKOPUCTAHHA

O6epexHo picTaHbTe BUPI6 i i0ro koMnnekTytoui 3 Kopobku. Bunanite Bci naky-
BaNbHi MaTepianu.

06065 imo Ha micyi i ] i

Yuku | mabaudky i3 cepitiHum Homepom 8upoby Ha tiozo kopnyci! Biocymricme
cepiliHo20 HOMEpa Ha 8upobi asmomamuyHo no36aenfEe 6ac Npasa Ha (iozo
2apaxmitiHe 06Cy208y8aHHS.

MpoTpite KOPMYC NPUAaAY BONOrOI0 TKAHMHOK. MPOMMIITE Yally TeNA0K MUNbHOI
BO/1010. PeTenbHO NPOCywiTe. MU NepuIOMy BUKOPUCTaHHI MOX/IMBa NOsBa CTO-
POHHBOTO 3aMaxy, WO He € HACNIAKOM HeCPaBHOCTI Npunaay. Y uboMy BUNaaKy
3p06iTh OUULLEHHS NpUNaay.

@ YBATA! 3a60poHeHo sukopucmarHs npunady npu 6y0b-sKux HeCNPasHOCMSIX.

1. EKCNNYATALIA MYNbTUBAPKMU

YCTaHOBITb NpUnaa Ha TBepay PiBHY ropM3OHTa/bHY NOBEPXHIO Tak, o6 rapsiya
napa, o BUXOANTb 3 NapOBOro KnanaHa, He Nonajana Ha Wwnanepu, AeKopaT1s-
Hi MOKPUTTA, €NeKTPOHHI Npunaam Ta iHwi npeamMeTn abo MaTepianu, Wo MOXYTb
nocTpaxaaTy BiA NiABULWEHOT BONOTrOCTi i TeMnepaTypy.

Mepea NpuroTysaHHAM NepekoHaiTecs B TOMY, WO 30BHIlHI | BUAWMI BHYTPIWHI
YaCTMHM MyNLTMBAPKM HE MaloTb NOWKOAXKEHb, CKOMIB Ta iHWKX AedekTis. Mix
Yalwelo i HarpiBasbHAM €NeMeHTOM He NMOBUHHO BYTU CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

YcraHoBKa roauH

1. Miaknwouite Nnpunaa Ao enektpomepexi. HaTUCHITL | yTpumyiite npoTarom
TPbOX CeKYHA KHOMKY «OTNOXEHHbII CTapT», Ha AMCAel MoYHe MUraTH
iHAUKATOP XBMAKH NOTOYHOTO Yacy.

2. HaT1cKaHHAM KHOMKM «BpeMs NpUroToBnieHMs» MOKPOKOBO 3MiHIONTeE 3Ha-
YeHHSI XBUMMH. SIKULO 3aTMCKATM KHOMKY Bilbll TPbOX CEKYH, MOYHETLCS
NPUCKOPEHa 3MiHa 3HaueHHs.. TiCAs 3aKiHYEHHS YCTaHOBKM XBMAMH Ha-
TUCHITb KHOMKY «YCTaHOBKa BPeMeHM», Ha Aucnnei noyHe Murati iHaukatop
TOAMH MOTOYHOTO Yacy.

3. HaTUCKaHHAM KHOMKKM «Bpemsi npuroToneHus» MOKPOKOBO 3MiHtoiTe
3HaYeHHS roAmH. SIKILO 3aTUCKATH KHOMKY 6iNlblue TPbOX CEKYH/, NOYHETLCS
NPUCKOPEHa 3MiHa 3HaYeHHs.

4. Micns 3aKiHYEHH: YCTaHOBKM Yacy HAaTUCHITb KHOMKY «Moporpes/OTMeHa»
abo noyekaiite Kinbka CEKyHA1, NOKM iHAMKATOP Yacy He nepectaHe MUraTu.

YcTaHOBKa Yacy NpUroTyBaHHs

Y mynsteapui REDMOND RMC-M70 nepeabayeHa MOXAMBICTb pyyHOi 3MiHW
4acy NPUroTYBaHHs, YCTaHOBNEHOMO 33 3aMOBUYBAHHSIM ANSi KOXHOT NPOrpaMy.
KpoK 3MiHM | MOXAMBMI Aiana3oH yacy, WO 3aAaETbCs, 3aNeXNTb Bia o6paHoi
nporpaMu NpUroTyBaxHs. ns Lboro:

1. HatuckaHHaM KHONKK «MeHIo» BUBEpiTb aBTOMaTU4YHY Nporpamy Npuroty-
BaHHs. HaTUCHITb KHOMKY «YCTaHOBKa BpEMeHW», MOYHE MUraTH iHauKaTop
XBUNMH. HaTUCKaHHAM KHONKKM «BpeMs NpUroToieHms» MokpokoBo 3Mi-
HIONTE 3HaYeHHs XBMAMH. SKWO 3aTCKATH KHOMNKY Binblie TPOX CekyH,
NOYHETLCA NPUCKOPEHA 3MiHA 3HAYEHHS.

2. HaTuCHiTb KHONKY «YCTaHOBKA BPEMEHU», NOYHE MUTraTU IHAMKATOP FOAMH.
HaTuckaHHaM kHoNkM «BpeMms npuroToBnieHus» NOKPOKOBO 3MiHIiiTe
3HaYeHHs roauH. IKLLO 3aTUCKATM KHONKY BiNbliie TPbOX CEeKYH/, NOYHETbCS
NPUCKOPEHa 3MiHa 3HaYeHHS.

3. Tpu HeobXiAHOCTI YCTAHOBUTYM YaC NPUrOTYBaHHSA MEHLUE OAHIET roAUHM B
PeXMMi YCTaHOBKM FOAMH NOCNIA0OBHO HaTUCKaliTe KHOMKY «Bpems npu-
TOTOB/NIEHUS» /10 3HMKHEHHS 3 IUCNNes iHAMKATOpa roamMH. HaTUCHITL kHon-
Ky «YCTaHOBKa BpeMeHM», iHAMKATOP XBUAUH NOYHe MUraTK. MocninoBHUM
HaTUCKaHHAM KHOMKM «BpeMms NpuroToBneHus» YCTaHOBITb NOTpiGHe 3Ha-
YEHHS XBUNIMH.

4. [ns ckacyBaHHS 3poBneHMX YCTAaHOBOK HATUCHITL KHOMKY «Moporpes/
OtMeHa». Mpyu HeoBXiAHOCTI BBEAITH YCI0 NPOrpaMy NPUroTyBaHHS 3aHOBO.
Tpu 3miHi aemomamuyroi npozpamu epyyHy npunad 6idpasy 6ucmasnse Miki-
MAbHULL 4aC NPU20MYBAHHS.

Mynemueapka REDMOND RMC-M70 mae eHepaoHesanexHy namame. [lpu mum-
4acosoMy 8iOK/0YeHHI enekmpoxusnerHs 00 10 xeunuH yci 3a0arxi Hacmporo-
B8AHHS, Hac i cmapmy, i A.

DyHKLiA «OTNOXKEHHDIH CTapT»

[l0380NSI€ 3aaTH TOUHMIA YaC, A0 AKOTO NOBUHHA BYTU BUKOHaHA aBTOMATMYHA

nporpama NpuroTyBaxHs. BiAKNacT npouec NpUroTyBaHHA MOXHa B AianasoHi

sia 10 XBANMH A0 24 roauH i3 KPOKOM yCTaHOBKU B 10 xsunuH. Mpunaa 06-
i ngoma pamy, Wwo b 3anaMATaTHh vac,

10 SIKOTO HaBiNbL YaCTo rOTYETLCA iXa.

[insi HacTpoloBaHHs TaiiMepa:

1. HaTuCKaHHSIM KHOMKKM «<MeHI0» BUGEPITh aBTOMAaTUYHY NPOrpaMy.

2. KHonkamu «YcTaHOBKa BpeMeHW» i «Bpemsi MpurotoBneHus» yCTaHOBITH
HeobXiaHWit yac poboTu nporpamu abo 3anuLTe 3aBOACHKI 3HAYEHHS Yacy
NPUrOTYBaHHS.

3. HaTuckaHHAM KHOMKW «OTNOXeHHbIi cTapT» BubepiTb «TAUMEP 1» abo
«TAAMEP 2».

4. HaTUCKaHHAM KHOMKM «YCTaHOBKa BPEMEHM» BK/IOUITb PEXMM YCTaHOBKM
FOAMH Ha TaiiMepi, iIHAMKATOP FOAMH MOYHEe MUraTH.

5. 3a A0NOMOrol KHOMKK «Bpemsi MpUroToBNEeHHs» YCTaHOBITL HEOBXiaHe
3HaueHHs roauH. Kpok yctaHosku — 1 roauHa.

6. TOBTOPHMM HaTUCKaHHAM KHONKM «YCTaHOBKA BPEMEHU» BK/IOUITb PEXUM
YCTaHOBKM XBUMH Ha TaiiMepi, iHAWKATOP XBUIMH NOYHE MUraTH.

7. 3a nonomoroio KHOMku «Bpems npurotoBneHus» ycTaHoBiTb HeobxiaHe
3HaueHHs xBunnH. Kpok yctaHoBku — 10 XBUAKH.

8. Micns 3aKiHYeHHs YCTaHOBKM Yacy HaTUCHITb «CTapT». IHAMKaTOpU KHOMOK
«CrapT», «Moporpes/OTMeHa» i «OTNOXeHHbI CTapT» 3acBiTATbCS. Ha anc-
nnei 6yne BiAoGpaxeHNI Yac roTOBHOCTI CTPaBU.

9. Micns 3aBeplieHHs NPOrpamMu NOYHETLCS aBTONIAIrPiBaHHA CTPaBM.



BukopucmarHs @yHKuii «OmnomerHsIli cmapmy» mMoxuiuge 015 8Cix npozpam,
30 8uHsMKoM npozpam «KAPKA» («CMAXEHHS») i «[TACTA».

Tpu ycmarosui yacy y yHkuii «O; i cmapm»
mu, wo eidniK yacy & 0esKux NPozpamax NOYUHAEMbCA MinbKu nicas euxody
npunady Ha 3adaxy pobody memnepamypy.

DYHKUIA NiATPUMKM TEMNEpaTypu roToBUX CTpaB (aBToniairpi-
BaHHs)

ABTONiAirpiBaHHs BK/IOYAETLCS aBTOMATUYHO PAa3oM i3 3anyckoM oBpaHoi npo-
rpaMu NpUroTyBaHHs i Nicns ii 3aKiHYeHHS MOXe NiATPUMYBaTH TemnepaTypy
roToBOi CTpaBu Ha pisHi 70-75°C npotarom 24 roauH. Mpu BKAOYEHHI aBToNi-
AirpiBaHHs inaMKaTop KHonku «Mogorpes/OTMeHa» CBITUTLCS, a NICS 3aKiHYeH-
HS NpOrpaMu NPUroTyBaHHs Ha aucnnel BinobpaxaeTbcs Bianik yacy po6otu B
[laHOMY peXuMi.

BiAK. asroniairpi
Mpu HeobXiAHOCTI BU MOXeETe BiAKMOUYUTM dyHKLIiIO aBTonidirpiBaHHs Biapasy
nicns 3anycky nporpamu nNpurotyBaHHs. [1ns uboro nicns Bubopy nporpamu i
HaTUCKaHHS! KHOMKK «CTapT» HAaTUCHITb | yTPUMYiiTe NPOTArOM TPbOX CeKyH
KHOMKY «t°C/ ABTONOAOrPEB BKN/BLIKN.

InaukaTop kHonku «Monorpes/OTMeHa» 3racHe. [TOBTOPHE HAaTUCKAHHS i YTpu-
MaHHS NPOTATOM TPbOX CEKYHJ KHOMKK «t°C/ABTONOAOrpeB BK//BbIKNY» 3HOBY
BK/IOYMTb aBTOMaTM4He nidirpisaHHs. InankaTop kHonku «Moporpes/OTMeHa»
3aropuThCA.

Y Takuit e cnocib aBToniairpiBaHHA MOXHA BIAKNOYUTH 3a34aneriab npu Bu-
KOPUCTaHHI GYHKLT «OTNOXEHHbIN CTapT».

DyHKUiA posirpiBaHHs cTpas

MynbTeapky REDMOND RMC-M70 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANS PO3irpiBaHHs
XonoaHux ctpas. Mepeknaaite roToBy CTpaBy B Yallly, YCTaHOBITh ii B Kopnyc
npunazy, 3akpuiiTe KPULLKY | HAaTUCHITL KHONKY «Moaorpes/OTMeHar. CTpasa byne
posirpita no 70-75°C i MoXe NiATPUMYBATUCA B raps4oMy CTaHi npotarom 24
roauH. MoBTOPHe HaTUCKaHHSA KHOMKK «Moporpes/OTMeHay BiAKNIOUYUTL PO3i-
rpiBaHHs.

3ar, i Ain npu TaHHi
rpaM NpUroTyBaHHa

1. MiarotyiiTe (8iaMipsiiTe) HeoBXiAHI iHrpeaieHTU.

2. PO3MICTiTb iHrpeaieHTH B Yawi MynbTUBapKW BIANOBIAHO A0 NporpamMu
npuroTyBaHHs i BcTasTe ii B kopnyc npunaay. CtexTe 3a TUM, Wob BCi iH-
rpenieHTy, BK. PiAuHY, 3H A HUXKYe MaKCl i OLiHKM
Ha BHYTpIilLHi/ noBepxHi Yawi. MepekoHaiiTecs, WO Yalwa BCTaHoBNEHa 6e3
NepeKoCiB i WiNbHO CTUKAETLCA 3 HArpiBasbHUM eIEMEHTOM.

3. 3aKpwuiiTe KpULLKY MyNbTUBAPKM A0 KnauaHHs. Miaknoyite npunas o enex-
TpoMepexi.

4. Hatuckatoum kHonky «MeHio», BubepiTh HeobXifHy NporpaMy NpUroTyBaH-
H8 (Ha Aucnnel 3aropuTbcs BiANOBIAHMIA iHAMKATOP NpOrpamu).

5. fkuwo B nporpami nepeabayeHnit Bubip BUAY NPOAYKTY (TUNY CTpaBH), BU-
6epiTb BiANOBIAHY NiANPOrpaMy HaTUCKaHHAM KHOMKKM «Bua npoaykTa» (ans
nporpam «MAP» (<MAPA»), OKAPKA» («CMAKEHHS), «TYLLIEHME» («TYLLI-
KYBAHHS$I»)) abo «Bapka» («BapiHHsi») (ans nporpamu «BAPKA» («BAPIH-
HS»)). s KOXHOT NiANporpamMu yCTaHOBNEHE BNaCHE 3HaYeHHs Yacy npu-
TOTYBaHHA 32 3aMOBYYBAHHAM, LLO BIA0BPAXaETbCA Ha AuCnAel npunasy.

6. SIKWO BaC He BNIAWITOBYE Yac NPUroTYBaHHS, yCTaHOBNIEHHIA 33 3aMOBUYBaH-
HAM, BU MOXeETe 3MIHUTK AaHe 3HauyeHHs. Mpunaa 3anamMaToBye OCTaHHii
3MiHEeHWI BaMM Yac NpUroTyBaHHs B 06paHii nporpami i Binobpaxae itoro
Ha aucnnei. [na NoBepHeHHs A0 3aBOACLKOrO HACTPOKBAHHA nepes Bu-
60pOM NporpamMu HaTUCHITL | YTPUMYIiTe KHOMKY «YCTaHOBKa BPeMeHN»
npuBAN3HO 3 CeKYHAM A0 3BYKOBOTO CUrHanY.

7. Tpu HeobXiAHOCTI YCTaHOBITL Yac BiAknaaeHoro ctapty. Biaknactu ctapt
He MOXHa ans nporpam «KAPKA» («<CMAXEHHS») i «MACTA».

ITUMHUX NPO-

8. [lns 3anycky nporpamMu NpUroTyBaHHs HAaTUCHITb KHOMKY «CTapT», Noku He
3aropsTbCs iHAMKaTOpYK KHoNok «CrapT» i «Moaorpes/OTMeHa. MoyHeTbCA
BMKOHHHSI BCTAHOB/IEHOT MPOrPaMy | 3BOPOTHMIA BIANIK YaCy MPUrOTYBaH-
HS.

Y npozpami «[TAP» («[TAPA») ii eionik A nicns

800U | docA2HeHHs A0CMamHboi winsHocmi napu 6 yawi; y npoepami «KAPKA»
(«CMAXEHHS») i «MYJIBTUTIOBAP» — nicns docseHeHHs 3adaHoi memnepa-
mypu HazpieanHs yawi; y npozpami «[TACTA» — nicas 3akunaHHs 6o0u 8 yawii,
3aKnadKu NPodyKmie i NOBMOPHO20 HAMUCKAHHS KHONKU «Cmapmby.

9. Tlpu HeobXiAHOCTI MOXHa 3a3aaneriap BiAKNKYATK yHKLiIO aBTOMiAirpi-
BaHHS.

10. Mpo 3aBeplueHHs NPOrpaM1 NPUroTyBaHHS Bac CNOBICTUTL 3BYKOBMIA CUrHaN.

[ani, y 3anexHocTi Big 06paHoi nporpaMu abo NOTOYHWUX HACTPOIOBaHb,

npunaj nepeiife o PeXuMy aBTONIAIrpiBaHHA (FOPUTb iHAMKATOP KHOMKK

«Moporpes/OTMeHa») abo A0 PeXUMY OHiKyBaHHS (MUra€ iHAMKATOP KHON-

Kku «Crapt»).

LLlo6 ckacysaTi BBeieHy Nporpamy, nepepsaTi NpoLec NPUroTyBaHHs a6o

aBTONiAIrpiBaHHS, HATUCHITL KHONKY «Moaorpes/OTMeHax.

Mporpama «MYJIbTUMOBAP»

[axa nporpama npusHayeHa Ans NPUroTyBaHHs CTPaB NO 3a/1aHUM KOPUCTyBayeM

napameTpam TemnepaTtypy i Yacy NpurotyBaHHs. 3asasku nporpami «MY/IbTU-

MOBAP» mynsTuBapka REDMOND RMC-M70 3Mo3e 3aMiHUTU Linuit paa KyXoH-

HUX NPUNaAIB i 103BONUTL NPUTOTYBATH CTPaBY NPaKTUYHO 3a By/b-KKUM pelien-

TOM, WO 3aL|iKaBWB BaC, NPOYUTAHOMY B CTapiit KyniHapHii KHu3i abo B3aTomy 3

IHTepHeTy.

1

[l

3a 3amMoBuyBaHHAM y nporpami «MYJISTUMOBAP» yac npuroTyBaHHs cknaaae
10 XBWAMH, TeMNepaTypa NpUroTyBaHHs 3a 3aMoBYyBaHHaM — 160°C.

[lianasoH py4HOro perynioBaHHs TeMNepaTypy (3MiHIOETbCS HATUCKAHHSIM KHOM-
K1 «t°3/ ABTOMOAOrPEB BK//BbIK/®): 35-160°C 3 KpOKOM 3MiHM B 5°C.

[liana3oH py4HOro pery/iioBaHHs 4acy: 5 XBUNMH — 12 roauH i3 KPOKOM 3MiHM B
1 xBunuHy (ans inTepsany Bia 5 XBunuH A0 1 roantmn) abo B 5 XBUAKH (ans iHTep-
Bany 8ia 1 a0 12 roauH).

Mporpama «MAP» («MAPA») (npuroTyBaHHa Ha napi)
PeKkOMeHAYETbCS AN NMPUrOTYBaHHA Ha Napi oBOuIB, MAiCa, PUBH, AIETUYHMX |
BEreTapiaHCbKux CTPaB, MaHTIB, CTPaB AMTAYOTO MeHIo. Hac NpuroTyBanHa 3a
3aMOBYYBAHHAM 3anexuTb Bia o6paHoi nianporpamu («OBOLLM» («OBOYI»),
«MSACO» («M’SICO»), «PblBA» («PMBA)). MoxnnBa ycTaHOBKa AianasoHy yacy
NPUrOTYBaHHS BiA 5 XBUAMH A0 1 TOAMHM 3 KDOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUAMHY.

[Llns NpuroTyBaHHs B AaHii Nporpami BUKOPUCTOBYIiTe CnelianbHUii KOHTelHep
(BXOAMTB y KOMNNEKT):

1. Hanwiite B yawy 600-1000 mn Boau. YCTaHOBITL B Yally KOHTeWHep Ans
NPUrOTYBaHHA Ha napi.

2. Biamipsiite i niarotyiiTe NnpoayKTM BiANOBIAHO A0 peLenTa, piBHOMIPHO
PO3KNaAiTh iX y KOHTelHepi | BCTaBTe Yaly B kopnyc npunaay. MepekoHai-
TECs, WO YaWa WiNbHO CTUKAETLCS 3 HArpiBabHUM NEMEHTOM.

3. [lotpumyiiTecs BKasisok n. 3-11 po3ainy «3aranbHuii NOpSAOK Aif npu
BMKOPMCTAHHI aBTOMATUUHMX MPOrPaM NPUTOTYBaHHSI.

Mporpama «KAPKA» («CMAXEHHSI»)

PekoMeHAY€eTbCA ANS CMaXeHHs OBOYiB, M'ca, pubu, MOpenpoaykTiB, Hanisda-
6pukartis i T.4. Yac NpuroTyaHHsa 3a 3aMOBYYBaHHAM 3aNexuTb Bia 06paHoi
nignporpamu («OBOLLM» (<OBOYI»), «MSACO» (<M'ACO), <PbIBA» («PUBA»)).
MoxnuBa py4Ha yCTaHOBKaA Yacy NpUroTyBaHHS B AianasoHi Bif 5 XBuUAMH oo 1
rOAMHM 3 KPOKOM YCTAHOBKM B 1 XBUIUHY.

Padumo cMaxumu npodykmu 3 8i0KpUmMoi KpuwKok npunady.

Mporpama «TYWEHUE» («TYLWIKYBAHHS»)

PekoMeHAYETLCA AN TYWKYBAHHS 0BOYiB, M'ACa, pUBM, MOPENPOAYKTIB, @ TAKOX
A5 NPUTOTYBAHHS XONIOAWIB Ta IHLWMX CTPaB, WO BUMAraloTh TPUBANOI TennoBoi
06p0o6Ku. Yac NpUroTyBaHHs 3a 3aMOBYYBaHHAM 3aNeXMTb BiA 06paHoi nianpo-
rpamm («OBOLLM» («OBOYI»), «MACO» («M'ACO), <PblBA» («PUBA»)). Moxansa
py4Ha yCTaHOBKa Yacy NpUroTyBaHHs B Aiana3soHi ia 10 xeunuH Ao 12 roauH i3
KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUIMH.

Mporpama «BAPKA» («BAPIHHSI»)

PeKoMeHAYETbCA ANS NPUTOTYBAHHSA PUCY, TPEUKM | PO3CUNYACTMX Kall i3 Kpyn.
Yac npuroTyBaHHs 3a 3aMOBUYBaHHSAM 3aneXuTb Bif 06paHoi nianporpamu («<PUC/
KPYMA», «M10B», «MONTOYHAS KALLA» («MOJIOYHA KALLA»)). Moxxnuea pydHa
YCTaHOBKA 4acy NPUroTyBaHHs.

Mpu BapiHHI MONOYHMX Kall PeKOMEHOYETbCS:

*  peTenbHO NPOMMBATY YCi KPYNU 3 LiNbHOTO 3epHa (PUC, rpeyka, NoHo i T1.);

*  Mepes NpuroTyBaHHAM 3MasyBaTy Yally MyNbTMBapK1 BEPWKOBUM MacnoM;

*  CTPOro JOTPUMYBATMCS MPONOPLIiii, 3a3Ha4eHNX B KHU3i peLienTiB, 3MiHI0-
BaTU KiNbKiCTb iHrpeaieHTiB nponopuiitHo;

*  NpM BUKOPUCTaHHI He36MpaHoro Monoka po36aBisiTu HOro NUTHOK BOAOIO
B nponopuii 1:1.

Mporpama «MACTA»

PekoMeHAYETbCA ANS NPUrOTyBaHHA MakapoHHUX BUPOBiB, nenbMeHiB, XiHkani i
T.N., BiABapPIOBaHHA AELb | COCMCOK. MOXNMBA Py4Ha YCTAHOBKa Yacy NPUroTyBaH-
HSl B Aiana3oHi Big 2 A0 20 XBMAMH i3 KPOKOM ycTaHOBKM B 1 XxBUAKHY. Mpo-
rpama nepeabayae 3akMnaHHA BOAM, NICAA YOTO 3BYYMTb CUrHan, Wo iHpopmye
Npo HeobXiAHICTb 3aBaHTaXeHHS IHFPeAIEHTIB | HACTYNHOrO HaTUCKaHHA KHOMKK
«CTapT», NicAA 4Oro NOYMHAETLCS 3BOPOTHUI BIAIK YACy NPUrOTYBaHHS.

TMpu i deskux np i (i ig i m.n.,) q
nina. Ans i i 3a Mexi dawii MOXHa 2omy-
8aMU 3 8IOKPUMOK KPUWIKOKO.

Mporpama «CYM»

PeKkoMeHAYETbCA ANS NPUTOTYBaHHS Pi3HUX NEPLIMX CTPaB, a TaKoX KOMMOTIB i
Hanoie. MoxnuBa pyyHa yCTaHOBKa 4acy MpUroTyBaHHS B AianasoHi Bia 10
XBWIWH [0 8 FOIMH i3 KDOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAIMH.

Mporpama «BbIMNEYKA» («BUMEYKA»)

PeKoMeHAYETbCS AN MPUroTyBaHHA BUMiYKKM (KeKciB, BickBiTiB, nuporis). Mox-
N1Ba py4Ha YCTaHOBKA Yacy NPUroTyBaHHs B [liana3oHi Bia 30 XBUAWH 00 4 roaunH
i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAUH.

TomosHicme 6icksima moxHa if ecmp 8 Hb020 1y
nanuyky (3y6o4ucmy). Kwo ii 6uliHamu i Ha Hili He 3a1UWUMbCS WMAMOYKie
Hanunao2o mecmy — bicksim 2omosuti.

[.oornan 3A MYNbTUBAPKOIO

3aranbHi npaBuna i pekomexaa

« Tepen nepuwnM BUKOPUCTAHHAM NPUNajly, a Takox ANs BUAANEHHS 3anaxy
Xi B MynbTMBapLi NicNA NPUrOTYyBaHHS PeKOMEHAYEMO 06pOBUTH B Hil
NONOBMHY NIMMOHA B nporpami «MAP-PbIBA».

* He cnin 3an1waty B 3aKpuTii MyNbTMBAPpLI Yally 3 NPUrOTOBNEHOK DKo
a60 HanoBHeHY BOAOI0 Binblue Hix Ha 24 roAuHK. Haluy 3 roTOBOIO CTPaBoio
BU MOXeTe 36epiraTh B XONOANNbHMKY | NpU HEOBXIAHOCTI po3irpiTh ixy B
MyNbTUBAPL, BUKOPUCTOBYIOUM DYHKLLIO pO3irpiBaHHs.

*  fKULO BM HE BMKOPUCTOBYETE NpUNaj TPMBANWIA Yac, BIAKNIOYITL HOrO Bif
enekTpomepexi. Poboya kamepa, BK/IOYAOUM HarpiBanbHUIA AUCK, Yala,
BHYTPILUHS KPUILIKA i NApOBUIt KNanaH NOBUHHI BYTH YUCTUMM | CyXnMM.

«  Tlepw Hix NPUCTYNaTH 10 OYUILEHHS BUPOBY, NepeKoHaiTecs, Wo BiH Bia-
KNIOYeHWi Bif enekTpoMepexi i LinkoM 0x0n0B. s 04MLLEHHS BUKOPUC-
TOBYIiTe M'AKY TKaHWHY i ienikaTHi 3ac06u Ang MUTTA nocyay.




A 3ABOPOHSAETBCSA 8uKopuCmaxHs npu o4uteHHi npunady epybux cepeemok
abo 2y60K (KW Ue cneuianbHo He 062080peHo 8 AaHOMy NOCIBHUKY), abpasue-
Hux nacm. Takox Henpunycmume 8UKOPUCMaHHs 6ydb-sKux XiMi4HO G2pecusHUX
abo iHWUX PeqoBUH, HE PeKOMEHO0BAHUX 0/1 3aCMOCYBaHHS 3 npedMemamu,
o KOHmaKmyrms 3 ixero.

@ 3ABOPOHAETLCA 3aHyprosamu Kopnyc npunady y 8ody abo nomiwamu Gozo
nio cmpymine godu!

«  BynbTe akypaTHi NpW OUMLLEHHI FYMOBUX A€Taneil MynsTUBapKu: IXHE MOLWKO-
IbkeHHs abo aedopmallis Moxe NPU3BECTU A0 HeNpaBUAbHOI poBoTH NpuUnaay.

Kopnyc Bupoby MoXxHa ounLiaTi B Mipy 3abpyaHeHHs. Yaluy, BHYTPIilIHIO anoMi-
Hi€BY KPMLLKY i 3HIMHWIA NapoBMii KnanaH HeOBXiAHO OYMLLATK MICNS KOXHOTO
BMKOPUMCTaHHs Npunay. KoHAEHCAT, o yTBOPUTLCS B MPOLIECi NPUTOTYBaHHS! ixi
B MyNbTUBApLi, BUAANSITE NiCNS KOXHOTO BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO. BHYTpilHi
noeepxHi po6oyoi kKamepu ouunLaiNTe NPU HEOBXiAHICT.

OUMLLEHHS BHYTPILUHBOI KPULIKK

1. BiakpwiiTe KpUWKY MyNbTMBAPKM.

2. HaTtucHiTb ABa NnacTMacoBmx dikcaTopy B HanpsAMKY A0 LEHTPY 0 iXHbO-
o BiAKpUTTA.

3. He poknagaium 3ycunb, NOTATHITL BHYTPIWHIO KPULWKY TPOXKM Ha cebe i
BHU3, W06 BOHA BifEAHANACA Bifl OCHOBHOI.

4. TpoTpiTb NoBepxHi 060X KPULIOK BONOrOK TKaHMHOK abo cepBeTKoto, Npu
HeobXiAHOCTI BUKOPUCTOBYHTE 3acib Ans MUTTS nocyay.

5. BcTtaBTe anioMiHieBY KpULIKY Y BEPXHi masu i cnonyuyiTb ii 3 0CHOBHO0O
KPULKOI0. 3 HEBENIMKUM 3YCMINAM HATUCHITb Ha (iKCaTOpW A0 KNaLaHHS.
BHYTpilWHa KpUWwKa NoBMHHA WinbHO 3adikcysaTncs.

OumieHHa napoBoro KaanaHa

1. AKypaTHO 3HiMiTb NapoBuii KNlanaH (PO3TalOBaHMit Ha BEPXHIN KpULL
npunaay), NOTArHYBLUM HOrO 3a BUCTYN 3 HEBENMKMM 3YCUINAM BIOPY.

2. TloBepHiTb BHYTPILUHiii KOXyX NApOBOro knanaHa npoTu roAMHHOI CTPinKu
[0 yniopy Ta BiA'€AHalTe Bif 30BHIlHBOI YaCTUHN.

3. AkypaTHO BUTSIrHiTb r'yMKy 3 dikcaTopa, npomuiite ii i BCi iHwi geTani kna-
naHa BiANOBIAHO 40 NPaBUA AOTNSAY Ta OUMLLEHHS.

A Yeaza! LL{06 yHukHymu Oedpopmauii 2ymKku KAanaHa 3a60poHAEMbCA CKpy4yea-
mu i eumgeamu ii.

4. 36epiTb NapoBMi KNanaH y 3BOPOTHOMY NOPSAKY Ta YCTAHOBITh B Hi3A0 Ha
KPUUILL NPUCTPOIO (Ha3a/ BUCTYNOM NS BUTSTYBaHHS).

KoHpeHcaT, 1o yTBOPIOETbCS B NPOLEC NPUrOTYBaHHSA Xi | HAKONMUYETLCS B
cneuianbHii NOPOXHUHI Ha KOPNYCi NpuUnaay HaBKONO Yalli, Nerko BUAANUTH 3a
JL0NOMOrot0 KyXOHHOT CepBeTKu.

OumeHHa poboyoi kamepun
Mpw cTporoMy AOTPUMaHHI BKa3iBOK AaHOr0 NOCiBHWKA AMOBIPHICTb NOTPaNNsHHS

Tpu pezynapHi ekcnnyamauii npunady 32000m MOXUIUEA NOBHA A6O YACMKO8A
3MIHa Kobopy HazpieansHo2o ducka. Came no cobi ue He € 03HAKOK Hecnpas-
HOCMI NpUCMpOo | He 8NAUBAE HA NPABUAbHICMb (1020 pobomu.

IV.MEPEA 3BEPTAHHAM OO CEPBIC-
LEHTPY

Mosinomnenss npo one J—
noMunKy Ha Aucnnel
BIAKNIONITS NPUNaA BIA eneKTpOMe-

CHCTeMHa noMMAKa, MOXU- ot ! f
pex,naiire fiomy oxonoHy. LLlinbHo

BMit BUXIA 3 napy nnatn

E1-E3 ! 3aKpuiiTe KpUwky. AKWO npoBnema
ynpaenimg abo Harpians- !
He YCYBAETbCS, 38EPHITBCA A0 aBTO-
HOrO enemenTa
PU30BAHOTO CEPBICHOTO LIeHTPY
Hecnpashicts Moxnusa npusuta YeyHenns HecnpasHocTi

Hemae xuenenHs sin
enexTpomepexi.

He skniouaeTses. Nepesipre Hanpyry & enekTpoMepex.

Mepe6oi 3 XuBnenHsM Bia
Mepesipre Hanpyry & enekTpoMepexi.

enexTpomepexi.

Mix valuero i HarpisansHim

enemerToM noTpanie

CTopoHHiii npeaver.

BMAaniTh CTOpOHHil peamer.
Crpasa roryetbes
33HARTO AOBIO- | auya g kopnyci MynbTHBapKH

BCraHosiTb wawy pigHo, 6e3 nepexocis.
BCTaHoBNeHa HepiBHO.

Biaknio4iTh NPUAaA Bia enexTpomepexi,
RaiiTe /oMy OXONOHYTH. O4MCTiTh Ha-
FDIBANbHIMI eneMeHT.

V.TAPAHTIMHI 30B0B'A3AHH4

Ha ueit BMpib Hana€eTbcsa rapaHTis CTPOKOM Ha 25 MiCALLiB 3 MOMEHTY ioro npu-
ABaHHs. Bnpoaosx rapauTiiiHoro nepioay BMpo6HUK 306083YETbCA YCYHYTH
WNSXOM PEMOHTY, 3aMiHK AeTaneit abo 3amiHM ycboro BMpoby Byab-aKi 3aBOACHKI
nedekTH, BUKNMKaHI HeloCTaTHbOI AKICTI0 MaTepianis abo cknapaHHs. fapaHTis
HabyBae UMHHOCTI TiNbkM y TOMy BUNaAKy, AKWO AaTa Kynieni niaTeepaxexa
neyaTkoK MarasuHy i NiANMCOM NPOAaBUS Ha OPUriHANbHOMY rapaHTiiHOMY
TanoHi. CNpaBxHs rapaHTisi NPU3HAETLCA MWE Y TOMY BUMAZKY, AKWIO Npunag
3aCTOCOBYBABCA BiANOBIAHO A0 iHchyKuii 3 eKcnnyarauii, He peMOHTYBaBCS, He

paBcs i He ByB B PE3YNLTATI HEMPABU/ILHOTO NOBOMXKEHHS
3 HMM, a TaKOX 36epexeHa NoBHa KOMMIEKTHICTb BUPOGY. Lisi rapaHTis He no-
WHPIOETLCA HA NPUPOAKMIA 3HOC BUPOOY i BUTPATHI MaTepiany (insTpu, namrou-

HarpiganbHuit enement
3a6pyaHenmit.

PiAMHK, HaCTOHOK iXi abo CMiTTs BcepeauHy poboyoi kamepu npunaay

fAKwo icToTHe 3abpyaHeHHs Bce-Taku Bin6ynocs, BapTo OYMCTUTM NOBEPXHI PO-
6040i kamepy, WO6 YHUKHYTU HeKopekTHOT po6oTh abo nonomku npunany.

Mepw Hix o4uwamu poboyy Kamepy MynbmueapKu, NepeKoHalimecs, wo 80Ha
8i0K/II04EHA 8i0 enekmpoMepesi i yinkom oxonona!

BiyHi cTiHKM poBoyoi Kamepu, NOBEPXHS HarpiBanbHOTO ANCKA | KOXYX LieHTPab-
HOTO TepMOAATUMKa (PO3TaLIOBAHMI YCEPEAMHI HArPiBaNbHOTO AMCKA) MOXHA
OUUCTUTU 3BONOXEHOIO (He MOKpOI0!) ry6koto abo cepBeTKoH. SIKILO BU 3aCTOCO-
BYETE MUIOUNIA 3aCiB, HEOBXIAHO peTenbHO BUAANUTM MOTO 3aNUILIKK, WOb Bu-
KNOUNUTM NOABY HEBAXAHOro 3anaxy Npu HaCTYNHOMY NPUTOTYBaHHI ixi.

Mpu NOTPaNNSHHI CTOPOHHIX Tin y NOFAMBNEHHS HABKONO LEHTPaNbHOMO TEPMO-
NaTyMKa aKypaTHO BMAANITH iX NIHLETOM, He HaaBNIoKOYM Ha KOXYX AaT4MKa.
Mpwu 3abpyAHeHHI NOBEPXHi HarpiBanbHOro AMUCKa NPUNYCTUMO BUKOPUCTOBYBA-
TH 3BONIOXKEHY ryBKY cepefiHboi TBepAOCTi aBo CUHTETUUHY LLITKY.

Ku, Kep: i NOKPUTTS, [YMOBI YWWiNbHIOBAYi i T. 4.).

Tepmin cnyx6u BMpoBy i TepMiH Aii rapaHTiiiHUX 30608'13aHb Ha HLOTO 0BYMC-
NI0I0TLCA 3 AHA Npoaaxy abo 3 AaT BUroToBNeHHs BUPODy (y pasi, AKWo aaty
NpOAaXyY BU3HAYUTH HEMOX/IMBO).

[laTy BUrOTOBNEHHS MPUNAZY MOXHA 3HAUTU B CEPiiHOMY HOMEPI, WO po3Tawosa-
HUI Ha ineHTUdIKaULiHIA Hakneiiui Ha kopnyci Bupoby. CepiliHuii HOMep cknaaa-
€TbCA 3 13 3HaKiB. 6-11 i 7-1 3HaKM NO3HAYAOTb MiCsLLb, 8- — PiK BUMYCKY NPUCTPOLO.

BcTaHoBneHMit BUpOBHUKOM TepMiH cny6u npunaay cknafae 5 pokis 3 AHS ioro
npuabGaHHs 3a YMOBM, WO eKcnayaTauis BUpoby 3AiCHIOETLCS BiANOBIAHO A0
L€l IHCTPYKUT | 3aCTOCOBHUX TEXHIYHUX CTaHAAPTIB.

YnaKosKy, NOCIBHUK KOpUCMYB8a4a, a Makox cam npunad HeobxioHo ymumsysu-
mu i do micuesoi np no i 8ioxodis. He
maki eupobu pasom i3 386uyaliHuM NO6YMosUM CMimmMAM.




Ocbl 6yibIMAbI NaiaanaHynbliH anfiblHAA OHbl NaiAanaHy 60WMbIHWA HYCKAYbIKTbI
MYKMSIT OKbIHbI3 )XdHEe aHblKTaManblK peTiHAe cakTan KoibiHbI3. AcnanTbl AypbIC
naipanaHcaHbl3, OHbIH KbI3MeT eTy Mep3iMi Kernke y3apagbl.

KAYINCI3AIK LWWAPAJTAPDI
OHOipywi Kayinci30ik mMexHUKacsl
mananmapsiH #aHe 6ylibiMOblI nadoanaHy
epexenepiH ycmaHbayo0aH myblHOAFAH
3aKkbIMOap ywiH xayan bepmedioi.

* byn anekTp acnan TypMbICTbIK XaFgarnapaa
93ipneyre apHanfaH KendyHKUMOHaNAbI
Kypblnfbl 601bIN Tabblnagbl XaHe natepnepae,
Kana CbIpTblHOAFblI yWinepae, KOHakK YW
HeMipnepiHae, aykeHaep, obucTepaiH
TYPMbICTbIK 6GenMenepiHoe Hemece
OHEpPKaCINTIK eMec narmaanaHyabiH 6acka
XafpannapbiHAA KONAaHbiNa  anagbl.
KypbIifFblHbI ©HEPKICINTIK HEMECe Ke3 KenreH
B6acka MakcaTcbi3 nanpganany 6ymbimMabl
AyYpbIC NanganaHy wapTrapbiH 6y3y 60nbin
Tabblnagpl. byn xxafnanaa eHaipywi bikTuMan
canpapnap yuwiH xkayan 6epmenai.

* KypbInFbiHbI 3N1EKTP Xenire KocyapblH anapiHad
OHbIH, KepHeyi acrnan KOpeKTeHYiHiH HOMUHaN b
KepHeyiHe CalMKeC KeneTiHiH TeKCepiHi3

(BYMbIMHbBIH, TeXHWKaNbIK, CMNATTAMACHIH
HeMece 3aybITTbIK, KeCTeleCiH KapaHbi3).

» ACnanTbIH, TYTbIHbIIATbIH KyaTblHA apHasiFaH
Y3apTKbIWTbl NanganaHbiHbi3. byn TananTol
yCTaHbay KbICKA TYMbIKTaNyFa Hemece Kabenbain,
TYTaHYbIHA SKeNin COKTbIPYbl MYMKIH.

e AcnanTbl TeK >epneHwaipinreH po3eTkara
KOCbIHbI3 — Oy TOK, COFyFa KapCbl KOPFAHbICTbIH,
MiHOETTi Tanabbl.¥3apTKpILWTbI NaMAaNaHbIUFAHAA
0/1 4@ XXepneHaipinreHiHe Ke3 XeTKi3iH,3.
HA3AP AYIIAPbIHbI3! Acnan symebic icmen
mypFaHoa OHbIH KOpnycsl, mabarel MeH
MemanoweiKk 6enuwekmepi Koi3adbi! Abal
60/16IHbI3! ACXaHANbIK KOIFaNmMbI NAtOanaHbIHbI3.
blcmebik 6yFra Kyliin Kaamay ywiH Kaknakmel
awKaHoa KypblaiFbIHbIH YCMIHOe eHKeUMEH3.

e AcnanTbl NanganaHfaH COH, COHbIMEH KaTap
OHbl Ta3anay HeMece XbIKbITY Ke3iHae
pO3eTKafaH aXblpaTblHbl3. nekTp 6ayabl
CbIMbIHAH YCTaMaM, allacblHaH KYpFak
KOJIMEH YCTan LWbIFapblHbI3.

* JNIeKTp KOpeKTeHy 6ayblH ecikTeH Hemece
XbIly K634epiHiH, KacbiHOA XXYPri3beHis.



dnekTp 6aybl 6ypanMaybiH xaHe ByrinmeyiH,
eTKip 3aTTapfa, Xmha3abliH 6ypbllTapbl MeH
weTTepiHe TuMeyiH 6arKaHbl3.

ECTE CAKTAHDbI3: anekmp kopekmeHy kabesiH
Ke30elcoK 3aKbiIMOACAHbI3, Keninoik
wapmmapbiHa calikec KkeamelmiH akaynapra,
COHbIMEH Kamap 31€KmMp MOFbIHbIH COFYbIHA
oKesin cokmelpybl MYMKIH. 3aKbIMOAHFAH
anekmp 6aysl cepsuC-0pManbIKma #oiadam
aysicmsipy0si manan emeoi.

* AcnanTbl KyMcaK, 6eTke OpHaTNaHpI3, OHbl KYMbIC
Ke3iHAe XanmnaHbi3 — 6y KypbIIFbIHbIH KbI3ybIHA
XaHe By3blybIHA 9KeNin COKTbIPYbl MYMKIH.

e AcnanTbl awbIK ayada nanganaHyfa TblibiM
CanblHaAbl — KYPbINFbl KOPMYCbIHbIH, iWiHe
blIFAN HeMece 6eTeH 3aTTap TuCe, KaTTbl
3aKkbiMaap 60nybl MyMKiH.

» AcnanTbl TazanayablH, anabiHAA ON 3NEKTp
XenifeH aXblpaTblNFaHblHA X3HE TONbIK,
CyblFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. AcnanTbl Ta3anay
BOMbIHLLIA HYCKAYNbIKTAPAb! KATaH, YCTaHbIHpI3.
Acnan KopnycbiH cyFa bamelpyra Hemece cy
arbiHbIHa mycipyee TbIVibIM CAJIBIHAZbI!

e byn acnan ¢u3mkanbik, Xynke HeMmece
NCUXMKANbIK, aybITKynapbl 6ap Hemece
ToXXipmbeci MeH BiniMiXeTiCnenTiH aaamaapabiy,
(OHbIH iWwiHoe 6ananapAblH) KONLAHYbIHA
apHanMaraH, MyHOan TynFanap KaaaranaHoin,
0NlapAblH, KAyinci3airi ywiH »ayan 6epeTiH
TY/Fa OCbl aCNanTbl KOMAAHYFA KATbICTbI HYCKAY
KacanfaH xafaarnapaaH 6acka. bananapapin,
acnanneH, OHblH >XMHAKTAYLblINAPbIMEH,
COHbIMEH KAaTap 3aybITTblK OpaMbIMeH
OViHaybIHa »kon 6epmey MakKCaTbiHAA Kaaaranan
OTbIPY KXKeT. KypbUiFbIHbI Ta3anay KoHe KbI3MeT
KepceTyai 6bananap epeceKkTepAiH KapayblHCbI3
acamaybl TUIC.

AcnanTbl e34iriHi36eH xeHaeyre Hemece
KYpbl/IbIMbIHA ©3repic eHrisyre TbllbIM
canbiHabl. KbI3MET KepceTy XaHe XeHaey
6orblHWA Gapablk  XyMbICTapAbl
aBTOPNIAHAbIPbINFAH CEPBUC-OPTabIK XKacaybl
Kepek. binikci3 xacanfaH XyMbIC acnanTblH,
Oy3biyblHA, >KapakaT MeH MynikK
3aKbIMOAHYbIHA SKEeNin COKTbIPYbl MYMKIH.



NAROANAHY BOMbIHLIIA HYCKAY/bIK

TexHuKanbIK, canatTamanap

Yarici RMC-M70
Kyarb! 860 BT
Kepreyi 220-2408B,50 Iy
TabaKTbiH eH ynKeH kenemi 5n
TaBaKTbiH abbIHABICHI .... .. Ky#iiKkKe Kapcbl Kbil Anato® (Kopes)
By knanaHbl wewinmeni
DOucnneit CK, moHoXpomAab!
3 P CaHbl 2 (16 aBTOMaTTbI, 26 KONIMEH TeHLwey)
3D-Kkbi3abIpy 6ap
As 6ap, 24 cafaTka aeiiH
ABTOKbI3AbIPYAbI aNAbIH ana ewipy 6ap
Taramaapabl Kbi3abIpy GYHKUMACHI ... .6ap, 24 caraTka aefiiH
O3ipney TeMnepaTypachbiH TaHAAY 6ap

erepinreH crapT dyHKUMACHI
O3ipNeyaiH COHFbI YaKbITbIH €CTe cakTay ..

6ap, 2 TaitMep

JKuHakransim
lwiHae opHaTbinFaH Tabarbl 6ap MynbTURICipriw
Byna asipneyre apHanfaH KoHTelHep..
DpuTiopaa KyblpyFa apHasFaH TyTkansl cebe
TabaK KbICKbILTapbI

©nwemM cTakaHbl
Oxay
Kaiinak Tabak
Oxay/KaCbIKKa apHaNiFaH yCTarbil
MaiinanaHy 6oMblHWa HYCKAYbIK,
«200 peuenT» KiTabbl
CepBucTiK KiTanwa
JnekTp KopekTeHaipy 6aybl.

©HaipywiniK oCbl 632€picmep mypanti KoCbIMUI MaIMOEMECI3 63 oHiMiH
6apebiceiHOa by Qu3a’diel, , COHbIMEH Kamap
MeXHUKANbIK CUNamMaManapsiHa e3zepicmep ereizyee KyKeiis.

YnriHiH, kypbinbiMbl A1
1. LWewinetiH 6y knanawbl 6ap Kaknak,
2. |wKi anoMUHWIA KaKnak
3. WewinetiH Tabak
4. CK-pucnneiini 6ackapy naneni
5. )Kamnak Kacbik,
6. ©nwem cTakaHbl
7. byna a3ipneyre apHanfaH KoHTelHep
8. Oxay
9. Kyblpyra apHanfaH cebet
10. 3nekTp KopekTeHaipy Gaybl
11. TabakTbl WbIFapaThiH KbICKbILUTAP
12. Oxay/KacblK yCcTaFbil

TyiimewikTepAiH TaraibiHAaMackl A2

1. «Bpems npurotoBneHus» («93ipaey yakbiTbl») — caraT MeH MAHYT OpPHATY:

. afbIMAAFbl YaKbITTbl OPHATYAQ;

* lerepinreH cTapT TaiiMepnepiH opHaTyaa;

« Garpapnamapa asipiey yakbiTblH OpHaTyaa.

2. «YCTaHOBKA BpeMeHM» («YaKbITTbl OpHATY») — aFbIMAaFbl YakbITTbl, a3ipaey
YaKbITbl MEH LWerepinreH CTapTTbl OPHaTyAa CaFaT XaHe MUHYT MaHAepiH
TaHaay.

3. «OTnoXeHHbI CTapT» («LLlerepinred cTtapT») — afbIMAaFbl yakplTTbl OPHATY
PexXuMiHe Kipy; werepinreH CTapTTbiK eki TaiMepiHiK 6ipiH Tanaay.

4. <<|'Ionorpes/OTMeHa» («blcbiTy/BonapipMay») — Gapnblk Sarnapnamanap
MeH YaKpIT impepiHeH 6acka);
Kbi3AbIpY ¢yHKLlMRJ16pb\H KDI!MEH Kocy.

5. «MeHio» («Ma3ip») — a3ipney 6araapnamachiH TaHaay (p 6ackaH caiblH
6ipi3ai Typae Tanaanaabl).

6. «Bapka» («Micipy») — «BAPKA» («MICIPY») 6arnapnamacbiHaa TaFam
CaHaTblH TaHAAy (9p BackaH caiblH Bipi3ai Typae TaHAanaabl).

7. «Bun npoayKTa» (<OHIMHIH Typi») — «TTAP» (<BY»), OKAPKA» (<KYbIPY»),
«TYLWEHWUE» («<BY¥KTbIPY») 6araapnamanapbiHaa eHiM Typi 60MbIHILA iwKi
6arnapnamaHbl Tanaay (ap GackaH caiibiH 6ipisai Typae Tanaanaabl).

8. «t°C/ABTonogorpes BK//BbiIkA» («t°C/ABTOKbI3AbIPY KOCY/6wWwipy») —
«MYJIbTUNOBAP» («MYJIbTUACIA3») 6afaapnamaceiHan asipney
TeMnepaTypachlH e3repTy; aBTOKbI3ALIPYAbI BWipY.

9. «CrapT» — a3ipneyain TaHAanFaH baraapnamacbiH icke Kocy; (<BAPKA — PUC/
KPYMA» («MICIPY — KYPILL/KAPMA»)) 6afaapnaMacbiH Wyfbin Kocy.

4,5, 7 waHe 9 mytimewikmepi Hawap kepemin adamoap ywin Kona cesinemin
CUMB0AIOAPMEH KApaKMAHOBIPbINFAH.

MaHenbAiH KypbinbiMbl A3
B ; )

bIHbIH MHAMKATOPbI.

2. AFbIMAaFbl yaKbIT MHAMKATOPSI.

3. O3ipney yaKplITbiHbIH UHAMKATOPbI.

4. 1>aHe 2 werepinreH cTapT TaiiMepnepiHiH MHAMKATOPbI.

5. «MAP» («BY»), «KAPKA» («KYbIPY»), «TYWEHUE» («BYKTbIPY»)
afbl iWKi Manap MHAWKaTOPbI.

TyAMewWwirii 6ackin ycTan TypblHbI3, AMCMNEMAE aFbiMAAFbl YaKbITTbiH CaFaT
MHAMKATOPbI XbIMbIbIKTaTbIH GacTaiabl.

3. «BpeMms npurotoBneHus» TyiMeLwiriH 6acein Typbin, caFaT MaHiH kagamaan
e3repTiHi3. Erep TyiMewikTi yw cekyHATaH apTbik 6ackin Typca, MaHAEPAIH
Te3 e3repyi 6actanagbl.

4. YakbITTbl OpHaTy asikTanfaH coH «Mogorpes/OTMeHa» TyiMeLwiriH 6acbiHbi3
HeMece yaKblT MHAWKATOPb! XbIMbIbIKTaYbIH KOMFaHWa GipHele cekyHa
KYTe TYPbIHbI3.

O3ipney yakbITblH OpHaTy

REDMOND RMC-M70 mynbtunicipriwinae ap 6aFaapnama ywin saenki 60oiibiHwa
OpHaTbINFaH a3ipaey yakbiTbiH KONIMEH ©3repTy MYMKIHAIM KapacTbipbinFaH.
EHWi3ineTiH yakpITTbl ©3repTy KafaMbl MeH bIKTUMa AMana3oHbl TaHAanFaH
33ipney baraapnamaceiHa 6aitnaHbiCTbl. On ywiH:

1. «MeHio» TyiMewiriH 6aca OTbIpbIN, aBTOMaTThl 33ipney 6araapnamachblH
TaHAaHbI3. «YCTaHOBKA BpeMEeHM» TyHMeLliriH 6acbiHbi3, MUHYT MHAMKATOPbI
KbINbINBIKTANTLIH Bonanbl. «<Bpems npurotoBneHusa»Tyimewirin 6acein
OTbIPbIN, MUHYT MaHIH Kaaamaan e3repTiHis. Erep TydMewikTi yw cekyHaTaH
apTbik Backin Typca, MaHAEPAIH Te3 e3repyi 6actanaabl.

2. «YcTaHOBKa BpeMeHM» TyWMeWwiriH 6acbiHbl3, MUHYT WHAWKATOPbI
KbINbINbIKTANTLIH 6onaabl. «Bpems npurotoBneHus» TyiMelwiriH 6acsin
OTbIPbIN, MUHYT MaHIH Kaaamaan e3repTiHis. Erep TyAMewikTi yw cekyHATaH
apTbik Backin Typca, MaHAEPAIH Te3 e3repyi 6actanaabl.

3. Kaxet 6onca, caraTTbl OpHaTy pexxuMinae 93ipney yakpiTbiH 6ip caraTaH
KeM OpHaTbin, AUCNNEMeH CaFaT MHAMKATOPbl XOFanFaHwa «Bpemsa

6. «BAPKA» («MICIPY») MacbIHAAFbI LK p
7. «MYNIbTUNOBAP» («MY/IbTUACIMA3») 6arnapnamacbiHaa a3ipney
TeMnepaTypachiHbIH MHANKATOPbI.

I.MANOANAHA BACTAP AIABIHAA

ByiibiM MEH OHbIH XWHaKTayLbiNapbliH KOpanTaH abainan wWweiFapbiHbi3. bapbik
0paM MaTepuaniapbiH KoibiHbi3.

npuro TyiMewirin 6ipTiHaen 6acbiHbI3. «YCTaHOBKA BpeMeHW»
TyMeLwiriH 6acbiHbl3, MUHYT MHAMKATOPbI XKbIMbINbIKTANTLIH 60M1aAbl. «Bpems
NpUroTOBNEHUS» TyUMeLwiriH GipTiHaen 6ackin OTbIPbIN, MUHYT M3HIH
Kasamaan esrepriHis.

4. XacanfaH opHaTbinbiMaapabl 6onapipMay ywin «Mogorpes/OTMeHa»
TyiMewiri BacbiHbi3. KaxeT 6onca 6ykin asipney 6arnapnamachiH Kaiita
EHri3iHi3.

& bByiibiMHbIH KopnycbiHOa cepusniblk HOMIpi 6ap Kecme MeH ¢
JHANCLIPMAnap, HyCcKarbiw ancelp p i mypoe 0
cakmanbi3! BylibIMHbIH CepusnblK HeMipi 6oMaybl 0FaH Kenindik Keizmem
Kepcemy KyKblFblHbI30b! Ci30eH asmomammel mypde alibipadsi.

Acnan KOpnycbiH binFan MaTaMeH CYPTiHi3. TaBaKTbl Xbibl CabbiHAbI CyMEH
XybIHBI3. MYKWUST KenTipiKi3. BipiHwi peT naiinananbinFanaa 6eteH wic naiina
60nybl MyMKiH, 6y acnan akaybiHbIH Canaapbl 60nbin . byn

KoMeH acnan 6ipdeH eH as azipney

P
YaKbIMbIH WblFapaosl.

REDMOND RMC-M70 mynemunicipeiwi 3Hepausira mayendi yadsira ue. nekmp
KapeKmeHDrpydl 10 MuHymka delliH yakbimuia ewipaex Kesl)e 6Gpllb/K eHaizinzen

acnanTbl Tasanakbi3.

HA3APAYIIAPbIHbI3! Acnanmel ke3 kenzeH akaynsl mypde natioanaHyra meidisim
cansiHadsl.

[.MYNbTUMICIPTIWTI MAMOANAHY

AcnanTbl 6y KnanaHbiHaH WeIFaTbiH By TyCKaras, 4eKOPaTUBTIK xabbiHabINap,
3N1eKTPOHALIK acnanTap MeH XoFapbl biFan MeH TeMnepaTypaaanx 3apaan weryi
MyMKiH 6acka 3aTTap HeMece MaTepuanaapra TUMeNTiHAEH KaTTbl Teric KenaeHeH
6GeTKke OpHaTbIHbI3.

Osipneyain anablHAa MyNbTURICIPriWTiH CLIPTKbI XaHe Ke3re KepiHeTiH
6benikTepiHae 3akpiMaap, xapblk xaHe 6acka akaynap 6onMayblHa K83 XeTKi3iHis.
Tabak neH Kbi3ablpy KamMepacblHbIH Ty6i apacbiHaa 6eTeH 3aTTap 60nMaybl kepek.

CaraTTbl OpHaTy
1. AcnanTbl 3neKTp eniciHe KOCbIHbI3. «OTNOXKEHHbIA CTapT» TyHMewWiri yw
cekyHa 60ibl Backin ycTan TypbIHbI3, AMCNNenae aFbiMAaFbl YakbITTbiH
MUHYT MHAMKATOPbI KbIMbIAbIKTaM 6acTaiapl.
2. «Bpems npurotoBnexus» TyiMMewiriH 6ackaHaa MUHYT MaHIH Kagamaan
©3repTiHi3. Erep TyiMewiKTi yi cekyHaTaH apTbik 6ackin Typca, MoHAEPAIH
Te3 e3repyi 6actanagpl. MUHYT OpHATY asikTanfFaH CoH «YakplTTbl OpHaTy»

D, OHbIH iWiHOe cmapm P
i b
«01' ( crapt ¢y bl
9 aBTOMATThI bl ybl THIC HaKTbl yaKbITTbl eHrisyre

MyMKiHaik Gepeai. 93ipney 6apbicbiH 10 MMHYTTbIK OpPHaTy KaaaMmbiMeH 10
MUHYTTaH 24 caraTka AeiiHri Ananasoxaa werepyre 6onaabl. ACnan aHarypbiM
XMi TaMaK AaibiHAaNaTbiH YaKbITTbl CTe CakTayFa MyMKiHAiK GepeTiH eki Tayencis
TaliMepMeH xabaplKTanFaH.

TaiiMepai TeHwey ywiH:

1. «MeHwo» Ma3ipiH 6ackin, aBTOMaTThl 6aFAapaaMaHbl TaHAAHbI3.

2. «YcTaHOBKa BpeMeHW» aHe «Bpems npurotoBneHus»TyiMewikTepiMeH
6arnapnama XyMbICbIHbIH KaXETTi yakbiTbiH OpHaTbIHbI3 HeMece asipney
YaKbiTbIHbIH 3aYbITTbIK M3HAEPIH KaNAbIPbIHbI3.

3. «OTNOXeHHbIN CTapT» TyiMewirin 6acy apkbinbl «TAMMEP 1» Hemece
«TAVIMEP 2» TaHaaHbI3.

4. «YcTaHoBKa BpeMeHu» TyiMelwiriH 6acy apKpinbl TaiiMep/aeri caFaTTbl OpHaTy
P@XMMiH KOCbIHbI3, CaFaT MHAWKATOPbI XbIMbIbIKTal GacTaitabl.

5. «Bpems npurotoBneHMS»TYMMeLWiri apKbiabl CaFaTTbiH KaXKETTi MaHiH
OpHaTbiHbI3. OpHaTy Kanambl — 1 carat.

6. «YcTaHOBKa BpeMeHW» TyiiMeLiriH KainTa 6ackaHaa TaimMepaeri MUHYTTbI
OpHaTy PeXMMiH KOCbIHbI3, MUHYT MHAUKATOPbI XbiNbINbIKTal GacTaiabl.

7. «Bpems npuroToBneHUs» TYWMeLiri apKbinbl MUHYTTbIH KaXeTTi MaHiH
OpHaTblIHpI3. OpHaTy Kaaambl — 10 MUHYT.



8. YakbITTbl OpHaTy askTanfaHaa «Crapm» bacbiHpi3. «CtapT», «Moporpes/
OTMeHa» xaHe «OTNOXEHHbIN CTapT» TyAMeLWiKTepiHiK MHAMKAaTOpAapb
*aHaabl. [lucnneiine TaraMHbIH AaiibiH 60NFaH yaKbiTbl KepiHeTiH 6onaabl.

9. bafnapnama askTanFaHaa TaFaMHbIH aBTObICHITYbI 6acTanabl.

bIH KONOAHY «KAPKA» («KYbIPY») waHe
6acka, 6apbik 1p. 1P VWit MyMKIH.

O i cmapm» ¢;
«TACTA»

«OmnoxeHHblll cmapm» GyHKUUACLIHOA yakeimmsl opHamyda Kel6ip
6ardapnamanapda yakelmmelH ecebi mek acnan eHeizineeH MyMbic
meMnepamypacsiHa WeIKKaH COK 6acmanameiHbiH eckepy Kaxem.

DaitblH ac T paTypacbiH ycray ¢y bl (AaBTOBICHITY)
ABTObICHITY 83ip/iey GafnapnaMachlHbIH KYMbICbl asiKTa/biCbIMeH GipaeH aBTOMaTThi
TYpAe Kocbinaabl XaHe 0N asKTanFaH CoH AaibiH ac Temnepatypacbii 70-75°C
weriHae 24 cafart iwiHge ycTanapl.

ABTObICHITY KOCbINFaHAa «Mogorpes/OTMeHay TyiMeLwiriHiH MHAMKATOPbI XaHaabl,
an a3ipney 6argapnamachl askranFaHaa AMCNNeiae ocbl PeXMMAETT XYMbIC
YaKbITbiHbIH eceBi kepiHeai.

ABTObICHITYAbI anAbIH ana ewipy

KaxeT 6onca, i3 a3ipney 6araapnamacbi icke KOCKaH COH BipaeH aBTobIChITY
yHKUMACBIH ewipe anacki3. On ywix 6araapnama TaHaaraH COH xaHe «CTapT»
TyiMeLwiriH 6ackaH CoH yw cekyHa 6oiibl «t°C/ABTONOAOrPEB BK//BbIKA» Bacbin
YCTan TypbiHbI3.

«Moporpes/OTMeHa» TyiMeLWiriHiK MHAMKaTOpbI eweai. «t°C/ABTonogorpes 8K/
BbIKNY» TyMewWiriH kainTa 6acy kaHe yuw cekyHa 60ibl ycTan Typy KaiTapaH
aBTOMATThI bICLITYAbI KOCaAbl. «Mogorpes/OTMeHa» TyAMELWriHiH MHAMKATOPbI
XaHafbl.

Ocbinaiilua aBTobICbITYAbI «O
ana ewipyre 6onaapl.

14 cTapT bIH anapiH

ACTbl bICBITY pYHKLMACHI
REDMOND RMC-M70 mynbTUniciprili CyblK acTbl biCbiTyFa naiaananyra 6onaabl.
[aiibiH Taramabl Tabakka Casbifl, OHbI acnan KoprycbiHa OPHAThIM, KaKNaKThl
*abbiHpI3 Aa, «Moporpes/OTMeHax TyiMelwiriH 6acbibl3. Taram 70-75°C-re aeiiin
biCbIN, 24 caFat 60#bl bICTbIK Kyiiae Typa anaabl. «Mogorpes/OTMeHa» TyiMeLwiriH
KaTTbl 6acy biCbITyAbI ewipeni.

AsTOMaTThI
Kannb! TapTi6I

1. KaxeTTi KypampacTapabl AaiblHAAHbI3 (N1WEH3).

2. KypampacTapabl MynbTUnicipriwTiy TabafbiHa a3ipney 6araapnamachiHa
CaiiKec OpHanacTbIpbIM, OHbl aCNanThIH KOPNYChiHa canbiHbi3. CyMbIKTbIKNEH
6ipre, 6apnbik KypamaacTapabiH TabakTbiH iwki 6eTiHaeri eH ken 6enriciHen
TeMeH/e OpHanackaHblH KaaaranaHbi3. TabakTbiH KucaiMait opHaTbinbin,
KbI3/bIPY 3N1EMEHTIHE ThIFbI3 TUIN TYpFaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3.

3. Mynbtunicipriw KaknarbiH KaknaFbiH CIPTbI eCTinreHie xabbiHbi3. AcnanTsl
3NeKTP XeniciHe KOChIHbI3.

4. «MeHio» TyiMeLwiriH 6acbin OTbIpbIN, KAXeTTi a3ipney 6aFaapnamacbiH
TaHAaHbI3 (aucnneine 6arnapnaMaHblH TUICTi MHAMKATOPbI XaHabl).
Erep 6arnapnamasa eHiM TypiH TaHaay KapacTbipbinFaH (Taram Tuni), «Bug
npoaykTa» TyiMewwirii 6acy apKbinbl TUICTi ilWKi 6arnapnamaHbl TaHAaHbI3
(<MAP» («BY»), KAPKA» (<KYbIPY»), «TYWEHME» (<BYKTbIPY»)
6Garnapnamanapbit) Hemece «Bapkay («licipy») (<BAPKA» («TICIPY»)
6arnapnamach! ywiH). 9p iwki 6arnapnama ywix acnan gucnneringe
KepiHeTiH anenki GolibiHIWa a3ipney yakbITbIHbIH Xeke MaHi OpHaTbIIFaH.

5. Erep cisre apenki 60iibiHIIa OpHaTbINFaH d3ipney yakbiTbl yHaMaca, Ci3 ochl
MaHAi e3repTe anackis. Acnan TauaanfaH GaFnapnamagarbl Ci3 COWFbl
e3repTkeH a3ipniey yaKbiTbiH ecTe cakTar, oHbl Aucnneiine kepcetesi.
bafnapnamaHel TaHaay anibiHAa 3aybiTTeiK TEHWeNiMre opany yuwi
«YCTaHOBKa BPEMEHW» TyAMeLWiriH AbiGbICTbIK CUTHAN ecTinreHreHwe
wamameH 3 cekyHa 6acbin ycran TypbiHbI3.

apeKeTTepaiH

P P A

6. Kaxer 60nca, werepinreH CTapT yakpiTbiH OpHaTbIHbI3. CTapTThl «XKAPKA»
(«KYbIPY») xaHe «[MACTA» bafaapnamanapsl ywin werepyre 6o1Maiabl.

7. 93ipney 6araapnamachiH icke Kocy yuiH «CtapT» xaHe «logorpes/OTMeHa»
TyAMewWikTepiHiH MHAMKaTopnapsl aHbalbiHwa, «CTapT» TyAMewirin
6acbiHbI3. benrineHreH 6araapnamMaHbl OpbiHAAY XaHe a3ipaey yaKbiTbiHbIH,
Kepi ecebi bactanazbl.

«[TAP» («bY») 6ardapnamaceiHoa Kepi ecen cy KaliHaFaH COH waHe mabakmars! 6ydsiH
KeMKIniKmi molFb130bIKKa JemkeH coH 6acmanadsl; <KAPKA» («KYbIPY») xaHe
«MYJITUTIOBAP» («MY/IBTUACIIA3») 6ardapnamacsiHoa — mabakmbiH Kbi3ysl
6bepineen memnepamypara xemkeH coH; «[TACTA» 6ardapaamaceiHia — mabakmars!
Cy KaliHaraH, eHimMoepoi canvin, «Cmapmy» mytiMewizi 6ackaH coH 6acmanadel.

Ld

Kaxet 6onca, aBTobICbITY GYHKUMACLIH anaplH ana ewipyre 6onaapl.

9. 93ipney yakbiThl afKTanFaHsIH Ciare AbIGLICTbIK CHrHan ectipTeai. Aol kapai,
TaHpanFaH Hemece pre GainaHbICTbI,
acnan aBTobIChITY pexuMiHe («Moporpes/OTMeHa» TyiMewWwiriHiK
MHAMKATOPbI XaHafbl) HemMece KyTy pexuMiHe («CrapT» TyiMewiriHix
WHAMKATOPbI XbINbINbIKTAAbI) 6Teai.

EHrisinren 6afnapnamaHbl 6onabipMay yiliH a3ipney 6apbicbl Hemece
aBTObICBITYAbI TOKTATY YWiH «Mogorpes/OTMeHa» TyiMeLliriH 6acbliHpI3.

«MYJIbTUMNOBAP» («MYJIbTUACIA3») 6araapnamacbl

Byn 6arnapnama naiifanauylubl €HrisreH asipney TeMnepatypachl MeH yaKpliTbiHbIH
naapmetpnepi 6oibiHWwa TafaM a3ipneyre apHanfaH. «MY/IbTUMOBAP»
(«MYNIbTUACMNA3») 6armapnamacbiHbii apkacHbiga REDMOND RMC-M70
MynbTHRicipriwi GipkaTap ac yi acnanTapblH aybiCTbipa anabl XaHe ecki ac yi
KiTabblHaH OKblNFaH Hemece VIHTEpHETTEH anbiHFaH Ci3re Kbi3blKTbl Ke3 KenreH
peuenTi 6oibiHWa TaFaMm a3ipneyre MyMKiHAik 6epei.

1

o

«MY/IETUMOBAP» (<MYJIETMACTA3») 6afnapnamackinaa anenki 6oiibiHwa asipney
yakbiTbl 10 MUHYTTbI Kypaiiabl, aaenki 6oibiHwa a3ipney Temneparypacsl — 160°C.

TeMmnepaTypaHbl KONMeH peTTey AnanasoHbl («t°C/ABTONOAOTPEB BK//BBIKN»
TyiMewwirin 6acy apkbinbl e3repeni): 5°C e3repy kaaambiMeH 35-160°C.

YaKbITTbl KOJIMEH PETTEY AMaNa3oHbl: 63repic Kafambl 1 MUHYTTaH 5 MUHYT - 12
cafaT (5 MUHYTTaH 1 caFaTka AeiiHri apanbikTa) Hemece 5 MUHYT (1 caraTtaH 12
caraTka AeitiHri apanbikTa)).

«MAP» («BY») 6 p bl (6yaa asipney)

Byna e, Kyc eTiH, 6anblk, KekeHicTepai KaHe pi P,
MaHTbl, Gananap TaraMblH a3ipneyre keHec Gepineai. daenki GoiibiHwa a3ipney
YaKbITbl TaHAaNFaH iwki 6arnapnamara 6aiinanbicTol («<OBOLLIM» («<KOKOHICTEP»),
«MACO» («ET»), «PblBA» («BAJIbIK»)). 93ipney yakbiTblH OpHaTy Kagambl 1
MUHYTTaH 5 MUHYTTaH 1 caFaTka AeiiHri AManasoHaa KoMeH opHaTyFa 6onasbl.

Ocebl 6arnapnamana asipniey yiiH apHaibl KOHTEMHEP KONAAHbIHBI3 (KMHAKKa
Kipeai):

1. Tabakka 600-1000 mn cy KyibiHbI3. Tabakka 6yna a3ipney KoHTelHepiH
OpHATbIHpI3.

2. A3bIK-TyniKTi peuenTire caiikec enwen, faibiHAaHbI3, onapabl Treicten 6yna
a3ipney KoHTeliHepiHe canbin, TabakTbl acnan KopnycbiHa canbiHpi3. TabakTbiH,
Kbi3/1bIDY 3N1EMEHTIHE ThiFbI3 THiN TYPFaHbIHA ko3 KETKI3iHi3.

3. «ABTOMATThI apeKeTTepAiH Xannbl
TOpTI6i» 3-11 Tw. yCTaHbIHhIZ

«KAPKA» («KYbIPY») 6araapnamacbl

KekeHicTep, eT, 6anbik, TeHi3 eHiMAepiH, kapTbinait habpukartTap xaHe T.6. KybipyFa
KkeHec Bepineni. aenki 6oMbIHwWa 93ipney yakbITbl iWKi 6aFnapnamara 6ainnaHbICTbI
(«OBOLLM» («KBKBHICTEP»), «MACO» («ET»), «PblBA» («BAJIbIK»)). S3ipney
YaKbITbIH OPHaTY KaAaMbl 1 MUHYTTaH 5 MUHYTTaH 1 cafaTka AeiiHri AnanasoHaa
KONMeH opHaTyFa 6onafpl.

Tamaxkmel acnanmelX KaknarbiH awsin Kolibin KybipyFa KeHec 6epemis.

«TYWEHUE» («BY¥KTbIPY») 6araapnamacsi

KekeHicTep, eT, 6anblk, TeHi3 eHiMaepiH 6yKTbipyFa, COHbIMEH KaTap ipkinaekTtep
MH y3aK XblyMeH 6HAEYAi Tanan eTeTiH 6acka Taramaapabl GYKTbIpyFa KeHec
6epineni. daenki GoibiHwa a3ipaey yakbiTol iwki 6araapnamara 6ainaHbICTbl
(<OBOLLM» (<KBKBHICTEP»), <MACO» (<ET»), «PblBA» («BANIbIK»)). d3ipney
YaKbiTblH OpHaTy Kagambl 5 MuHyTTaH 10 MuHYTTaH 12 cafaTka AediHri
[AManasoHaa KONMeH opHaTyFa Gonaabl.

«BAPKA» («MICIPY») 6arnapnamacsi

Kypiuw, kapapKkyMblk XaHe xapManapfiaH xacanfaH yrinren 6otkanap nicipyre
KeHec 6epineni. daenki 6o/ibiHWa 33ipney yakbiTol ilwki 6aFnapnamara 6ainaHbiCTbl
(«PUC/KPYMA» («KYPILL/KAPMA»), «M10B» («MAJIAY»), «<MOJIOYHAS KALLIA»
(«CYT BOTKACbI»)).

CyT 6oTkanapblH niciprenae:

*  Gapnblk A3Hi TyTaC )apMaHbl Cy Taza GonFaHbIHILA MYKUST XyyFa (Kypil,
KapaKyMblK, Tapbl xaHe T.6.);
*  MynbTUnNicipriw TabacbiHa a3ipneyaik anabliHAa capbl Mai XKarFyFa;
* Kypampactapfbl peuentTep KiTaGbiHblH KeHecTepiHe caiikec enwern,
KaTblHacTap/Abl KaTaH ycTaHy;
*  Maiinbl cyTTi naiigananFaHaa oHbl 1:1 KaTbiHacneH aybl3 CyMeH apanacTbipyFa
KkeHec 6epineni.
«MACTA» p bl (| p ipney)
MakapoH eHiMaepiH xaHe T.6. a3ipneyre, XyMbIpTKa MEeH COCUCKI nicipyre keHec
6Gepineai. 93ipney yakbITblH OpHaTy Kaaambl 1 MUHYTTaH 2 MUHYTTaH 20 MUHYTKa
AeiiHri AnanasoHaa KonmeH opHatyFa Gonaapl. baFaapnama cydbi KaiHaybiH
KapacTblpaabl, COAAH KeHiH KypamaacTapbl XyKTey xaHe Keitinri «CTapT»
TyiMewirii 6acy KaxeTTiri Typanbl xabap 6epeTiH AbIGbICTbIK CUrHAN WbiFafb,
coflaH COH 3ipney yakpTbiHbIH kepi ecebi 6actananbl.

Ketibip (Makapo, JHaHe m. 6,) kebik my3inedi.
OHblH ma6ak :b:pmbma QFy bIKMUMANIObINbIFbIHBIK ANI0bIH Gy YWiH KAKNaFbIH
awsin Kolora 601adel.

«CYM» («<KOXE») 6arnapnamacbi

Typni 6ipiHwWi Taramaap, COHAAN-ak KOMNOTTap MeH CYCbIHAAPAbI 33ipeyre KeHec
Gepineni. 93ipney yakbiTblH OpHaTy Kaaambl 5 MMHYTTaH 10 MUHYTTaH 8 cafaTka
AeNiHri AMana3oHaa KoNMeH opHaTyFa 6onagpl.

«BbIMEYKA» («MICIPME») 6arnapnamacs!

Micipme asipneyre keHec Gepineni (kekc, 6UCKBMUT, NMpor). A3ipney yakpiTbiH 5
MWUHYT OpHaTy KajaMbiMeH 30 MUHYTTaH 4 cafaTka AeiiH apanbikTa KonMeH
opHatyFa Gonagpl.

buckeum 0alibIHObIFbIH OFGH GFaLLI MAsK CYFbin mekcepyae 601adsl (Mic WyKbiFbILL).
E2ep oHbI WbiFapcarbi3, 0HOA #abbiCKaH Kamblp Kecekmepi Kanca — 6uckeum
OatibiH.

L. MYABTUNICIPTIWTI KYTY

)Kannbl epexenep MeH Hyckaynap
AcnanTbl 6ipiHwWi peT naiiaanaHyAbiH anAbiHAa, COHbIMEH KaTap a3ipnereH
COH MynbTURICipriwTeri uicTi keTipy ywiH «MAP-PblbA» 6arnapnamacbinaa
XapTbl NIMMOHAbI KalHaTyFa KeHec GepeMis.

«  Kabbik MynbTURICiprilTe ackl 93ip kaHe 24 cafaTTaH apTblK yaKbITKa CyFa
Tonbl TabaKThl KanabipMaraH xeH. [laiibiH ackl 6ap TabakTbl TOHA3bITKbIWTA
caKTayFa aHe KaxeT 60/ca, Kpi3ablpy GYHKUMACHIH KONAAHA OTbIpbI,
MynbTURICiprilTe TaMakTbl Kbi3AbIpyFa 6onaabl.

*  ByibiMabl Ta3anay ywiH OHbl 31EKTP KOPEKTEHAIPY XeniCiHeH axblpaTbir,
TONbIK CYbITbIHbI3. KYMbIC KaMepachl, KbI3AbIpy AUCKiciMeH Bipre, Tabak, iwki
Kaknak neH 6y knanaHbl Ta3a api Kypfak 6oyl THic.




«  ByibiMabl Ta3anayFa Kipicnec GypbiH OHbIH 3NEKTP KOPEKTEHAIPY XeniCiHeH
KbIPATbIIbIN, TONMbIK CyblFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3. Ta3anay yiwiH xymcak Mata
MEH bIAbIC XYyyFa apHasFaH XyMCak Kypanaapabl KoNAaHbIHbI3.

A Acnanmel mazanay 6apeiCeiHOa Kamme! CynbIkmap Hemece Civipeiumep (ezep

6y 0CbI HYC! apHatiel ai; a), i nacmanapde! 1y
TbIVbIM CAJIBIHAZbI. CoHdaii-aK Ke3 KenzeH XUMUSbIK azpeccusmi Hemece
acka wanacamolH P bipee yFa keHec 6epi 6acka da

3ammapdbl KondaHyFa 601Matiosl.

@ Acnan kopnycelH cyra 6ameipyFa HeMece OHbl CyOblH AFbIHBIHA KOKOFA MbllibIM
canbiHads!!

*  MynbTunicipriwTiy pe3uHa 6enwekTepid Tazanayna cak 601bIHbI3: 0napabl
6ynaipy Hemece niWwiHiH @3repTy acnanTbiH KaTe XXYMbICbiHA dKenin
COKTbIPYbI MYMKIH.

By#ibiM KopnycbiH Kipney wamacbiHa Kapaii TasapTyFa 6onaapl. Tabak, iwki
anOMUHAUIA KaKnak MeH anbiHGanbl Gy KnanaHbiH acnanTbl 9p KOiaHFaH CaiibiH
TasapTy KaxeT. MynsTunicipriwTe ac a3ipney 6apbicbiHAa Ty3iN€TiH KOHAEHCATTb
KYPbINFbIHbI 3P KONAAHFaH CaiblH KOMbIHbI3. KYMbIC KaMepacblHbIH iWwki 6eTTepin
KaxeTiHe Kapai Ta3apTbiHbI3.

lwki KaknakTbl Tazanay

1. MynbTURICipriwTii KaKNaFbiH albiHbI3.

2. Eki nnactmacca $uKCaTopAbl albiNFaHwa opTackiHa Kapai GafbiTTa
6acbiHbi3.

3. Kyl CanMacTaH, OHbIK Heri3rifieH axblpaTbiAMaybl yliH 6ipas e3iHe xaHe
TOMeH Kapai ilKi KaKnaKTbl TapTbiHbI3.

4. EKi KaknakTbiH 6eTTepiH CyNibl MaTa HeMece MainbIKneH CypTin, kaxeT 6onca,
bIABIC JKYY KYPanblH KONAAHbIHbI3.

5. ANtOMMHMIA KaKNaKTb! WbIFbIHKbI TYCTapbiH KOFapFbl Nasaapra canbin, OHbl
Heri3ri kaknakneH GipikTipin, CbipTbin ecTinreHwe GeKiTKiTi akblpbiH
6acbiHbI3.

By KNanaHbIH Ta3apTy
By KnanaHblH WbIFbIHKbI TYCbIHaH XOFapbl Kapait 6ipa3 Kyl Canbim, akbipbiH
wWeLiN abiHbI3 (aCNanTblH XOFAapFbl KaKNaFbiHAa OPHANAckaH).
2. By knanaHblHbIH iWKi KabbiFbiH TipenreHwe carat TiniHe kapcul Gypan,
CbIPTKb! BENirIHEH aXblpaTbiHbI3.
3. BekiTKiluTeH pe3nHaHbIH akKbIpbIH LWbIFAPbIM, OHbI X3HE KNanaHHbIH 6apAibik
KanFaH GenleKTepiH KTy XaHe Tasanay epexenepiHe Caikec XybiHoi3.

A Hazap aydapeinei3! Knanawn pesuHacel 6y3sinmay ywin oHel 6ypan, mapmein
WbIFapyFa MbilibiM CaNbIHAOI.

4. By kananaHbiH Kepi TOPTiNTe XMHan, KypbiNFbl KaknarblHAaFbl YALWbIKKA
OPHaTbIHbI3 (WbIFAPY YLWiH WhIFbIHKbI TYChIH apTKa Kapatbin).

Ac a3ipnieHreH Kesje KOHAEHCAT KanbinTacybl MyMKiH, 0 OCbl yArige acnan
kopnycbiHaa Tabak aiiHanacbiHaarbl apHaibl KyblcTa XuHanaabl. KonaeHcaTTbl
CYNTiHiH HeMece acxaHanblK MainbIKTbiH KOMEriMeH XeHin keTipineai.

XyMbIc KamepacbiH Ta3apTy
OCbl HYCKayNbIKTbl KaTaH YCTaHFaHAA XYMbIC KaMEpPaCblHbIH iliHe CYMbIKTbIK,
TaMak KanablKTrapbl HemMece KOKbIC TYCY bIKTUMAnAbiNbifbl a3.

Erep aiTap/ibiKTail 1acTaHy OpbIH a/ca, acnan XyMbiChiHbIH By3blnybl HeMece

CblHYbIHbIH afAblH any YLIiH KYMbIC KaMEPaCbIHbIH BETTEPiH Ta3apTkaH eH.
Mynbmun/upalwmm JKYMbIC KAMePAacsiH masanayra Kipicnec GypbiH OHbIH
anekmp JHeniciHeH MOnbIK Cy K63
HEemKI3iHi3!

XKyMbic kamepacbiHbIH Byiipnik kabbipFanapel, Kbi3ablpy AUCKiCiHIH Gepi MeH
opTanblK TepMoKaAaraHblH Kabbifbl (Kbi3Ablpy AUCKICiHIH OpTacbiHAA OpHANacKaH)
AbIMKBIN (Cynbl eMec!) cynblk HeMece CiHiprineH cypTiHis. )yy Kypanaapbi

KONAaHFaH Xafnanaa keneci ac asipnereH kesfe amaH MiCTiH WbIFYbIH
60n/bIpMay YiWiH OHbIH KaNAbIKTapbiH MYKUAT a/blH TacTafaH XeH.

OpTanbik TepMOKaAaraHbiH aiiHanachiHAarsl WyHFbIpFa Gerae 3aTTap TyckeHae
onapabl kaaara kabblFblH 6acnai, akblpbiH MMHLETNEH abin TacTaHbI3.

KbI3abIpy AUCKICiHiK BeTi nacTaHFaH xaFaaiaa oprala KaTTbinblKTaFbl AbIMKbI
CiHipril HeMece CMHTETUKanbIK KbINWAKTbl KonaaHyFa 6onaabl.

Acnanmel mypakmel mypde KondaHFraHoa Kbi30bipy OUCKICiHIH myci monbiK
Hemece iwiHapa e32epyi MyMKiH. ©30iziHeH 6YN KypbinFel aKaybiHbiH Genzici
60216In MabbLIMALiOb #AHe OHbIH HYMbICbIHbIH OYPbICMBbIFbLIHA acep emnelidi.

IV. CEPBMC-OPTAJIbIKKA >XXOJ1blFAP
ANObIHOA

Aucnneiiperi kate

ypan xatap blkTuman akaynap

Kareni xoto
ACNaNTsI 371eKTp XeniciHeH axbiparsi,
Kyienik KaTe 6ackapy | CybiTbiHbi3. KaKIaKTbi Thifbis XaBbiHbis.
E1-E3 nnaTacsl Hemece Kbiabpy | Erep  KMbiHAbIK KOWbiAMaca,

3NeMeHTI ICTeH WbiFybl MYMKIH. | aBTOPNAHALIPLINFAH  CEPBHCTIK
OpTanLIKKa XaBapaCHIKbi3.

Axay bliruman ce6en AKayzbi Kot

KocounMaiiasl. | 3neKTp Xeniaen KOpeKTeHy KoK, | IMeKTp Xeni KepHeyiH TeKcepikia.
3nekTp KenigeH KopekTew ) ’ ;
P ACH KOPEKTERY | 3nerp weni kepHeyiH TeKcepiHis.

KaHbINbICHI.

Tabak new Kei3AbIPY 3neMenTi
6aK, new Kei3aipy anemel beTeH 3aTTbl anbin TacTaHbi3.

apaceiva BeTeH 3aT TYCTi

Taram ete y3ak
i Ta6aK MynsTnicipriu kopnycoina e

AaMbIKRANAALI. DA My P! Py TabaKTbl Teric KUCaiTNal OPHATbIHBI3.

TeriC OpHaTbINMAFaH.

Acnani anekTp xeniaeH

@KbIPATBIHGI3, CYbITbIHbI3. Kbl13A6ipY

NeMEHTIH TazanaHsis.

Keisaipy sneveni nac.

V.KEMIIOIK MIHOETTEMENEP

Ocbl ByiibIMFa caTbin anbiHFAaH CaTTeH 25 aii Mep3iMmiHe keninaik Gepinep
BHaipywi keninaik KeseHi iwinae xeHaey, benwekrepai aybicTbipy Hemece Gykin
GyibiMbl aybICTBIPY KOMbIMEH MaTepuanfap Hemece KypbiibiH canachbl
KeTicneywiniriHeH TyblHAaFaH Ke3 KenreH 3aybITTblK akaynapabl Xowfa
MiHaeTTeHeni. Keningik Tek catbin any KyHi TyNHYCKanblk Keninaik TanoHbiHaa
[ZlyKEH MOPIMEH XaHe caTylbl KaaneH pacTanFaH araai/ia FaHa KylliHe eHeni.
Ocbl Keninaik Tek GyiibiM naii Hey caiikec
KOHAENMEreH, By3blIMaFaH XaHe OHbIMEH [ypbIC KYMbIC icTeMey Ham»(ecmp.e
3aKbIMAaHGaFaH, COHbIMEH KaTap ByiMbIMHbIH TONbIK KMHaFbl CAKTa/FaH XaFaiaa
TaHbinagbl. Ocbl Keningik 6yibIMHbIH TabWUFU TO3YbIHA >XAHE LWbIFbIH
MaTepuangapbiHa Tapanmaiiasl (Cysrinep, wWamaap, Kol XaHe TednoHabIK
TbIFbI3AaybIWTap XaHe T.6.).

ByibIMHbIH KbI3MeT Mep3iMi MeH Keninaik MiHaeTTeMenepai xapamabinbik
Mep3imi eHpipinren kesneH 6actan Hemece GyiibiM xacanfaH kesneH 6acran
ecenTenepi (erep caTbiNFaH KYHiH aHblKTay MyMKiH 6onmaca).

AcnanTbiH eHaipinreH kesi byiibIM KOPNYCbIHAAFbI CalIKeCTEHAIPY XancbipMacbiHaa
OpHanackaH cepusnbk HeMipaeH TabyFa 6onaabl. Cepusnbik HeMip 13 Genrinen
Typaabl. 6-wi xaHe 7-wbl Genrinep aiapl, 8-wi - KypbIAFLl WbIKKAH Kb
6inaipeai.

OHpipywi GekiTkeH acnanTbi KbI3MET eTy Mep3iMi GyibIMHbIH NaiiaanaHblnybl
OCbl HYCKay/IbIK MEH KONIaHbINATbIH TEXHUKabIK CTaHAAPTTapFa Caiikec Xypyi
KaFAaibiHAA CaTbiN anblHFAaH KYHIHEH 5 Xbin Kypaiabl.

Opamdel, naddanaxywsi HYCKaYAbIFbIH, COHbIMEH Kamap acnanmely 03iH

Kandeikmapdsl Kalima eHoey p. calikec
natidara aceipy kepek. Myroaii by(isiMOapdsl ademmeai mypMbICmbIK KOKbICNEH
macmamansi3.



Ushbu mahsulotdan foydalanishni boshlashdan avval undan foydalanish bo'yicha ° H H i
go’llanmani digqgat bilan ogib chiging va uni kelajakda foydalanish uchun saqglang. Q-url I’manl elektr tarmog Iga ULaShdan aV\/al.

Jihozdan tog'ri foydalanish uning xizmat ko'rsatish [nuddatini anchagina uzaytiradi. undagi kuchlanishning jihOZ ta’minoti nomi_
XAVFSIZLIK CHORALARI nal kuchlanishiga mos ekanligini tekshiring

Texnika xavfsizligi talablariga va mahsulotdan ~ (mahsulot texnik xususiyatlari yoki zavodda

foydalanish qoidalariga amal gilmaslik natijasi- ~ Yopishtirilgan yorligqa garang).

da yetkazilgan shikastlanishlar uchun ishlab ~ *lihoz iste'mol giladigan kuchlanishga

chigaruvchi javobgarlikni 0’z zimmasiga olmaydi. ~ mo'ljallangan uzaytirgichdan foydalaning.
« Ushbu elektr jihozi maishiy sharoitlarda ~ Ushbu talabgaamal gilmaslik gisqa tutashuv

taom tayyorlash uchun mo'ljallangan kop Yokl kgbelnlng kuyishiga olib kelishi mumkin.

funksiyali qurilma hisoblanadi va u kvarti- *Jihozni fagat yerga ulangan rozetkaga ulang —

rada, shahardan tashqaridagi uylarda, meh- ~ Pu elektr toki urishida,n himoya gilishning
monxonalarda, do’konlarning maishiy xona- a.ma)l qgilinishi shart bo’lgan tglabldlr. Uzay-
larida, ofislarda yoki nosanoat magsadlarida  tirgichdan foydalanganda uning ham yerga
foydalanishning boshga shunga o’xshash ~ ulanganligiga ishonch hosil giling.
sharoitlarida qo’llanilishi mumkin. Qurilma- /1\ DIQQAT!Jihoz ishlagan vaqtda uning korpusi,jom
dan sanoat magsadlarida yoki qurilma va metall detallari giziydi! Ehtiyot boling! Oshxona
mo'ljallanmagan boshqa istalgan maqsad-  golqoplaridan foydalaning. Qaynoq bugdan kuyi-
larda foydalanish mahsulotdan tegishlitarz-  Shni oldini olish uchun qopqogni ochgan vaqtda
da foydalanish shartlarining buzilishi hisob-  jihoz ustiga engashmang.

lanadi. Bunday hollarda ishlab chigaruvchi e Foydalanib bo'lgandan song hamda uni to-
bo’lishi mumkin bo’'lgan ogibatlar uchun zalash yoki kochirish vaqgtida jihozni rozet-
javobgarlikni 0'z zimmasiga olmaydi. kadan uzib go'ying. Elektr tarmog’iga ulash



shnurini qurug qo’l yordamida o'tkazgichdan e Jihozni tozalashdan avval uning elektr tar-

emas, balki vilkadan ushlagan holda suguring. mog’idan uzilganligi va to'lig sovuganligiga
e Elektr taminot shnurini eshik tirgishlaridan ishonch hosil giling.Jihozni tozalash boyicha

yoki issiglik manbalari yaqginidan o'tkazmang. korsatmalarga gat’iy amal qiling.

Elektr taminot shnurining buralib qolmas- /\ Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv ogimi

ligi va bukilmasligi, o'tkir buyumlarga, me- ostiga joylashtirish TAQIQLANADI.

bellarnipg purcha!qari va qirralariga tegib Ushbu jihoz jismoniy,asab yoki ruhiy jihatdan
turmasligini kuzatib boring. chetlanishlarga ega bo'lgan yoki tajribasi va
YODDA TUTING: elektrta,miHOtkabelining taso- bilimi yetarli bo’[magan kishilar (jum[adan
difan shikastlanishi kafolat shartlariga togq’ri bolalar) tomonidan foydalanish uchun
kelmaydigan shikastlanishlarga hamda elektr mo'ljallanmagan, bunday shaxslar ustidan

tokining urishiga olib kelishi mumkin. Shikast- nazorat olib borilayotgan yoki ularning xavf-
langan elektr ta'minot kabelini xizmat ko'rsatish sizligi uchun javobgar shaxs tomonidan ular-
markazida darhol almashtirish talab QIllnadl ga ushbu jihozdan foydalanish bo’yicha
¢ Jihozni yumshoq yuza ustiga ornatmang, uni korsatmalar berish o'tkazilayotgan hollar
ishlash vagtida yopib qo'ymang — bu quril- bundan mustasno. Ularning jihoz, uning eh-
maning qizib ketishi va ishdan chigishiga tiyot gismlari hamda uning gadog’i bilan
olib kelishi mumkin. o'ynashlariga yo'l go'ymaslik uchun bolalar

eJihozdan ochiq havoda foydalanish ustidan nazoratni amalga oshirish lozim. Qu-
tagiglanadi — qurilma korpusi ichiga namlik rilmani tozalash va unga xizmat ko'rsatish
yoki begona buyumlarning kirishi uning jid- bolalar tomonidan kattalar nazoratisiz
diy shikastlanishiga olib kelishi mumkin. o'tkazilishi mumkin emas.



eJihozni mustaqil tarzda
ta’'mirlash yoki uning tuzi-
lishiga o'zgartirishlar kiri-
tish ta‘giglanadi. Jihozni
ta'mirlash fagat vakolatli
xizmat korsatish markazi
mutaxassisi tomonidan ba-
jarilishi lozim. Noprofessio-
nal tarzda bajarilgan ish ji-
hozning ishdan chiqishi,
jarohatlanish va mulklar-
ning zararlanishiga olib ke-
lishi mumkin.

FOYDALANISH BO'YICHA QO’'LLANMA

Texnik xususiyatlari

Modeli RMC-M70
Quvvati 860 Vt
Kuchlanish 220-240V,50 Gts
Jomning maksimal hajmi. 51
Jom qoplamasi ... Anato® (Koreya) kuyishga garshi sopol
Bug’ klapani olinuvchi
Displey Suyugq kristalli, monoxrom

Dasturlar soni ..42 ta (16 ta avtomatik, 26 ta qo’'lda sozlanuvchi)
3D qizdirish bor
Avtomatik isitish bor, 24 soatgacha
Avtomatik isitishni avvaldan ochirib qo'yish.. bor
Taomlarni isitish funksiyasi bor, 24 soatgacha
Tayyolash haroratini tanlash
Kechiktirilgan ishga tushirish funksiyasi ...
So'nggi tayyorlash vaqtini eslab qolish
Majmua toplami

Ichki ornatilgan jomli multipishirgich..
Bug'da tayyorlash uchun konteyner ..
Frityurda qovurish uchun dastali savatcha
Jom uchun qisgichlar.
O'lchov stakani

Cho'mich
Yassi qoshiq
Chao'mich/ qoshiglar uchun ushlagich

Foydalanish bo’yicha go’llanma 1dona
«200 ta resept» kitobi 1dona
Xizmat ko'rsatish kitobchasi 1dona
Elektr ta'minot shnuri 1 dona

Ishlab chiqaruvchi oz davomida bunday o’
tog'risida avvaldan xabardor gilmagan holda mahsulot dizayni,majmualar toplami
hamda texnik xususiyatlariga o’zgarishlar kiritish huqugiga ega.

Modelning tuzilishi A1

1. Olinuvchi bug’klapanli qopgoq 8. Chomich
2. Ichki alyumin qopgoq 9. Qovurish uchun savatcha
3. Olinuvchi jom 10. Elektr ta'minot shnuri
4. Suyuq kristalli boshgaruv paneli 11. Jomni chigarib olish uchun gis-
5. Yassi qoshiq gichlar
6. O'lchov stakani 12. Cho'mich/goshiqglar uchun ushla-
7. Bug'da tayyorlash uchun kontey- gich
ner

Tugmachalamlng vazifalari A2

«Bpems npurotoBnenus» («Tayyorlash vagti») — soat va dagiqalarni

ornatish:

joriy vagtni ornatishda;

kechiktirilgan ishga tushirish taymerlarini ornatishda;

dasturdagi tayyorlash vagtini ornatishda.

«YcTaHoBKa BpeMeHun» («Vaqtni ornatish») — joriy vaqt, tayyorlash vaqti va

ishga tushirishni kechiktirish vaqtini ormatishda soat va dagiqalar qiy-

matlarini tanlash.

3. «OtnoxeHHblit ctapT» («Ishga tushirishni kechiktirish») — joriy vagtni
o'rnatish rejimiga kirish; ishga tushirishni kechiktirishning ikkita taymer-
laridan birini tanlash.

4. «Moporpes/OTmeHay («lsitish/Bekor gilish») — barcha dasturlar va sozlan-
malarni bekor gilish (joriy vagt sozlanmasidan tashqari); isitish funksiya-
sini gqo’'lda yoqish.

5. «MeHio» («<Menyu») — tayyorlash dasturini tanlash (har bir bosish bilan
ketma-ket tanlanadi).

6. «Bapka» («Pishirish») — «<BAPKA» («PISHIRISH») dasturida taom toifasini
tanlash (har bir bosish bilan ketma-ket tanlanadi).

7. «Bua npoaykta» («Mahsulot turi») — «MAP» («BUG») , «XKAPKA» («QOVU-
RISH») , «TYLUEHWME» («DIMLASH») dasturlarida mahsulot turi bo'yicha
qism-dasturni tanlash (har bir bosish bilan ketma-ket tanlanadi).

8. «t°C/AsTonoporpes BKkA/BbikA» («t°C/Avtomatik isitish yog/och»)—
«MY/IbTUMOBAP» («MULTIOSHPAZ») dasturida tayyorlash haroratini
o'zgartirish; avtomatik isitishni ochirish.

9. «Crapm («Ishga tushirish») — tanlangan tayyorlash dasturini ishga tushi-
rish; «<BAPKA - PUC/KPYMA» («PISHIRISH — GURUCH/YORMA») dasturini
ekspress-yoqish.

[T

4,5, 7va 9 tugmalar korish qobiliyati past kishilar uchun taktil belgilar bilan
Jihozlanagan.

Panelning tuzilishi A3

Tanlangan tayyorlash dasturi indikatori.

2. Joriy vagt indikatori.

3. Tayyorlash vaqti indikatori.

4. Ishga tushirishni kechiktirishning 1 va 2 taymerlari indikatori.

5. «MAP» («<BUG™) , «)KAPKA» («QOVURISH»), «TYLWUEHWNE» («DIMLASH»)
dasturlarida qism-dasturlar indikatori.

6. «BAPKA» («PISHIRISH») dasturida gism-dastur indikatori.

7. «MYNIbTUNOBAP» («MULTIOSHPAZ») dasturida tayyorlash harorati indi-
katori.

[.FOYDALANISHNI BOSHLASHDAN AVVAL

Mahsulot va uning butlochi gismlarini qutidan ehtiyotlik bilan oling. Barcha
gadoqlash materiallarini olib tashlang.

A Og iruvchi ko'rsatkili va uning idagi mah-
sulot seriya ragami ko'rsatilgan yorligni albatta o’z joyida saglang! Mahsulotda
seriya ragamining bo'lmasligi sizni kafolatli xizmat ko'rsatishdan avtomatik
ravishda mahrum qiladi.

Jihoz korpusini nam latta bilan arting. Jomni ilig sovunli suv bilan yuving.
Yaxshilab quriting.Jihozdan ilk marta foydalanganda begona hid paydo bo'lishi
mumkin. bu jihoz nosozligining natijasi hisoblanmaydi. Bu holda jihozni toza-
lashni amalga oshiring.

DIQQAT! Jihozdan istalgan turdagi nosozlik mavjud bollgan holda foydalanish
taqiglanadi.

[I.MULTIPISHIRGICHDAN FOYDALANISH

Jihozni qattiq tekis yuzaga shunday ornatingki, bug’ klapanidan chigadigan
gaynoq bug’ gulqog'ozlar, bezakli goplamalar, elektron jihozlar va ortigcha nam-
lik va haroratdan shikastlanishi mumkin bo’lgan boshga buyumlar yoki materi-
allarga tushmasin.

Tayyorlashdan avval multipishirgichning tashgi va ko'zga korinadigan ichki qism-
larida shikastlanishlar, siniq joylar va boshga nugsonlarning yogligiga ishonch
hosil giling.Jom va qgizdirish elementi orasida begona buyumlar bo'lmasligi kerak.

Soatni o'rnatish

1. Jihozni elektr tarmog’iga ulang. «OTnoXeHHbI cTapT» tugmachasini bosing
va uch soniya ishlab turing, displeyda joriy vaqt daqigasi indikatori mil-
tillay boshlaydi.

2. «Bpems npurotoBnenus» tugmachasini bosish bilan dagiga qiymatini
gadamba-qadam o'zgartiring. Agar tugmacha uch soniyadan ortiq bosib
turilsa, qiymatni tezlashtirilgan o’zgartirish boshlanadi. Dagiqani ornatish
tugallanishi bilan «YctaHoska Bpemenu» tugmachasini bosing, displeyda
joriy vaqtning soat indikatori miltillay boshlaydi.

3. «Bpems npurotoBnenus» tugmachasini bosish bilan soat giymatini qa-
damba-qadam o'zgartiring. Agar tugmacha uch soniyadan ortiq bosib
turilsa, giymatni tezlashtirilgan o'zgartirish boshlanadi.

4. Vaqtni ornatish yakunlanishi bilan «Moaorpes/OTMeHa» tugmachasini
bosing yoki vagt indikatori miltillashdan to'xtagunicha bir necha soniya
kuting.

Tayyorlash vagtini o'rnatish

REDMOND RMC-M70 pishirgichida har bir dastur uchun standart ornatilgan
tayyorlash vaqti giymatini o’zgartirish imkoniyati ko'zda tutilgan. Berilayotgan
vaqtning o'zgarish qadami va mumkin bo’lgan diapazoni tanlangan tayyorlash
dasturiga bog’lig bo’ladi. Buning uchun:

1. «MeHio» tugmachasini bosish bilan avtomatik tayyorlash dasturini tanlang.
«YcTaHoBKa BpeMeHu» tugmachasini bosing, dagiqa indikatori miltillay
boshlaydi. «Bpems npurotosnexus» tugmachasini bosish bilan daqiga
qiymatini gadamba-qadam o'zgartiring. Agar tugmacha uch soniyadan
ortiq bosib turilsa, giymatni tezlashtirilgan o'zgartirish boshlanadi.

2. «YcraHoska BpemeHu» tugmachasini bosing, soat indikatori miltillay boshlay-
di.«Bpems npurotoenenus» tugmachasini bosish bilan soat giymatini gadam-
ba-qadam o'zgartiring. Agar tugmacha uch soniyadan ortiq bosib turilsa, qiy-
matni tezlashtirilgan o'zgartirish boshlanadi.

3. Tayyorlash vaqtini bir soatdan kamroqqa o'rnatish zarur bo'lgan hollarda so-
atni ornatish rejimida «Bpems npurotoenenuns» tugmachasini displeyda soat
indikatori yoqolgunicha ketma-ket bosing. «YcraHoeka Bpemenm» tugmacha-
sini bosing, daqiqa indikatori miltillay boshlaydi. «<Bpems npurotoBnexms»
tugmachasini ketma-ket bosish bilan kerakli daqiqa qiymatini ornating.



4. Qilingan o'rnatmalarni bekor qgilish uchun «Moaorpes/OTMena» tugmasini

bosing. Zarur bo’lgan hollarda butun dasturni gaytadan kiriting.
Avtomatik dasturni go'lda o’zgartirishda jihoz darhol minimal tayyorlash vaqti-
ni go'yadi.
REDMOND RMC-M70 quvvatlarga bog'liq bo'lmagan xotiraga ega. Elektr ta'minoti
10 dagiqagacha bo'lgan muddatga vaqtinchalik o’chib qolgan vaqgtlarda barcha
berilgan ji kechiktirilgan ishga tushirish sozlanmalari
saqlanib qoladi.

«OTnoxeHHbIi ctapt» funksiyasi

Avtomatik tayyorlash dasturi bajarilishi kerak bo'lgan aniq vaqtni berishga imkon
beradi. Tayyorlash jarayonini 10 dagiga gadam bilan 10 dagiqadan 24 soatgacha
bo'lgan diapazonda kechiktirish mumkin. Jihoz kopincha taom tayyor bo'ladigan
vaqtni eslab golishga imkon beruvchi ikkita mustaqil taymer bilan jihozlangan.
Taymerni sozlash uchun:

1. «MeHto» tugmachasini bosish bilan avtomatik tayyorlash dasturini tanlang.

2. «YcTaHoBKa BpemeHu» va «Bpems npuroTonenus» tugmachalari bilan das-
tur ishining talab qgilingan vaqtini ornating yoki tayyorlash vaqtining stan-
dart giymatini qoldiring.

3. «OTnoxXeHHblit cTapT» tugmachasini bosish bilan «TAUMEP 1» (<TAYMER 1»)
yoki «TAVIMEP 2» (<TAYMER 2») ni tanlang.

4. «YcraHoBKa BpeMeHU» tugmachasini bosish bilan taymerdagi soatni ornatish
rejimini yoqing, soat indikatori miltillay boshlaydi.

5. «Bpems npurotoBnenus» tugmachasi yordamida kerakli soat qiymatini
ornating. Ornatish qadami — 1 soat.

6. «YcTaHoBka BpeMeHu» tugmachasini gayta bosish bilan taymerdagi daqi-
qani o'rnatish rejimini yoqing, dagiqa indikatori miltillay boshlaydi.

7. «Bpems npurotoBnenus» tugmachasi yordamida kerakli daqgiga giymatini
o'rnating. Ornatish qadami — 10 daqiga.

8. Vaqtni ornatish yakunlanishi bilan «Crapr» tugmachasini bosing. «Crap ,
«Moporpes/OTMena» va «OTnoKeHHbIi crapT» tugmachalari indikatorlari
yonadi. Displeyda taomning tayyor bo'lish vaqti namoyish gilinadi.

9. Dastur ishi yakunlanishi bilan taomni avtomatik isitish boshlanadi.

O i cmapmy» «KAPKA» («QOVURISH>») va «PASTA»
dasturlaridan boshqa barcha dasturlarda foydalanish mumkin.

«OmnoxerHblli cmapm» funksiyasida vaqtni o'rnatishda ayrim dasturlarda vaqt
hisobi faqat jihoz berilgan ishchi iga chi i ingir i
hini hisobga olish lozim.

Tayyor taomlar haroratini ushlab turish funksiyasi (avtomatik
isitish)

Avtomatik isitish tanlangan tayyorlash dasturi ishga tushirilishi bilan avtomatik
ravishda yoqiladi va u yakunlanishi bilan tayyor taom haroratini 70-75°C dara-
jasida 24 soat davomida ushlab turishi mumkin. Avtomatik isitish yoqgilganda
«Moporpes/OTMena» tugmachasi indikatori yonadi, tayyorlash dasturi yakunla-
nishi bilan ushbu rejimdagi ishlash vaqtining hisobi namoyish gilinadi.

Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo’yish

Zarur bo'lgan hollarda siz avtomatik isitish funksiyasini tayyorlash dasturi ishga
tushirilgandan keyin darhol ochirib qo'yishingiz mumkin. Buning uchun dastur
tanlanganidan va «Crapt» tugmachasi bosilganidan keyin «t°C/AsTonosorpes
BK/1/BbIKN» tugmachasini bosing va uch soniya ushlab turing.
«Moporpes/OTmeHa» tugmachasi indikatori ochadi. «t°C/ABTonogorpes BK//BbIK/I»

tugmachasini qayta bosish va uch soniya ushlab turish yana avtomatik isitish
funksiyasini yogadi. «ogorpes/OtmeHa» tugmachasi indikatori yonadi.

Shu tarzda «OTnoxenHbiit crapt» funksiyasidan foydalanganda avtomatik isitish-
ni avvaldan ochirib qoyish mumkin.

Taomlarni isitish funksiyasi

REDMOND RMC-M70 multipishirgichidan taomlarni isitish uchun foydalanish
mumkin. Tayyor taomni jonga soling, uni jihoz korpusiga o'rnating, gopgoqgni
yoping va «Mogorpes/OTMeHa» tugmachasini bosing. Taom 70-75°C gacha isiti-
ladi va qaynog holatda 24 soat davomida ushlab turilishi mumkin. «Moaorpes/
OtMeHa» tugmachasini qayta bosish isitishni ochirib go’yadi.

Avtomatik tayyorlash dasturlaridan foydalangandagi harakat-
larning umumiy tartibi

1. Kerakli masalliglarni tayyorlang (o’lchang).

2. Masalliglarni tayyorlash dasturiga muvofiq tarzda multipishirgich jomiga
joylashtiring va uni jihoz korpusiga qo’ying. Barcha masalliglar, jumladan
suyuqlikning jom ichki yuzasidagi maksimal belgidan ortib ketmasligini
kuzatib boring. Jomning nugsonlarsiz o'rnatilganligiga va qizdirish ele-
mentiga zich tegib turganligiga ishonch hosil giling.

3. Multipishirgich gqopqog'ini tigillagan tovush chiqargan holda yoping. Ji-
hozni elektr tarmog’iga ulang.

4. «MeHio» tugmachasini bosgan holda kerakli tayyorlash dasturini tanlang
(displeyda tegishli dastur indikatori yonadi).

5. Agarda dasturda mahsulot turini (taom turini) tanlash ko'zda tutilgan
bo'lsa, «Bua npoaykta» («MAP» («BUG'™) , ©OKAPKA» («QOVURISH») ,
«TYWEHWUE» («DIMLASH») dasturlari uchun) yoki «Bapka» («Pishirish»)
(«BAPKA» («PISHIRISH») dasturi uchun) tugmachasini bosish bilan tegish-
Lli gism-dasturni tanlang. Har bir gism-dastur uchun o'zining standart
tayyorlash giymati o'rnatilgan, u jihoz displeyida namoyish qilinadi.

6. Agar sizni standart tayyorlash vaqti ganoatlantirmasa, siz ushbu qiymatni
o'zhartirishingiz mumkin. Jihoz ushbu dasturdagi siz tomoningizdan
o'zgartirilgan so'nggi tayyorlash vagtini eslab goladi va uni displeyda
namoyish qgiladi. Dastlabki ornatilgan giymatlarga qaytish uchun dastur-
ni tanlashdan avval «YcraHoska BpemeHu» tugmachasini bosing va to-
vushli signal berilgunicha 3 soniyacha ushlab turing.

7. Zarur bo'lgan hollarda ishga tushirishni kechiktirish vaqtini o'rnating.
OKAPKA» («QOVURISH») va «[ACTA» («PASTA») dasturlarida ishga tushi-
rishni kechiktirish funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

8. Tayyorlash dasturini ishga tushirish uchun «CrapT» va «Mopnorpes/OTMeHa»
tugmachalari indikatorlari yonmagunicha «Crapt» tugmachasini bosing.
O'rnatilgan dasturni bajarish va tayyorlash vagtining teskari hisobi bosh-
lanadi.

«[TAP» («<BUG’») dasturida tayyorlash vaqtining teskari hisobi jomdagi suv
qgaynaganidan va yetarli darajadagi bug’zichligiga erishilganidan so'ng; «XAPKA»
(«QOVURISH>) va «MYJISTUIOBAP» (¢MULTIOSHPAZ») dasturlarida — jom gi-
Zishining berilgan haroratiga erishilgandan so'ng; «PASTA» dasturida — jom-
dagi uv qaynaganidan, mahsulotlar joylashtirilganidan va «Cmapm» tugmac-
hasi gayta bosilganidan so'ng boshlanadi.

9. Zarur bo'lgan hollarda avtomatik isitish funksiyasini avvaldan ochirib
qo’yish mumkin.

Tayyorlash dasturining yakunlanganligi tog'risida sizni tovushli signal
xabardor qiladi. Keyin tanlangan dastur yoki joriy sozlanmalarga bog'liq
ravishda jihoz avtomatik isitish rejimiga («Mogorpes/OTMeHa» tugmacha-
si indikatori yonadi) yoki kutish rejimiga («Crapt» tugmachasi indikatori
yonadi) o'tadi.

. Kiritilgan dasturni bekor gilish, tayyorlash yoki avtomatik isitish jarayo-

nini to'xtatish uchun «Mogorpes/OTMeHa» tugmachasini bosing.

«MYJIbTUMOBAP» («MULTIOSHPAZ>») dasturi

Ushbu dastur harorat va tayyorlash vaqtining foydalanuvchi tomonidan berilgan
parametrlari bo'yicha taomni tayyorlash uchun mo'ljallangan. «MY/IbTUMOBAP»
(«MULTIOSHPAZ») dasturi tufayli REDMOND RMC-M70 multipishigichi bir qator
oshxona jihozlari vazifasini bajarishi mumkin va eski oshpazlik kitobida ogigan
yoki internetdan olingan sizni qgizigtirgan deyarli istalgan resept bo'yicha ta-
omlarni tayyorlashga imkon beradi.
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Standart bo'yicha «MY/IbTUMOBAP» («MULTIOSHPAZ») dasturida tayyorlash
vaqti 10 dagiqani, standart tayyorlash harorati esa — 160°C ni tashkil giladi.

Haroratni qo'lda o'zgartirish diapazoni («t°C/ABTonoaorpes Bkn/Bbikn» tugmac-
hasini bosish bilan o'zgartiriladi): 5°C o'zgartirish gadami bilan 35-160°C.

Vagtni go’lda o'zgartirish diapazoni: 1 dagiga (5 dagiqadan 1 soatgacha oraliq
uchun) yoki 5 dagigaga (1 soatdan 12 soatgacha bo’lgan oraliq uchun) teng
o'zgartirish gadami bilan 5 dagiga - 12 soat.

«MAP» («BUG’») DASTURI (bug’da tayyorlash)

Sabzavotlar, balig, go'sht, parhezbop va vegetarian taomlar, manti, bolalar taom-
larini bug'da tayyorlash uchun mo'ljallangan. Standart tayyorlash vagti tanlangan
qism-dasturga bog'lig bo'ladi («OBOLLM» («<SABZAVOTLAR»), «MACO» («GO'SHT»),
«PblBA» («BALIQ)). Tayyorlash vaqtini 1 daqiqali o'zgartirish qadami bilan 5
dagigadan 1 soatgacha bo’lgan diapazonda qo’lda ornatish mumkin.

Ushbu dasturda tayyorlash uchun maxsus konteynerdan foydalaning (majmu-
alar to'plamiga kiradi):

1. Jomga 600-1000 ml suv quying. Bug'da tayyorlash uchun konteynerni
jomga o'rnating.

2. Mahsulotlarni reseptga ko'rsa o'lchang va tayyorlang, ularni konteynerga
bir tekis yoying va jomni jihoz korpusiga qo’ying. Jomning qizdirish ele-
mentiga zich tegib turganligiga ishonch hosil giling.

3. «Avtomatik tayyorlash dasturlaridan foydalangandagi harakatlarning
umumiy tartibi» 3-11-bandlaridagi korsatmalarga amal qiling.

«KAPKA» («QOVURISH») dasturi

Sabzavotlar, go'sht, baliq, dengiz mahsulotlari, yarim tayyor mahsulotlarni qo-
vurish uchun tavsiya gilinadi. Standart tayyorlash vaqti tanlangan qism-dasturga
bog'lig bo'ladi (<OBOLLM» («SABZAVOTLARY), «MSICO» (<GO'SHT»), «PblBA»
(«BALIQ»)). Tayyorlash vagtini 1 daqgiqali o'zgartirish gadami bilan 5 dagigadan
1 soatgacha bo’lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

Mahsulotlarni jihoz qopqog’ini ochib qo’ygan holda qovurishni maslahat bera-
miz.

«TYWEHUE» («DIMLASH») dasturi

Go'sht, balig va sabzavotlarini, dengiz mahsulotlarini dimlash hamda xolodeslar
va uzoq vaqt issiglik bilan ishlov berishni talab giluvchi boshqa mahsulotlarni
tayyorlash uchun tavsiya gilinadi Standart tayyorlash vagti tanlangan gism-
dasturga bog'lig bo'ladi («OBOLWM» («SABZAVOTLAR»), «MACO» («GO'SHT»),
«PbIBA» («BALIQ»)).

«BAPKA» («QAYNATIB PISHIRISH») dasturi

Guruch, grechixa va yormalardan sochiluvchan bo'tqalarni tayyorlash uchun
tavsiya gilinadi. Standart tayyorlash vagti tanlangan gism-dasturga bog’liq
bo'ladi («PUC/KPYMA» («GURUCH/YORMAD®), «M/10B» («PALOV»), «MONTOYHAS
KALLA» (<SUTLI BO'TQA»)).

Sutli bo'tgalarni tayyorlashda quyidagilar tavsiya gilinadi:

«  butun donli (quruch, grechixa, oglangan tariq va boshq.) barcha yormalar-
ni yaxshilab yuvish;

« tayyorlashdan avval multipishirgich jomini sariyog’ bilan yog'lash;

« reseptlar kitobida ko'satilgan nisbatlarga qat’iy amal qilish, masalliglar
miqgdorini mutanosib tarzda o'zgartirish;

* gaymog’i olinmagan sutdan foydalanganda uni 1:1 nisbatda ichimlik suvi
bilan aralashtirish.

«MACTA» («PASTA») dasturi (makaronlarni tayyorlash)

Makaron mahsulotlari, chuchvara kabilarni tayyorlash, tuxum va sosiskalarni
qaynatib pishirish uchun tavsiya gilinadi. Tayyorlash vaqtini 1 dagiqgali o'zgartirish
qadami bilan 2 i 120 i ha bo'lgan di qo'lda ornatish
mumkin. Dastur suvni qaytanishni ko'zda tutadi, keyin masalliglarni yuklash va




keyin «CrapT» tugmachasini bosish zarurligi tog'risida xabardor giluvchi tovush-
li signal beriladi, shundan so'ng tayyorlash vaqtining teskari hisobi boshlanadi.

Ayrim mahsulotlarni (makaron, chuchvara va boshq.) tayyorlaganda ko'pik hosil
bo'ladi. Uning jomdan toshib ketishini oldini olish uchun qopgogni olib go’ygan
holda tayyorlash mumkin.

«CYN» («SHO’RVA») DASTURI

Turli birinchi taomlar hamda kompotlar va ichimliklar tayyorlash uchun tavsiya
qilinadi. Tayyorlash vagtini 5 daqgiqali o'zgartirish gadami bilan 10 dagigadan
8 soatgacha bo’lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«BbIMEYKA» («PISHIRIQ») dasturi

Pishiriglarni (kekslar, biskvitlar, piroglar) tayyorlash uchun tavsiya qilinadi.
Tayyorlash vaqtini 5 dagiqali o'zgartirish qadami bilan 30 dagiqadan 4 soat-
gacha bo'lgan diapazonda go’lda ornatish mumkin.

Biskvitning tayyorligini unga yog'och tayogchani (tish kavlagichni) sanchib ko'rib
tekshirish mumkin. Agar uni olinsa va unda yopishib qolgan xamir qoldiglari
qolmasa — biskvit tayyor.

[1I.MULTIPISHIRGICH USTIDAN QAROV
Umul
+ Jihozdan dastlabki foydalanishdan avval hamda tayyorlashdan keyin taom
hidlarni ketkazish uchun yarimta limonga «MAP-PblBA» pishirish dasturi-

da ishlov berishni tavsiya gilamiz (15 daqgiqa).

+ Tayyorlangan taom bilan yoki suv to'ldirilgan jomni 24 soatdan ortiq vaqt
yopig multipishirgichda goldirmang. Tayyor taomli jomni muzlatgichda
saqlashingiz va zarur bo’lgan hollarda isitish funksiyasidan foydalanib
multipishirgichda taomni isitishingiz mumkin.

+ Agar jihozdan uzoq vaqt foydalanmasangiz, uni elektr tarmog’idan uzib
qo’ying. Ishchi kamera, jumladan gizdirish diski, jom, ichki gopgoq va bug’
klapani toza va qurug bo'lishi kerak.

+ Mahsulotni tozalashga kirishishdan avval uning elektr tarmog’idan uzil-
ganligi va to'liq sovuganligiga ishonch hosil giling. Tozalash uchun yums-
hogq latta va nozik idish yuvish vositalaridan foydalaning.

iy qoidalar va t:

siyal.

A Jihozni tozalashda dag'al salfetkalar yoki gubkalar (agar ushbu go’llanmada
maxsus aytib otilmagan bo'lsa), abraziv pastalardan foydalanish TAQIQLANADI.
Yana kimyoviy jihatdan faol bo'lgan yoki taomga tegib turuvchi buyumlar bilan
qo'llash uchun tavsiya qilir igan istalgan i ham
yo'l goyilmaydi.

@ Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv ogimi ostiga joylashtirish
TAQIQLANADI!

« Multipishirgichning rezinali gismlarini tozalashda juda ehtiyot bo'ling:
ularning shikastlanishi yoki deformatsiyalanishi jihozning notog'ri ishlas-
higa olib kelishi mumkin.

Jihoz korpusini ifloslanganlik darajasiga ko'ra tozalash mumkin.Jom, ichki alyu-
min gopqoq va olinuvchi bug’ klapanini jihozdan har safar foydalangandan
keyin tozalash lozim. Multipishirgichda tayyorlash jarayonida hosil bo'luvchi
kondensatni jihozdan har safar foydalangandan keyin chiqarib tashlang. Ishki
kameraning ichki yuzalarini zaruratga ko'ra tozalang.

Ichk| qopqoqni tozalash

Multipishirgich qopgog’ini oching.

2. Ikki plastmassa fiksatorni markazga tomon yo'nalishda ular ochilgunicha
bosing.

3. Kuch ishlatmagan holda ichki qgopgoqni u asosiy gopqogdan ajralishi
uchun bir oz 0'zingizga va pastga torting.

4. Har ikkala qopgoq yuzalarini nam latta yoki salfetka bilan arting, zarur
bo'lgan hollarda idish yuvish vositasidan foydalaning.

5. Alyumin qopgogni yuqgori chuqurchalarga joylashtiring va uni asosiy gop-
qoq bilan birlashtiring. Ozgina kuch bilan fiksatorlarni tirgillagan tovush
chiggunicha bosing. Ichki gopgog mahkam qotirilishi kerak.

Bug klapanini tozalash
Uni bo'rtig joyidan ozgina kuch bilan yugoriga tortish orqali bug’ klapani-
ni (jihozning yugori qgopqog’ida joylashgan) ehtiyotlik bilan oling.

2. Bug’ klapaning ichki kojuxini soat strelkasi yo'nalishiga garama-qarshi

yo'nalishda oxirigacha burang va tashqi qismdan ajratib oling.

3. Rezinani fiksatordan ehtiyotlik bilan ajratib oling, uni va klapanning qol-
gan barcha qismlarini qarov va tozalash qoidalariga amal gilgan holda
yuving.

Digqat! Deformatsiyalanishining oldini olish uchun klapan rezinkasini burash
va chozish ta'qiglanadi.

AN

4. Bug’ klapanini teskari tartibda yig'ing va uni qurilma qopqog’idagi uyac-
haga (olish uchun bo'rtig’ini orqgaga gilgan holda) o'rnating.

Taom tayyorlash jarayonida hosil bo'luvchi va jihoz korpusida jom atrofidagi
maxsus bo'shligda to)planuvchi kondensatni salfetka yordamida osongina ket-
kazish mumkin.

Ishchi kamerani tozalash
Ushbu qo'llanmadagi korsatmalarga qat’iy amal gilingan hollarad ishchi kame-
raga suyuglik, taom zarrachalari yoki chigindilarning tushish ehtimoli juda kam.

Agar baribir jiddiy ifloslanish yuz bergan bo'lsa, jihozning notog'ri ishlashi yoki
jihozning ishdan chiqishining oldini olish uchun ishchi kamera yuzasini tozalash
lozim.
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Ishchi kameraning yon devorlari, gizdirish diskini yuzasi va markaziy termodatc-
hik (tub gismining ortasida joylashgan) kojuxini nam (xo’'l emas!) gubka yoki
salfetka bilan tozalash mumkin. Agar siz yuvish vositasidan foydalanayotgan
bo'lsangiz, keyingi taom tayyorlash vagtida noxush hid paydo bo'lmasligi uchun
uning qoldiglarini yaxshilab ketkazish lozim.

rgich ishchi avval uning elektr
tarmog’idan uzilganligiga va to'liq sovuganligiga ishonch hosil giling.

Markaziy termodatchik atrofidagi chuqurchaga begona jismlar tushib qolgan
hollarda ularni pinsep yordamida datchik kojuxiga bosmagan holda olib tashlang.

Qizdirish diskining yuzasi ifloslangan hollarda o'rtacha gattiglikdagi namlangan
gubka yoki sintetik chyotkadan foydalanish mumkin.

Jihozdan muntazam ravishda foydalanilganda vaqt o'tishi bilan qizdirish diski-
ning rangi to'liq yoki gisman o’zgarishi mumkin. Buning o’zi qurilmaning nosoz
ekanligini bildirmaydi va uning to'g’ri ishlashiga ta’sir ko'rsatmaydi.

IV. XIZMAT KO'RSATISH MARKAZIGA
MUROJAAT QILISHDAN AVVAL

Dt';:,lfi:i‘:;‘-;'i’;?::rk Bayoni Bartaraf gilish
Jinozni elektr tarmog'idan uzing,
sovuting. Qopgogni zich qilib yo-
ping. Agar muammoni bartarat gilib
bollmasa, vakolatl xizmat korsatish
markaziga murojaat qiling

Tizim xatosi, boshqaruv platasi
E1-E3 yoki gizdirish elementi ishdan
chiqgan bo'lishi mumkin.

Nosozlik Ehtimol tutilgan sababi Nosozlikni bartaraf etish

Elektr tarmog'idagi kuchlanishni

Yoqilmayapti. tekshiring.

Elektr tarmog'idan tok kelmayapti.

Elektr tarmog/idan kelayotgan tok

Elektr tarmog'idagi kuchlanishni
oqimida uzilishlar mavjud. iri

tekshiring.

Kosa va gizituvchi element ortasiga

begona predmet tushib qolgan. Begona predmetni olib tashlang.

Taom haddan
tashqari uzoq

topyoranyapti | Multivarks qobigiiga kosa tekis

ornatilmagan.

Multivarka qobigiga kosani tekis
ornating.

Asbobni elektr tarmog'idan uzing.
Asbob sovishini kuting. Qi
hi elementni tozalang.

Qizituvchi element ifloslangan.

V. KAFOLAT MAJBURIYATLARI

Mazkur mahsulotga u sotib olingan sanadan e’tiboran 25 oy muddatga kafolat
beriladi. Kafolat muddati mobaynida ishlab chigaruvchi materiallar yoki terish
sifatining pastligi tufayli yuz bergan har ganday zavod nugsonlarini ta'mirlash,
detallarni yoki butun asbobni almashtirish yo'li bilan bartaraf etish majburiya-
tini oladi. Kafolat fagat xarid sanasi original kafolat talonida do’kon muhri va
sotuvchining imzosi bilan tasdiglangan holda kuchga kiradi. Mazkur kafolat
fagat mahsulot foydalanishga doir qo‘llanmaga muvofig ishlatilgan,
ta'mirlanmagan, qismlarga ajratilmagan, u bilan notogri muomalada bo'linishi
natijasida shikastlanmagan, shuningdek mahsulotning to'liq butligi saglanib
qolgan holdagigan tan olinadi. Ushbu kafolat mahsulot va sarflanma material-
lar (filtrlar, lampochkalar, keramik va teflon goplamalar, rezina zichlagichlar va
h.k.)ning tabiiy eskirishiga tatbiq etilmaydi.

Maxsulotni ishlab chiqarilgan yilidan yoki uning sotilishi kunidan boshlab unga
maxsulotning xizmat muddati va kafolat majburiyatlarining amal gilish mud-
dati targaladi (agarda sotilgan sanasini aniglab bo’lmasa).

Asbobni ishlab chiqarilgan sanasini maxsulotning korpusida identifikatsion
yopishmasidagi seriyali ragamida topishingiz mumkin. Seriyali ragami 13 bel-
gidan iborat. 6 va 7 belgilari oyni belgilaydi, 8-chi - maxsulotni ishlab chiga-
rilgan yilini.

Asbobning ishlab chigaruvchi tomonidan belgilangan xizmat muddati u sotib
olingan kundan e’tiboran 5 yilni tashkil etadi, basharti mahsulotdan foydalanish
mazkur qo'llanmaga va amaldagi texnik standartlarga muvofiq amalga oshiril-
gan bo'lsa.

Asbob o'rami, foydalanishga doir go'llanmani, shuningdek asbobning ozini
utillashtirish chigindilarga ishlov berish bo'yicha mahalliy dasturga muvofiq
amalga oshirilishi lozim. Mazkur ashyolarni odatdagi maishiy axlat bilan birga
tashlamang.



Cititi cu atentie toate instructiunile fnainte de utilizare a acestui produs si tineti ° FOI.OSiti un Cabl.u prelungitor Calculat la

aceste instructiuni la indemina. Utilizarea corectd a aparatului va prelungi in mod . > .

esential durata lui de exploatare. necesarul de putere a dispozitivului. Ne-

MASURI DE SECURITATE respectarea acestei cerinte poate duce la
Producdtorul nu este responsabil pentru daune scurtcircuit sau incendiu de cablu.

cauzate de nerespectarea cerintelor, privind si-  « Conectati aparatul numai la prize, care au
guranta si normele de exploatare a produsului. legéturé’cu pamintul — aceasta este o ce-

* Acest aparat electric este un aparat multi- rint3 obligatorie de protectie mpotriva
functional de preparare a mancdrii in con-  socurilor electrice. Folosind un cablu pre-
ditii de uz casnic si poate fiaplicat inapar-  |ungitor, asigurati-va c3 acesta are, de ase-
tamente, case de tard, camere de hotel, in menea, legdturd cu pamintul.
menajere interioare in magazine, birouri ATENTIE! In timpul functiondrii aparatului car-
sau in alte conditii similare de exploatare casa lui, bolul si piese de metal se incdlzesc! Fiti
neindustriald. Utilizarea industriald sau ori- ~ atenti! Folositi mdnusi de bucatdrie. Pentru a

evita arsura de aburi fierbinti nu va aplecati asu-
pra dispozitivului la deschiderea capacului.

» Scoateti aparatul din priza dupa utilizare, pre-
cum si in timpul de curdtare sau de deplasa-
re. Scoateti cablul electric din priza cu mai-
nile uscate, tineti-L de stecher si nu de cablu.

e Nu intindeti cablul de alimentare pe sub
usi sau in apropierea surselor de caldu-
ra.Asigurati-va cd cablul electric nu s-a
sucit si nu s-a indoit, nu este in contact

ce alta utilizare necorespunzatoare a dis-
pozitivului va fi considerata ca incalcare a
conditiilor adecvate de functionare a pro-
dusului. Tn acest caz producatorul nu este
responsabil pentru posibilele consecinte.
« Inainte de a conecta dispozitivul la o priz3
electrica verificati dacd tensiunea ei coin-
cide cu tensiunea nominald de alimentare
a dispozitivului (a se vedea caracteristicile
tehnice sau tablita din fabrica a produsului).



cu obiecte ascutite, colturi si margini de
mobilier.

TINETI MINTE: deteriordrile aleatoare a cablului
de alimentare electricd pot provoca defecte, care
nu corespund conditiilor de garantie, precum si
la soc electric. Cablul electric deteriorat necesitd
inlocuire de urgentd in centru service.

* Nu instalati aparatul pe o suprafata moale,
nu-l acoperiti in timpul functionarii - acest
lucru poate duce la supraincalzirea si de-
fectarea dispozitivului.

» Este interzisa exploatarea aparatului la aer
liber - patrunderea umezelii sau obiectelor
straine in interiorul corpului aparatului pot
provoca daune grave.

« Inainte de a curata aparatul, asigurati-va
cd el este deconectat de la priza si este
complet racit. Urmati strict instructiunile
pentru curatarea aparatului.

SE INTERZICE de scufundat corpul aparatului in
apd sau de-l pus sub jet de apa!

» Acest dispozitiv nu este destinat pentru
utilizarea de catre persoanele (inclusiv co-

piii), care au deregldri fizice, nervoase sau
psihice sau duc lipsa de experienta si cu-
nostinte, cu exceptia cazurilor, in care ast-
fel de persoane se afla sub supraveghere
sau au fost instruite in privinta utilizarii
acestui aparat de catre persoana respon-
sabild pentru siguranta lor. Este necesar sa
se efectueze o supraveghere asupra copi-
ilor cu scopul neadmiterii acestora a jocu-
rilor cu aparatul, accesorii, precum si cu
ambalaul de fabrica. Curatarea si intreti-
nerea dispozitivului nu trebuie sa se efec-
tuieze de cdtre copiii nesupravegheati de
adulti.

Se interzice repararea aparatului indepen-
dent sau efectuarea modificarilor in struc-
tura acestuia. Repararea aparatului trebuie
sa fie efectuata exclusiv in centrul de ser-
vice specializat autorizat. Reparatia efec-
tuata neprofesional poate duce la defecti-
uni, leziuni si deteriorarea bunurilor.



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Caracteristici tehnice

Model RMC-M70
Putere 860 W
Tensiune 220-240 W, 50 Hz
Volumul maxim al castronului 51

Suprafata castronului..
Supapa de evacuare aburi $
Ecran LCD monocromatic
Tncilzire 3D da
Numarul de programe ... 2 (16 automate, 26 setare manuala)
Tncélzire automata da, pana la 24 ore
Deconectarea preventivd a incalzirii automate
Functia de incalzire a mancarurilor .
Selectarea temperaturii de pregatire da
Functia de pornire decalata ....da, 2 indicatoare de timp
Memorarea ultimului timp de pregatire da

...antiaderent ceramic Anato® (Coreea)

tarea uneia din cele doua valori de timp cu pornire decalatd.

4. “TNoporpes/OTmena” (‘Anulare/Incalzire”) - anularea tuturor programelor
si a setdrilor (cu exceptia setarilor timpului curent); pornirea manuala a
functiei de incalzire.

5. “MeHi” ("Meniu”) - selectarea programului de pregatire (este selectat
succesiv cu fiecare apasare de buton).

6. ,Bapka” ("Fierbere”) - selectarea categoriei de mancare in programul
.BAPKA"("FIERBERE") (este selectatd succesiv cu fiecare apasare de buton)

7. .Buanpoaykra” ("Tipul produsului”) - selectarea subprogramului in func-
tie de tipul de produs in programele ,MAP” "ABUR"),,)KAPKA® ("PRAJIRE")’,
JTYWEHME” ("INABUSIRE PRIN PRAJIRE”) (este selectat succesiv cu fieca-
re apasare de buton).

8. ,t°C/AeTonoporpes skn/ebikn” ("t°C/incalzire automata pornit/oprit”) -
modificarea temperaturii de pregatire in programul ,MY/IbTUMOBAP”
("MULTIBUCATAR"), oprirea incalzirii automate.

9. “Crapt”("Start”) - pornirea programului de pregatire selectat; pornirea-ex-
pres a programului ,BAPKA - PUC/KPYMA” ("FIERBERE - OREZ/CRUPE").

Parti componente:

Multicooker cu castronul fixat in interior.. ...1 buc.

Cos pentru pregatire pe aburi 1 buc.
Cos cu maner pentru prajire in friteuza 1 buc.
Cleste pentru castron 1 buc.
Pahar gradat. 1 buc.
Polonic 1 buc.
Lingura platd 1 buc.
Suport pentru polonic/lingura 1 buc.
Instructiuni de utilizare 1 buc.
Cartea "200 retete” 1 buc.
Carte service. 1 buc.
Cablu alimentare 1 buc.

Producdtorul Isi rezervd dreptul de a introduce modificdri in designul, continutul
si caracteristicile tehnice ale produsului pe parcursul perfectiondrii productiei de
madrfuri fard o anuntare suplimentard asupra modificdrilor intervenite.

Constructia aparatului A1
Capac cu supapa evacuare aburi detasabila
Capac interior din aluminiu
Castron detasabil

Panou de comanda cu ecran LCD
Lingura plata

Pahar gradat

Cos pentru pregatire pe aburi
Polonic

9. Cos pentru prdjire

10. Cablu alimentare

11. Cleste pentru castron

12. Suport pentru polonic/lingurd

PN AN

Destinatia butoanelor A2
1. "Bpems npurotoenenus” ("Timpul de pregatire”) - setarea orelor si a mi-
nutelor:

+ in setarea timpului curent;
« in setarea timpului cu pornire decalata;
« in setarea timpului de pregatire in cadrul programului.

2. “YcraHoska Bpemenu” ("Setarea timpului”) - setarea valorii de timp in ore
si in minute la setarea timpului curent, a timpului de pregatire si a tim-
pului cu pornire decalata.

3. “OmnoxeHHbiit cTapt” ("Pornire decalatd”) - setarea timpului curent; selec-

4, 5,7 si 9 sunt dotate cu simboluri tactile pentru persoanele cu
vederea slabd.

Constructia ecranului A3

1. Indicatorul programului de pregatire.

2. Indicatorul de timp curent.

3. Indicatorul timpului de pregatire.

4. Indicatorul de timp 1 si 2 cu pornire decalata.

5. Indicatorul subprogramelor in programele ,MAP” CABUR"), JKAPKA” ("PRA-
JIRE”), ,TYWWEHME" ("INABUSIRE PRIN PRAJIRE).

6. Indicatorul subprogramelor in programul ,BAPKA” ("FIERBERE”).

7. Indicatorul temperaturii de pregatire in programul ,MY/IcTUMOBAP” ("MUL-
TIBUCATAR”).

I.TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Scoateti cu atentie aparatul si piesele componente din cutie. Indepértati am-
balajul.

Pdstrati in mod obligatoriu etichetele de ti , etichetel icatoare si
pldcuta cu numdrul de serie de pe corpul aparatului! Pierderea numdrului de
serie de pe corpul aparatului vd lipseste in mod automat de dreptul de a bene-
ficia de serviciile de garantie.

Stergeti corpul aparatului cu o tesatura moale. Spalati castronul cu apa calda
cu spumd. Uscati-1 bine. La prima utilizare a aparatului este posibila aparitia
unor mirosuri striine, ceea ce nu reprezintd o defectiune a aparatului. In acest
caz se recomanda curdtarea aparatului.

@ ATENTIE! Este interzisd utilizarea aparatului dacd au fost semnalate defectiuni.

[.UTILIZAREA MULTICOOKER

Asezati aparatul pe o suprafata orizontald plana fixa astfel incat aburul fierbin-
te care iese din supapa de evacuare aburi sa nu afecteze tapetul din bucatarie,
suprafetele decorative, aparatele electronice sau oricare alte obiecte sau ma-
teriale, care pot avea urmari de pe urma umiditatii si temperaturii crescute.

Tnainte de pregatirea mancarii verificati dacd partile interne si externe vizibile
ale aparatului nu au defectiuni, zgaraieturi sau alte deranjamente. Intre castro-
nul aparatului si elementul de incdlzire nu trebuie sa existe obiecte strdine.

Setarea timpului de pregatire
1. Conectati aparatul la o sursa electricd. Tineti apdsat timp de trei secunde
butonul "OTnoxeHHbIi cTapT’, pe ecran va incepe sa licareasca indicatorul
de timp in minute a timpului curent.
2. Apdsand butonul "Bpems npurotosnenus” modificati treptat valoarea tim-

pului in minute. Dacd tineti apasat butonul mai mult de trei minute, va
incepe modificarea rapida a valorii de timp. Dupa finalizarea setarii tim-
pului in minute, apasati butonul "YctaHoBka BpemMeHn” iar pe ecran va
incepe sa licareasca indicatorul de timp in ore a timpului curent.

3. Apasand butonul"Bpems npurotosnenus” modificati treptat valoarea tim-
pului in ore. Daca tineti apasat butonul mai mult de trei secunde, va in-
cepe modificarea rapida a valorii de timp.

4. Dupa finalizarea setarii timpului in minute apasati butonul "Moaorpes/
OtMeHa” sau asteptati timp de cateva secunde pana cand indicatorul de
timp nu va mai licari.

Setarea timpului de pregatire

Multicooker REDMOND RMC-M70 are prevazuta optiunea modificarii manuale
a timpului de pregatire setat implicit pentru fiecare program. Pasul de instala-
re si diapazonul posibil pentru timpul selectat depinde de programul de pre-
gatire ales.

Pentru modificarea timpului de pregatire:

1. Apasand butonul"MeHto” selectati programul automat de pregatire. Apasati
butonul "YcraHoBKa BpeMeHu”, pe ecran va incepe sd licareasca indicatorul
de timp in minute. Prin apdsarea butonului "Bpems npurotoBnenus” mo-
dificati treptat valoarea timpului in minute. Daca tineti apasat butonul
mai mult de trei secunde, va incepe modificarea rapida a valorii de timp.

2. Apasand butonul "YcraHoBka BpemeHu”, pe ecran va incepe sa licireasca
indicatorul de timp in ore. Prin apasarea butonului "Bpems npurotoBnexmns”
modificati treptat valoarea timpului in ore. Daca tineti apasat butonul mai
mult de trei secunde, va incepe modificarea rapida a valorii de timp.

3. n caz de necesitate puteti seta timpul de pregatire mai mic de o ora in
regimul de setare a timpului, apasand succesiv butonul "Bpems
npurotosnenus” pand la dispatitia de pe ecran a indicatorului de timp in
ore.Apasand butonul "YcraHoska Bpemenu’, indicatorul timpului in minu-
te va incepe sa licireasca. Prin apasarea succesiva a butonului "Bpems
npurotosnenus” setati timpul necesar in minute.

4. Pentru anularea setdrilor efectuate tineti apasat lung butonul "Moporpes/
OtmeHa’, dupa care setati programul de pregatire de la inceput.

In cazul modificdrii manuale a programului automat de pregdtire aparatul
afiseazd valoarea minimd de timp de pregdtire.

Multicooker REDMOND RMC-M70 este dotat cu memorie energeticd indepen-
dentd. Astfel, in cazul intreruperii alimentatiei cu energie electricd a aparatului
de pdnd la 10 minute toate setdrile efectuate, inclusiv setdrile cu pornire deca-
latd, sunt pdstrate.

Functia "OTnoxeHHbiii ctapt”

Functia permite setarea timpului exact cand trebuie executat programul auto-
mat de pregatire. Procesul de pregatire poate fi decalat in limita de timp cu-
prinsd intre 10 minute pand la 24 ore cu pasul de setare de 10 minute. Apara-
tul este dotat cu doud valori de timp independente, care permit memorarea
timpului cand se prepara cel mai des mancarea.

Pentru setarea valorilor de timp este necesar:

1. Apasati butonul "Menio” si selectati programul automat de pregatire.

2. Cu ajutorul butoanelor "YcTaHoeka BpeMeHn” si "Bpems npurotosnexus”
setati timpul necesar de functionare a programului sau ldsati setarile de
fabrica a timplui de pregatire.

3. Apasand butonul "OTnoxeHHblii cTapt” setati ,JAMMEP 1" ("TIMPUL 1) sau
JTAAMEP 2” ('TIMPUL 2°).

4. Apdsand butonul "YctaHoBka BpeMeHu” porniti regimul de setare a timpu-
Lui in ore, iar indicatorul de timp in ore va incepe sa licireasca.

5. Cuajutorul butonului "Bpems npurotoenenns” setati timpul necesar in ore.
Pasul de setare - 1 ord.

6. Prin apdsarea repetata a butonului "YcraHoska BpemeHn” porniti regimul
de setare a timpului in minute, iar indicatorul de timp in minute va ince-



pe sa licareasca.

7. Cu ajutorul butonului "Bpems npurotoBnenus” setati timpul necesar in
minute. Pasul de setare - 10 minute.

8. Dupa finalizarea setarii timpului apdsati butonul "Crapt”. Indicatorii bu-
toanelor "Crapt”, "Moaorpes/OtMeHa” i "OTNOXEHHbIN CTapT” se vor aprin-
de. Pe ecran va fi afisat timpul de finalizare a mancarii.

9. La finalul programului va incepe incalzirea automata a mancarii.

Utilizarea functiei "OmnoxerHsili cmapm”este valabild pentru toate programe-
le, cu exceptia programelor JXAPKA® ("PRAJIRE’) si *[TACTA” ("PASTE’).

In momentul setdrii valorilor de timp in functia "OmnosxenHeili cmapm” este
important sd tineti cont, cd in unele programe numdrdtoarea inversd a timpului
de pregdtire va incepe doar dupd ce aparatul va atinge o temperaturd de lucru
corespunzdtoare.

Functia de mentinere a temperaturii mancarurilor gatite (incal-
zirea automata)

Tncélzirea automata se activeazd in mod automat o dat cu pornirea progra-
mului de pregadtire, iar dupa finalizarea programului va mentine temperatura
mancarii gatite in limita a 70-75°C timp de 24 ore. Tn momentul pornirii func-
tiei de incalzire automata indicatorul butonului "Mogorpes/OTMeHa” se va
aprinde, iar dupd finalizarea programului de pregatire pe ecran va fi afisatd
numaratoarea inversa a timpului de lucru in acest regim.

Deconectarea anticipata a functiei de incalzire automata

n caz de necesitate puteti deconecta funcua de incalzire automata imediat
dupa pornirea programului de pregatire. Astfel, dupa selectarea programului si
dupa apdsarea butonului "Crapt” tineti apasat timp de trei secunde butonul"t°C/
AsTonogorpes BK//BbIKN".

Indicatorul butonului "Moaorpes/OTMeHa” se va stinge. Dacd tineti apasat din
nou butonul "t°C/AsTonoaorpes BKkn/Bbikn” timp de trei secunde incalzirea
automatd va porni din nou. Indicatorul butonului "Mogorpes/OTmena” se va
aprinde.

Aparatul are prevazuta optiunea deconectarii anticipate a functi
automata activad functia "OTnoxeHHbI cTapT”.

de incélzire

Functia de incalzire a mancarii

Multicooker REDMOND RMC-M70 poate fi folosit si pentru incalzirea mancaru-
rilor reci. Turnati mancarea in castron, dupd care asezati-1 in corpul aparatului,
inchideti capacul si apasati butonul "Moaorpes/OTMeHa”. Aparatul va incalzi
madncarea pana la 70-75°C. Aceasta temperaturd va fi mentinuta timp de 24 ore.
Prin apdsarea repetata a butonului "Moporpes/OtMeHa” incalzirea va putea fi
deconectatd.

Instructiuni generale de utilizare a programelor automate de
pregah
Pregatiti (cantariti) ingredientele necesare.

2. Turnati ingredientele in castronul multicooker in conformitate cu progra-
mul de pregatire, asezati castronul in corpul aparatului. Tine-ti cont ca
toate ingredientele, inclusiv lichidele, sd nu depaseasca indicatorul maxim
al marcajului aflat pe partea interioara a castronului. Verificati daca cas-
tronul este asezat fix, nu este inclinat si daca adera strans cu elementul
de incalzire.

3. Inchideti capacul pani la auzul unui sunet de inchidere. Conectati apara-
tul la o sursa electrica.

4. Apasand butonul "MeHio” selectati programul necesar de pregatire (pe
ecran se va aprinde indicatorul corespunzator al programului).

5. Dacd in program este prevazutd selectarea tipului de produs (tipul méan-
cdrii), atunci selectati subprogramul corespunzator prin apasarea butonu-
Lui "Bua npopykta” (pentru programele ,MAP” "ABUR”), ,JKAPKA” ("PRAJIRE”),
TYWEHWE” (INABUSIRE PRIN PRAJIRE®) sau ,Bapka” ("Fierbere”) (pentru

programul ,BAPKA" ("FIERBERE")). Pentru fiecare subprogram sunt stabi-
lite propriile valori de timp de pregatire setate implicit si care sunt afisa-
te pe ecranul aparatului.

6. Daca nu va convine timpul de pregatire setat implicit, atunci programul
va permite sa modificati aceste valori. Aparatul memoreaza ultima modi-
ficare de timp de pregatire efectuatd in programul de pregatire pe care o
afiseaza pe ecran. Pentru a reveni la setdrile din fabrica inainte de selec-
tarea programului tineti apasat 3 secunde butonul "YctaHoBKa BpeMeHn™
pana la auzul unui semnal sonor.

7. Tn caz de necesitate setati timpul cu pornire decalatd. Aceasta optiune nu
este valabild insd pentru programele ,)XAPKA” ("PRAJIRE”) si "MACTA"
("PASTE").

8. Pentru pornirea programului de pregatire apasati butonul "Crapt” pana
cand se vor aprinde indicatoarele butoanelor "Crapt”si "Moaorpes/OTMeHa".
Va incepe derularea programului setat si numaratoarea inversa a timpului
de pregatire.

In programul ,[TAP” (ABUR’) numdrdtoarea inversd a timpului de pregdtire
pomesre dupd ce incepe sd fiarbd apa si in castron se formeazd o densitate

i de aburi; in prog, )KAPKA"("PRA//RE ") 5i,MYJITUITOBAP”
("MULT/BUCATAR ") - dupd ce castronul se infierbantd la o temperaturd de lucru
corespunzdtoare; in programul "[TACTA” ("PASTE’) - dupd ce incepe sd fiarbd
apa in castron, dupd ce ati asezat ingredientele in castron si ati mai apdsat o
datd butonul "Cmapm’.

9. Tn caz de necesitate puteti deconecta din timp functia de incilzire auto-

matd.

10. Finalizarea programului de pregatire va fi anuntatd printr-un semnal
sonor. In continuare, in functie de programul ales si de setérile curente,
aparatul va trece in regim de incdzire automata (se va aprinde indicatorul
butonului "Mogorpes/OtmeHa”) sau in regim de asteptare (va licari indi-
catorul butonului "Crapt”).

. Pentru a anula programul setat, pentru a intrerupe procesul de pregatire
sau incalzirea automata apasati butonul "Moaorpes/OTMeHa”.

Programul ,MY/ISTUMOBAP” ("MULTIBUCATAR”)

Acest program este destinat pregatrii mancarurilor in conformitate cu parame-
trii de temperatura si de timp setati de beneficiar. Datorita programului
.MY/IbTUMOBAP” ("MULTIBUCATAR”) multicooker REDMOND RMC-M70 poate
fnlocui cu succes o serie intreaga de aparate de bucatarie si permite pregatirea
oricaror tipuri de mancare dupa retetele care v-au trezit curiozitatea si despre
care a-ti citit intr-o carte veche de retete sau chiar pe Internet.

Timpul implicit de pregatire in cadrul programului ,MY/ITUMOBAP” ("MULTI-
BUCATAR”) este de 10 minute, temperatura implicita de pregatire - 160°C.
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Diapazonul de setare manuald a temperaturii (poate fi modificat prin apasarea
butonului "t°C/AsTonoaorpes BKk/Bbikn”") este cuprins intre 35-160°C cu pasul
de setare de 5°C.

Diapazonul de setare manuala a timpului este cuprins intre 5 minute - 12 ore
cu pasul de modificare de 1 minut (pentru intervalul cuprins intre 5 minute
pana la 1 ord) sau de 5 minute (pentru intervalul cuprins intre 1 ora - 12 ore).

Programul ,MIAP” ("ABUR”) (pregatirea pe aburi)

Este recomandat pentru pregdtirea pe aburi a legumelor, carnii, pestelui, a
preparatelor dietetice si vegetariene, tortellini, a mancarurilor pentru copii.
Timpul implicit de pregatire depinde de subprogramul selectat (,0BOLLN"
("LEGUME”), ,MACO" ("CARNE"), ,PbIBA” ("PESTE")). Este posibila setarea diapa-
zonului timpului de pregatire cuprins intre 5 minute pand la 1 ora cu pasul de
setare de 1 minut.

Pentru pregatirea in cadrul acestui program folositi un cos special (este inclus
in set):

1. Turnati in castron o cantitate de 600-1000 ml de apa. Asezati cosul in

castron pentru pregatirea pe aburi.

2. Cantariti ingredientele in conformitate cu reteta, distribuiti-le uniform in
cos si asezati castronul in corpul aparatului. Verificati daca castronul
aderd strans cu elementul de incélzire.

3. Urmati indicatiile pct. 3-11 din sectiunea "Instructiuni generale de utili-
zare a programelor automate de pregatire”.

Programul ,)XAPKA” ("PRAJIRE")

Este recomandat pentru prajirea legumelor, pestelui, fructelor de mare, semi-
preparatelor etc. Timpul implicit de pregatire depinde de subprogramul selec-
tat (,0BOLLM" ("LEGUME"), ,MSICO" ("CARNE"), ,PbIBA’ ("PESTE")). Este posibili
setarea manuald a timpului de pregatire in diapazonul cuprins intre 5 minute
pand la 1 ord cu pasul de setare de 1 minut.

Se recomand prdjirea produselor cu capacul ridicat.

Programul ,TYLWUEHUE” ("INABUSIRE PRIN PRAJIRE")

Este recomandat pentru inabusirea prin prajire a carnii, pestelui, fructelor de
mare, dar si pentru pregarirea piftiei si a altor preparate care necesita o prelu-
crare termica indelungatd. Timpul implicit de pregatire depinde de subprogra-
mul selectat (,0BOLUW" ("LEGUME"), ,MCO” ("CARNE"), ,PbIBA” ("PESTE")). Este
posibild setarea manuala a timpului de pregatire in diapazonul cuprins intre
10 minute pana la 12 ore cu pasul de setare de 5 minute.

Programul ,,BAPKA” ("FIERBERE")

Este recomandat pentru fierberea orezului, hriscai sau terciurilor din crupe fa-
ramicioase. Timpul implicit de pregatire depinde de subprogramul selectat ("PUC/
KPYMbI” ("OREZ/CRUPE), “NNIOB” ("PILAF”), “MONIOYHAS KALLA" ("TERCI CU
LAPTE").

Pentru fierberea terciului cu lapte este recomandat:

« sa spalati bine toate crupele cu bob mare (orez, hrisca, grau etc.);

« finainte de preparare ungeti fundul castronului multlconker cu unt;

* sarespectati cu strictete proportiile ingredientelor, arindu-le conform
indicatiilor din cartea de retete, modificarea cant ingredientelor se
va efectua in mod proportional;

« in cazul in care folositi lapte integral se recomanda diluarea acestuia in
proportie de 1:1 cu apa potabild.

Programul "MACTA” ("PASTE”) (prepararea macaroanelor)

Este recomandat pentru pregatirea pastelor, tortellini, coltunasilor etc, pentru
fierberea oudlelor si a crenwurstilor. Este posibild setarea manuala a timpului
de pregatire in diapazonul cuprins intre 2 minute pana la 20 minute cu pasul
de setare de 1 minut. Dupa ce va incepe s fiarbd apa se va auzi un semnal
sonor. Dupa semnalul sonor Lasati pastele, oudlele in apa clocotinda si apasati
butonul "Crapt”. Va incepe numaratoarea inversa a timpului de pregatire.

In cazul pregtirii unor produse (macaroane, tortellini etc,) se formeazé spumd.
Pentru a preveni revdrsarea spumei peste marginile castronului se recomandd
pregdtirea cu capacul ridicat.

Programul ,,CYN” ("SUPA”)

Este recomandat pentru pregatirea felului inti, dar si pentru prepararea com-
poturilor si a bauturilor. Este posibild setarea manuala a timpului de pregatire
in diapazonul cuprins intre 10 minute pana la 8 ore cu pasul de setare de 5
minute.

Programul “BbIMEYKA” ("COACERE”)

Este recomandat pentru coacerea checurilor, pandispanului sau placintelor. Este
posibild setarea manuala a timpului de pregatire in diapazonul cuprins intre
30 minute pana la 4 ore cu pasul de setare de 5 minute.

Pandispanul poate fi verificat prin inteparea acestuia cu o scobitoare. Dacd
aceasta rdmdne curatd, atunci pandispanul este gata copt.



I.LTINTRETINEREA MULTICOOKER

Regull generale si recomandari
Tnainte de prima utilizare a aparatului, dar si pentru indepartarea miro-
surilor straine din multicooker, dupa finalizarea procesului de pregatire
se recomanda fierberea timp de 15 minute o jumatate de ldmaie in pro-
gramul “TTAP-PbIBA”)

+  Nuse recomanda sa lasati in aparatul multicooker castronul cu méancarea
pregatita sau castronul umplut cu apa mai mult de 24 ore. Castronul cu
mancarea gatita poate fi pastrat in frigider, iar in caz de necesitate puteti
incalzi mancarea in multicooker cu ajutorul functiei de incalzire.

+ Daca aparatul n-a fost folosit o perioada lunga de timp, se recomanda
deconectarea acestuia de la reteaua electrica. Camera de lucru, inclusiv
placa de incélzire, castronul, capacul intern si supapa de evacuare aburi,
cosul pentru condens trebuie sd fie curate si uscate.

« Tnainte de a incepe curitarea aparatului verificati dacé acesta este deco-
nectat de la priza electrica si dacd s-a racit complet. Pentru spalarea va-
sului folositi o panza moale si solutii delicate pentru spalarea vaselor.

ESTE INTERZISA in timpul curdtérii aparatului folosirea servetelelor sau a unor
bureti duri (dacd acest lucru nu a fost mentionat in mod special in prezenta
instructiune), a pastelor abrazive. Este interzisd folosirea oricdror substante
chimice agresive sau a altor substante care nu sunt recomandate pentru curd-
tarea aparatelor ce vin in contact cu mdncarea.

@ ESTE INTERZISA cufundarea aparatului in apd, nu spdlati aparatul sub jet de
apd curgdtoare!

« Fiti atenti la spalarea pieselor din cauciuc ale multicooker: deteriorarea
sau deformarea acestora poate duce la functionarea necorespunzatoare
a aparatului.

Corpul aparatului poate fi curdtat in functie de gradul de murdarire. Castronul,
capacul interior din aluminiu sau supapa detasabila de evacuare a aburilor
trebuie curatate dupa fiecare utilizare a aparatului. Se recomanda ca dupa fie-
cate utilizare a aparatului sa fie indepartat condensul. Suprafetele interioare
ale camerei de lucru curatati-le in functie de necesitatate.

Curatarea capacului interior

1. Ridicati capacul aparatului.

2. Apasati spre centru pe cei doi fixatori din plastic pana la deschidere.

3. Trageti cu acuratete capacul interior usor spre sine si in jos in asa fel
incat sa se desprinda de capacul principal.

4. Stergeti suprafetele ambelor capace cu un prosop de bucatarie moale si
umed sau cu un burete, iar in caz de necesitate folositi solutie pentru
spalat vase.

5. Introduceti capacul de aluminiu in canalele superioare si suprapuneti-l
cu capacul principal. Usor, dar ferm, apasati pe elementele de fixare pana
la auzul unui clic. Capacul interior trebuie sa se fixeze strans.

Curatarea supapei de evacuare aburi

1. Scoateti cu acuratete supapa de evacuare aburi (este situata pe capacul
superior al aparatului) tragand-o ferm in sus.

2. Rotiti cu acuratete manta de protectie interioard a supapei impotriva
acelor de ceasornic pana la refuz si decuplati-o de partea exterioara.

3. Scoateti cu acuratete cauciucul din fixator, spalati-l impreuna cu celelate
componente ale supapei in conformitate cu regulile de intretinere si de
curdtare.

A Atentie! In vederea evitdrii deformdrii cauciucului supapei este interzisd rdsu-
cirea si intinderea acestuia.
4. Asamblati supapa de evacuare aburi in ordine inversa si montati-o in
locasul de pe capacul aparatului (inapoi cu pragul de scoatere).

Condensul care se formeaza pe parcursul procesului de pregatire a mancarii se
acumuleaza intr-o adancitura speciald de pe corpul vasului in jurul castronului.
Condensatul poate fi inlaturat cu usurintd cu ajutorul unui servetel de bucatarie.

Curatarea camerei de lucru

Tn cazul respectirii cu strictete a instructiunilor de utilizare prezentate se re-
duce considerabil probabilitatea patrunderii lichidului, a resturilor alimentare
in interiorul camerei de lucru.

Dacd camera de lucru s-a murdarit totusi, atunci se recomanda curatarea su-
prafetelor acesteia pentru a preveni functionarea defectuoasa sau chiar defec-
tiunea aparatului.
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Peretii laterali ai camerei de lucru, suprafata plitei de incalzire si manta tra-
ductorului termic central (este situat in mijlocul plitei de incdlzire) pot fi cura-
tati cu un burete sau cu un servetel umed (dar nu plin de apa!). Daca folositi o
solutie de spalat se recomanda indeprtarea resturilor de solutie pentru a evita
aparitia mirosurilor neplacute la urmatoarea pregatire a mancarii.

Inainte de a incepe curdtarea camerei de lucru a multicooker verificati dacd
aparatul a fost deconectat de la priza electricd si dacd s-a rdcit complet!

Tn cazul in care in adancitura speciald de pe corpul vasului in jurul traductoru-
Lui termic central au ajuns corpuri strdine, se recomanda indepartarea acestora
cu o pensetd, fard a apasa insa pe manta traductorului termic.

Daca suprafata plitei de incalzire s-a murdarit, aceasta poate fi curdtata cu
ajutorul unui burete umed nu prea dur sau cu o perie sintetica.

poate fi observatd o modificare usoard sau totald de culoare a plitei de incdl
Zzire. Acest lucru nu intd un defect al ap i sinu i d calita-
tea functiondrii aparatului.

IV.TNAINTE DE A APELA UN CENTRU
DE SERVICE

Mesaj pe ecran

reforttor s erori Descriere Tnléturarea erorii
Defectiuni in sistem, este | Scoateti aparatul din priza si Lasati-L s se
s posibila defectarea siste- | raceasca. Inchideti capacul ermetic. Dacs
mului de control sau a | problema persists, atunci trebuie s& v&
elementului de incilzire | deplasati la un centru e service autorizat.
Defectiune Cauza posibils Tnliturarea defectiunii

Nu este tensiune in refeaua elec- R N

. Verificati tensiunea in reteaua electrica.
conecteaza. | trica.

Tntreruperi in alimentarea cu N

upert In 2 Verificati tensiunea in reteaua electricé.

energie electrica : ¥

Tntre vas si element de incélzire

. % Tnla 3
a pitruns an obiect stsin. nl3turati obiectul strain

Mincarea se
prepara prea

& Vasul instalat incorect in corpul
mult timp.

oalei sub presiune.

Amplasati vasul drept fard inclinari.
Deconectati aparatul de la refeaua elec-
tricé, Lasati-L sa se racoreasca. Curatati
elementul de incalzire.

Element de incalzire contaminat.

V. OBLIGATII DE GARANTIE

Pentru acest produs se acorda un termen de garantie de 25 luni de la momen-
tul procurdrii. Tn timpul perioadei de garantie producatorul se obliga sa inlatu-
re prin reparare, schimbare a pieselor sau schimbare a produsului complet
orice defecte de fabrica provocate de calitatea insuficienta a materialelor sau
de rasamblare. Garantia intra in vigoare numai in cazul in care data procurarii
este confirmata prin stampila magazinului si semnatura vinzatorului pe talonul
de garantie original. Prezenta garantie se recunoaste numai in cazul in care
produsul a fost utilizat in conformitate cu instructiunea de exploatere, nu a fost
reparat, nu a fost dezasamblat si nu a fost defectat in rezultatul manipuldrii
incorecte, precum si pastrata toatd completarea produsului. Prezenta garantie
nu se raspindeste asupra uzurei normale a produsului si asupra consumabilelor
(filtrelor, becului, acoperirilor ceramice si de teflon, garniturilor de etansare etc.).

Termenul de exploatare a produsului si termenul de valabilitate a garantiei se
calculeaza de la data vanzarii sau de la data fabricarii produsului (in cazul in

care data de vanzare e imposibil de determinat).

Data fabricarii dispozitivului poate fi gasita in numarul de serie, amplasat pe
eticheta de identificare atasatd pe carcasa produsului. Numarul de serie este
format din 13 simboluri. Simbolurile 6 si 7 indica luna, 8 -anul de producere
a dispozitivului.

Termenul de servire a aparatului stabilit de producator constituie 5 ani din
momentul procurarii cu conditie ca exploatarea produsului este efectuatd in
corespundere cu instructiunea data si standardele tehnice.

Ambalajul, indrumdtorul utilizatorului, precum si aparatul este necesar de uti-
lizat in conformitate cu programul local de prelucrare a deseurilor. Nu aruncati
astfel de produse impreund cu gunoiul obisnuit.



Prie$ pradétami naudotis Siuo prietaisu, jdémiai perskaitykite naudotojo vadovg ir
ji i8saugokite, kad prireikus galétuméte pasiziaréti. Teisingai naudojantis prietaisu,
jo eksploatavimo laikas bus zymiai ilgesnis.

SAUGOS PRIEMONES
Gamintojas neatsako uZ pazeidimus, atsiradusius
dél saugos technikos reikalavimy ir gaminio eks-
ploatavimo taisykliy nesilaikymo.

« Sis elektros prietaisas yra daugiafunkcis
jrenginys maistui gaminti buitinémis saly-
gomis ir gali bati naudojamas butuose, uz-
miesCio namuose, vieSbuciy kambariuose,
parduotuviy buitinése patalpose, biuruose
ir kitomis panaSiomis nepramoninio eks-
ploatavimo sglygomis.Jei prietaisg naudo-
site pramoniniais arba kitais tikslais, kuriais
naudoti jis neskirtas, bus laikoma, kad buvo
pazeistos prietaiso tinkamo eksploatavimo
salygos. Tuo atveju gamintojas neatsako uz
galimas pasekmes.

* Prie$ jungdami prietaisa j elektros tinklg pa-
tikrinkite, ar jo jtampa sutampa su prietaiso
maitinimo nominalia jtampa (zr. techninius
duomenis arba gaminio gamykline lentele).

Naudokite ilginimo laidg, apskaiCiuotg prie-
taiso naudojamai galiai. Nesilaikant Sio
reikalavimo, gali jvykti trumpasis jungimas
arba uzsidegti kabelis.

Prietaisg junkite tik j lizdus, kurie yra jze-
minti — tai batinas reikalavimas, kad apsi-
saugotumete nuo suzalojimo elektros sro-
ve. Naudodami ilginimo laidg, jsitikinkite,
kad jis taip pat yra jzemintas.

DEMESIO! Kai prietaisas veikia, jo korpusas, dubuo
ir metalinés dalys jkaista! Bikite atsargds! Nau-
dokteés virtuves pirstinémis. Kad nenusidegintu-
meéte karstais garais, nepasilenkite virs prietaiso
atidarydami jo dangtj.

Pasinaudoje prietaisu, taip pat jj valydami
arba perneSdami, iSjunkite i$ elektros tinklo
lizdo. Traukite elektros srovés laidg sausomis
rankomis, laikydami uz Sakutés, o ne uz laido.
NeisStempkite elektros srovés laido dury
angose arba arti 3ilumos 3altiniy. Zidrékite,
kad elektros srovés laidas nepersisukty ir
nepersilenkty, nesiliesty su astriais daik-
tais, baldy kampais ir briaunomis.



PRISIMINKITE: atsitiktinai pa-
Zeidus elektros srovés kabel,
gali atsirasti gedimy, neatitin-
kanciy garantiniy sqlygy, taip
pat galite susiZaloti elektros
srove. Pazeistq elektros kabelj
bdtina skubiai pakeisti techni-
neés priezitiros centre.

» Nestatykite prietaiso ant
minksto pavirSiaus, neuz-
denkite jo, kai veikia — del
to prietaisas gali perkaisti
ir sugesti.

» Draudziama naudotis prie-
taisu lauke — dél prietaiso
vidun patekusios dregmes
arba pasaliniy daikty prie-
taisas gali rimtai sugesti.

* Prie$S valydami prietaisa
jsitikinkite, kad jis iSjung-
tas i$ elektros tinklo ir vi-
siSkai atveso. Grieztai lai-
kykités prietaiso valymo
instrukciju.

DRAUDZIAMA pamerkti prietai-
so korpusq j vandenj arba sta-
tyti jj po vandens Ciurksle!

« Sis prietaisas néra skirtas
naudotis zmonéms (taip
pat vaikams), turintiems
fiziniy, nervy ar psichikos
sutrikimy bei turintiems
nepakankamai patirties ir
jgidziy, iSskyrus atvejus,
kai tokie zmonés yra prizia-
rimi arba juos naudotis
prietaisu iSmoko atsakin-
gas uz jy sauga zmogus.
Batina priziGréti vaikus,
kad jie nezaisty su prietai-
su ir jo dalimis bei gamy-
kline pakuote.Vaikai netu-
ri valyti bei tvarkyti
prietaiso be suaugusiyjy
priezidros.

e Draudziama savarankiskai
taisyti sugedusj prietaisa

arba keisti jo konstrukcija.
Prietaisg privalo taisyti tik
autorizuoto technineés prie-
zilros centro specialistas.
Dél neprofesionaliai atlikto
darbo prietaisas gali su-
gesti, padaryti trauma arba
sugadinti turta.

NAUDOJIMO VADOVAS

Techniniai duomenys

Modelis RMC-M70
Galia 860 W
Jtampa 220-240V, 50 Hz
Maksimalus dubens taris 5L
Dubens danga ......cmmmmmmmmsmsmssssssssssssnnnens nesvylanti keraminé Anato® (Koréja)
Gary voztuvas nuimamas
Ekranas kystujy kristaly, nespalvotas
Programy skaicius .............. 42 (16 automatiniy, 26 nustatomos rankiniu badu)
3D-kaitinimas ra
Automatinis $ildymas yra, iki 24 valandy

I3ankstinis automatinio $ildymo i$jungima: ra
Patiekaly pasildymo funkcija .. ....yra, iki 24 valandy
Gaminimo temperatdros pasiri ra
Paleidimo atidéjimo funkcija .. ..yra, 2 laikmaciai
Paskutinio paruosimo laiko nustatymo i$saugojimas

Komplektas:
Multifunkcinis puodas su viduje jstatytu dubeniu.....
Garinimo konteineri
Gruzdinimo riebaluose krep3ys su rankena
Znyplés dubeniui igimti
M imo indelis

Samti
Mentele
Samcio/3auksto laikikli:
Naudojimo vadova:
Knyga ,200 recepty”
Techninés priezitros knygelé.
Elektros sroves laida!

Gamintojas turi teise tobulindamas savo produkcijq keisti savo gaminio dizaing,
komplektuote bei techninius duomenis, i$ anksto neprane$damas apie tuos
pakeitimus.

Modelio sandara Al
1. Dangtis su nuimamu gary vozZtuvu
2. Vidinis aliumininis dangtis



18imamas dubuo

Valdymo skydelis su skystyjy kristaly ekranu
Mentelé

Matavimo indelis

Garinimo konteineris

Samtis

Gruzdinimo krep3ys

10. Elektros sroves laidas

11. Znyplés dubeniui igimti

12. Samtio/3auksto laikiklis
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Mygtuky paskirtis A2
1. ,Bpemsa npurotosnenus” (,Paruodimo laikas®) — valandoms ir minutéms
nustatyti:

* nustatant esama laika;

+ nustatant paleidimo atidéjimo laikmacius;

+ nustatant paruo$imo laikg programoje.

2. Ycravoska Bpemenu” (,Nustatyti laika“) — valandy ir minu¢iy reiksmes
pasirinkimas nustatant esama lalka paruodimo laikg ir paleidimo atidéjima.

3. ,OTnoxeHHbIi cTapT, (,Atidéti®) — pereiti j esamo laiko rezimo nustatyma;
vienam i3 dviejy paleidimo atidéjimo laikmaciy pasirinkti.

4. ,Moporpes/OTmeHa , (,Pasildyti/At3aukti®) — Visoms programoms ir nusta-
tymams atSaukti (iSskyrus esamo laiko nustatymus); padildymo funkcijai
jjungti rankiniu.

5. ,MeHw"(,Meniu“) — gaminimo programai nustatyti (nustatoma nuosekliai
spaudziant mygtuka).

6. ,Bapka“(Virimas®) — patiekalo kategorijai pasirinkti programoje ,BAPKA"
(.VIRIMAS") (nustatoma nuosekliai spaudziant mygtuka).

7. ,Bua npoaykra“ (,Produkto tipas®) — poprogramiui nustatyti pagal produk-
to tipa programose ,MAP* (,GARINIMAS®), )KAPKA" (,KEPIMAS"), TYLEHWE"
(,TROSKINIMAS®) (nustatoma nuosekliai spaudziant mygt

8. ,t°C/AsTonoaorpes BKkn/BbIKA" (,t°C/Automatinis Sildymas jj.
nimo temperatdrai pakeisti programoje ,MY/IbTUTMOBAP" (..MULTI\/IREJAS );
automatiniam $ildymui i$jungti.

9. ,Crapr, (,Pradéti”) — nustatytai gaminimo programai paleisti; Programai
LBAPKA — PUC/KPYTMA" (VIRIMAS - RYZIAI/KRUOPOS") skubiai i$jungti.
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Jtaisyti i simboliai silp

Valdymo skydelio jranga A3

Nustatytos gaminimo programos indikatorius.

2. Esamo laiko indikatorius.

3. Paruosimo laiko indkatorius.

4. 1ir 2 paleidimo atidéjimo laikmaciy indikatorius.

5. Poprogramio indikatorius programose ,[TAP* (,GARINIMAS"), ,)KAPKA"
(KEPIMAS) TYLIEHME® (,TROSKINIMAS®).

6. prog indikatorius pi WVIRIMAS® (,BAPKA").
Paruo$imo temperatdros indikatorius programoje ,MY/IbTUMOBAP" (,MUL-
TIVIREJAS).

I.PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS

Atsargiai isimkite i§ dézés gaminj ir jo priedus. Nuimkite visas pakuotés me-
dZiagas.

A Batinai palikite nenuimtus jspéjamuosius lipdukus, lipdukus-rodykles ir lentele
su gaminio serijos numeriu ant korpuso! Jeigu ant gaminio néra serijos nume-
rio, p teise j jo ine prieZidrq.

Nusluostykite prietaiso korpusa drégnu audiniu. ISplaukite dubenj Siltu muilinu
vandeniu. Kruopsciai isSluostykite. Naudojant pirma karta, gali bati jauciamas pa-
Salinis kvapas. Tai nereiskia, kad prietaisas sugedes. Tuo atveju prietaisg idvalykite.

@ Démesio! Draudziama naudotis prietaisu esant bet kokiems jo gedimams.

II.KAIP NAUDOTIS MULTIFUNKCINIU
PUODU

Pastatykite prietaisg ant tvirto lygaus horizontalaus pavirsiaus taip, kad i3ei-
nantys i$ gary voztuvo garai nepatekty ant sieny apmusaly, dekoratyviniy
danguy, elektros prietaisy ir kity daikty ar medziagy, kurioms gali pakenkti di-
delé drégmé ir auk3ta temperatdra.

Prie3 gamindami maistg jsitikinkite, kad i3orinés ir matomos vidinés multifunk-
cinio puodo dalys néra pazeistos, jskilusios ir neturi kity defekty. Tarp dubens
ir kaitinamosios kameros dugno neturi baiti pasaliniy daikty.

LaikrodZio nustatymas

1. Jjunkite prietaisg j elektros tinklg. Paspauskite ir tris sekundes laikykite
paspaude mygtuka ,0TnoxeHHbIit cTapT’, ekrane prsdés mirkséti esamo
laiko indikatorius.

2. Spausdami mygtukg ,Bpems npurotoBnenus’, intervalais keiskite minuciy
reikdme. Jeigu laikysite mygtuka paspaude ilgiau nei tris sekundes, reiksmé
pradés keistis sparciai. Nustaté minuciy reikSme, paspauskite mygtuka
YcraHoBka BpeMenu's ekrane pradés mirkséti esamo laiko valandy indikatorius.

3. Spausdami mygtuka ,Bpems npurotoenenus’, intervalais keiskite valandy
reik3me. Jeigu laikysite mygtuka paspaude ilgiau nei tris sekundes, reiks-
mé prades keistis sparciai.

4. Nustate laika, paspauskite mygtuka ,Moaorpee/Otmena” arba palaukite
keletg sekundziy, kol laiko indikatorius nustos mirkséti.

Paruosimo laiko nustatymas

Multifunkciniame puode REDMOND RMC-M70 numatyta, kad galima pakeisti
paruodimo laika, i3 anksto nustatyta kiekvienai programai. Poky¢io zingsnis ir
galimas nustatomo laiko diapazonas priklauso nuo pasirinktos gaminimo pro-
gramos. Norédami tg padaryti:

1. Spausdami mygtuka ,MeHto", pasirinkite automating gaminimo programa.
Paspauskite mygtuka ,YcranoBka Bpemenu’, pradés mirkséti minuciy in-
dikatorius. Spausdami mygtuka ,Bpems npurotosnetus’, intervalais keis-
kite minuciy reik$me. Jeigu laikysite mygtuka paspaude ilgiau nei tris
sekundes, reiksmé pradés keistis spar¢iai.

2. Paspauskite mygtukg ,YcraHoBka BpemeHn', pradés mirkséti valandy indi-
katorius. Spausdami mygtuka ,.Bpems npurotosnenus’, intervalais keiskite
valandy reik$me.Jeigu laikysite mygtukg paspaude ilgiau nei tris sekundes,
reik§mé pradeés keistis sparciai.

3. Jeigu reikia nustatyti paruo3imo laikg trumpesnj nei viena valanda, valan-
dy nustatymo rezimu nuosekliai spauskite mygtuka ,Bpems npurotosnenus”
iki i$ ekrano pranyks valandy indikatorius. Paspauskite mygtuka ,YcraHoBka
Bpemenu’, pradés mirkséti minuéiy indikatorius. Nuosekliai spausdami
mygtuka ,Bpems npurotosnexus’, nustatykite reikiama minuciy reik$me.

4. Norédami atSaukti nustatymus, paspauskite mygtuka .Mogorpes/OtmeHa".
Jeigu reikia, nustatykite visg gaminimo programg i3 naujo.

Rankiniu badu keicint automatine programg, prietaisas iskart nustato minima-
Ly paruosimo laikq.
Multifunkciniame puode REDMOND RMC-M70 jtaisyta isliekamoji tmintis. Jeigu

neilgam nutriiksta elektros srovés tiekimas, iki 10 minuciy visi nustatymai, is-
skyrus paleidimo atidéjimg, iSsaugomi.

Funkcija ,OTnoxeHHbIN crapT”

LeidZia nustatyti tiksly laika, kuriuo turi bati baigta nustatyta gaminimo pro-
grama. Gaminimo procesg galima atidéti dipazonu nuo 10 minuciy iki 24 va-
landy, poky¢io Zingsnis 10 minuciy. Prietaise jmontuoti du nepriklausomi lai-
kmaciai, jgalintys i3saugoti laika, kuriam daZniausiai paruodiamas maistas.

Norédami nustatyti laikmatj:

1. Spausdami mygtuka ,MeHo", pasirinkite automatine programa.

2. Mygtukais ,YcraHoBka Bpemenn” ir ,Bpems npurotosnenus” nustatykite
reikiama programos veikimo laikg arba palikite i3 anksto nustatytgsias
paruo3imo laiko reikimes.

3. Spausdami mygtuka ,OTnoxXeHHbIi cTapT’, pasirinkite ,TAIMEP 1° (,LAI-
KMATIS 1) arba TAUMEP 2° (,LAIKMATIS 2).

4. Spausdami mygtuka ,YcTaHoBka BpemeHu’, jjunkite valandy nustatymo
rezima laikmatyje, valandy indikatorius pradés mirkséti.

5. Mygtuku ,Bpems npurotosnenus” nustatykite reikiama valandy reikime.
Poky¢io Zingsnis — 1 valanda.

6. Dar kartg paspaude mygtuka ,YcraHoeka BpemeHu’, jjunkite minuciy nu-
statymo rezima laikmatyje, minu¢iy indikatorius pradés mirkséti.

7. Mygtuku ,Bpems npurotoenenns” nustatykite reikiama minu¢iy reiksme.
Poky¢io Zingsnis — 10 minutiy.

8. Nustate laika, paspauskite ,Crapt". Mygtuky ,Crapt’,.lonorpes/OTmeHa" ir
LOtnoxerHbii crapt” indikatoriai jsiziebs. Ekrane bus rodomas laikas, kuriuo
patiekalas bus pagamintas.

9. Pasibaigus gaminimo programai, prasidés automatinis patiekalo 3ildymas.

Naudoti funkcijq ,Omnowenreiii cmapm” galima su visomis programomis, is-
skyrus programas ,KAPKA" (,LKEPIMAS") ir ,[TACTA" (,MAKARONAI").

Nustatant paleidimo atidéjimo laikq funkcijai ,OmnoxenHsiii cmapm” reikia
atsizvelgti j tai, kad tam tikrose programose laikas pradedamas skaiciuoti tik
po to, kai prietaisas pasiekia nustatytq darbine temperatirq.

Pagaminty produkty temperatiiros palaikymo programa (auto-
matinis Sildymas)

Automatinis $ildymas jsijungia automatiskai tuo patiu, kai paleidziama nusta-
tyta gaminimo programa, ir jai pasibaigus gali palaikyti paruosto patiekalo
temperatirg 70-75°C diapazonu 24 valandas. Kai jsijungia automatinis $ildymas,
mygtuko ,Moporpes/OTtmena” indikatorius 3vietia, o pasibaigus gaminimo
programai ekrane rodomas veikimo laikas 3iuo rezimu.

Kaip i$ anksto iSjungti automatinj Sildyma

Jeigu reikia, galima i$ anksto i3jungti automatinj 3ildymg iskart paleidus gami-
nimo programa. Norédami tg padaryti, po to, kai pasirinkote programa ir pa-
spaudéte mygtuka ,Crapt’, ite ir tris sekundes laikykite

mygtukg ,t°C/ABTONOAOrPEB BK//BbIKA".

Mygtuko ,Moporpes/Otmena" indikatorius uzges. Dar kartg paspaudus ir laikant
paspaustg tris sekundes mygtukg ,t°C/ABTonoaorpes BKk//Bbikn’, automatinis
Sildymas vél jsijungs. Mygtuko ,Moporpes/Otmena” indikatorius jsiziebs.

Tuo patiu bidu automatinj 3ildyma galima i$ anksto isjungti naudojant funk-
cija ,OTnoXeHHbIi cTapT”.

Patiekaly pasildymo funkcija

Multifunkcinj puodg REDMOND RMC-M70 galima naudoti 3altiems patiekalams
pasildyti. Sudékite pagamintg patiekalg j dubenj, jstatykite dubenj j prietaiso
korpusa, uzdarykite dangtj ir paspauskite mygtuka ,Mogorpee/Otmena”. Patie-
kalas bus susildytas iki 70-75°C, ir gali bati palaikomas karstas 24 valandas.
Dar kartg paspaudus mygtuka ,Mogorpes/OTtmeHa’, pasildymo funkcija i3sijungs.

Pagrindiniai
gramas

1. Paruoskite (atmatuokite) reikalingus produktus.

2. Sudékite visus ingredientus j dubenj, vadovaudamiesi gaminimo programa,
ir jstatytykite dubenj j prietaiso korpusa. Ziarékite, kad visi produktai, taip
pat ir skys¢iai, baty Zemiau maksimalios skalés Zzymos vidiniame dubens
pavirsiuje.Jsitikinkite, kad dubuo jstatytas tolygiai ir yra glaudZiai priglu-
des prie kaitinamojo elemento.

UzZdarykite dangtj, kad spragtelty. Jjunkite prietaisg j elektros tinkla.
4. Spausdami mygtuka ,MeHto", nustatykite reikiamg gaminimo programa
(ekrane jsiziebs atitinkamos programos indikatorius).

i naudojant ines gaminimo pro-

o



5. Jeigu programoje numatyta, kad galima pasirinkti produkto tipg (patie-
kalo tipa), pasirinkite atitinkama poprogramj spausdami ,Bua npoaykra“
(programose ,MAP* (,GARINIMAS®), ,)KAPKA® (,KEPIMAS®), TYLLEHME"
(,TROSKINIMAS®) arba Bapka“ (,Virimas") (programoje ,BAPKA" (,VIRIMAS")).
Kiekvienam poprogramiui yra i anksto nustatyta speciali laiko reikime,
ji rodoma prietaiso ekrane.

6. Jeigu i3 anksto nustatytasis paruosimo laikas jums netinka, 3ig reikime
galite pakeisti. Prietaisas i$saugo paskuting jasy pakeista laiko reikdme
pasirinktoje programoje, ji rodoma ekrane. Norédami grazinti gamyklinj
nutatyma, prie$ nustatydami programa paspauskite ir laikykite paspaude
mygtuka ,YcraHoska Bpemenu” mazdaug 3 sekundes iki pasigirs garso
signalas.

7. Jeigu reikia, nustatykite paleidimo atidéjimo laika. Atidéti paleidimo ati-
déjimo laiko negalima programose ,)XAPKA" (,KEPIMAS®) ir ,MACTA" (,MA-
KARONAI).

8. Noredami paleisti gaminimo programa, spauskite mygtuka ,Crapt” iki
jsiziebs mygtuky ,Crapt*ir ,Moaorpes/Otmera” indikatoriai. Pradés veikti
nustatyta programa ir bus atgal skai¢iuojamas paruosimo laikas.

Programoje ,[TAP* (,GARINIMAS®) laikas atgal pradedamas skaiciuoti po to, kai
dubenyje uZverda vanduo ir susidaro gary tankis; p
JKAPKA“ (,KEPIMAS') ir ,MY/IbTUIOBAP* (,MULTIVIREIAS") — po to, kai dubuo
Jkaista iki nustatytos temperatiros; programoje ,[TACTA" (,MAKARONAI") — po
to, kai dubenyje uZverda vanduo, sudedami produktai ir dar kartq paspaudziamas
mygtukas ,Cmapm’.

9. Jeigu reikia, automatino $ildymo funkcijg galima i$jungti i$ anksto.

10. Apie tai, kad baigési programa, pranesa garso signalas. Toliau, priklausomai
nuo pasirinktos programos ir esamy nustatymuy, prietaisas arba persijungs
j automatinio $ildymo rezima (Svie¢ia mygtuko ,Moporpes/Otmena” indi-
katorius), arba j laukimo rezima (mirksi mygtuko ,Crapt”indikatorius).

11. Norédami atSaukti nustatyta programa, nutraukti gaminimo procesg arba
automatinj 3ildyma, paspauskite mygtuka ,Mogorpes/OtmeHa".

Programa ,MYJIGTUMOBAP* (,MULTIVIREJAS")

Si programa skirta gaminti patiekalams naudotojo nustatytoje temperataroje
ir naudotojo nustatytg paruosimo laika. Dél programos ,MY/IbTUMOBAP" (,MUL-
TIVIREJAS®) multifunkcinis puodas REDMOND RMC-M70 gali pakeisti kelis
virtuvés prietaisus ir jgalina pagaminti patiekalg praktikai pagal bet kurj jus
sudominusj receptg, perskaityta senoje kulinarijos knygoje arba surastg Inter-
nete.

13 anksto nustatyta, kad programoje ,MY/IbTUMOBAP* (,MULTIVIREJAS") paruo-
3imo laikas yra 10 minudiy, i$ anksto nustatyta gaminimo temperatdra — 160°C.

Temperataros reguliavimo rankiniu badu diapazonas (kei¢iamas spaudziant
mygtuka ,t°C/AsTonogorpes Bkn/Bbikn": 35-160°C, pokytio zingsnis 5°C.

Laiko nustatymo rankiniu biidu diapazonas: 5 minutés - 12 valandy, poky¢io
Zingsnis 1 minuté (kai intervalas nuo 5 minu¢iy iki 1 valandos), arba 5 minutés
(kai intervalas nuo 1 iki 12 valandy).

Programa ,[TAP“ (,GARINIMAS") (gaminimas garuose)
Rekomenduojama gaminti garuose darZovéms, mésai, zuviai, dietiniams ir ve-
getaridkiems patiekalams, mantams, pati i8 vaiky valgiaras¢io. I$ anks-
to nustatytas paruo3imo laikas priklauso nuo pasirinkto poprogramio (,0BOLLM"
(,DARZOVES"), ,MACO" (,MESA"),,PbIBA" (,ZUVIS®)). Galima reguliuoti paruo$imo
laikg diapazonu nuo 5 minu¢iy iki 1 valandos, pokycio Zingsnis 1 minuté.

Gamindami su $ia programa, naudokite specialy konteinerj (tiekiamas komlekte):

1. |pilkite j dubenj 600-1000 ml vandens. |statykite garinimui skirtg kontei-
nerj j dubenj.

2. Atmatuokite ir paruoskite produktus pagal recepta, tolygiai sudékite j
garinimo konteinerj ir jstatykite konteinerj j dubenj. |sitikinkite, kad dubuo
glaudziai prigludes prie kaitinamojo elemento.

3. Vadovaukités nurodymais p. 3-11 skyriuje ,Pagrindiniai veiksmai naudojant
automatines gaminimo programas".

Programa , )XAPKA" (,KEPIMAS")

Rekomenduojama darZzovéms, mésai, Zuviai, jiros gérybéms, pusgaminiams ir
kt. kepti. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas priklauso nuo pasirinkto popro-
gramio (,0BOLLM" (,DARZOVES®), ,MACO" (,MESA’), ,PbIBA" (,ZUVIS®)). Galima
reguliuoti paruodimo laikg diapazonu nuo 5 minuciy iki 1 valandos, pokytio
Zingsnis 1 minuté.

Patariame kepti produktus su atidarytu prietaiso dangciu.

Programa ,TYLLEHME" (,TROSKINIMAS®)

13 anksto nustatytas paruo3imo laikas priklauso nuo pasirinkto poprogramio (,OBOLLIA"
(,DARZOVES"),, MACO" (,MESA"),,PbIBA"(,ZUVIS")). Galima reguliuoti paruogimo laika
diapazonu nuo 10 minuciy iki 12 valandy, pokytio Zingsnis 5 minutés.

Programa ,BAPKA" (,VIRIMAS®)

Rekomenduojama ryziams, grikiams ir birioms kruopy ko3éms virti. I3 anksto
nustatytas paruoimo laikas priklauso nuo pasirinkto poprogramio (,PUC/KPYMNA"
(.RYZIAI/KRUOPOS"),,M/10B" (,PLOVAS"),, MOTIOYHASA KALUA" (,PIENISKA KOSE")).

Verdant pieniskas koses rekomenduojame:

+  kruop3¢iai plauti visas nesmulkintas kruopas (ryzius, grikius,soras ir kt.);

+  prie$ gaminant sutepti multifunkcinio puodo dubenj sviestu;

« grieztai laikytis proporcijuy, matuoti ingredientus tiksliai pagal recepty
knyga, ingredienty kiekj mazinti arba didinti tik proporcingai;

+ jei naudojate nenugriebtg pieng, reikia jj atskiesti geriamu vandeniu
proporcija 1:1.

Programa ,lTACTA" (,MAKARONAI*)

Skirta patiekalams i§ makarony, koldinams, kiausiniams ir dereléms virti.
Galima rankiniu biidu reguliuoti paruo3imo laika diapazonu nuo 2 iki 20 minu-
iy, pokytio zingsnis 1 minuté. Programoje numatyta, kad pirmiausia turi uzvir-
ti vanduo, po to pasigirsta garso signalas, kuris prane3a, kad reikia sudéti in-
gredientus ir po to paspausti mygtuka ,Crapt’, po to pradedamas atgal
skaiiuoti paruo3imo laikas.

Gaminant kai kuriuos produktus (makaronus, koldanus ir kt), susidaro putos.
Kad jos neistekéty is dubens, galima gaminti su atidarytu dangciu.

Programa ,,CYM"“ (,SRIUBA")

Rekomenduojama gaminti jvairiems pirmiesiems patiekalams, taip pat kompo-
tams bei gérimams. Galima rankiniu budu reguliuoti paruo3imo laika diapazo-
nu nuo 10 minu¢iy iki 8 valandy, poky¢io Zingsnis 5 minutés.

Programa ,,BbINEYKA" (,KEPINIAI“)
Rekomenduojama gaminti kepiniams (keksams, biskvitams, pyragams). Galima
rankiniu badu reguliuoti paruosimo laikg diapazonu nuo 30 minuciy iki 4 va-
landy, poky¢io Zingsnis 5 minutés.
Ar biskvitas iskepes, galima patikrinti jbedant j jj medine lazdele (danty kraps-
tukg). Jeigu isémus ant jo nebus prilipusiy teslos gabaléliy — biskvitas iskepes.

IT. MULTIFUNKCINIO PUODO PRIE-
ZIURA
Bendros taisyklés ir rekomendcijos
+  Pried naudojant prietaisg pirma kartg arba kai baige gaminti norite pa3a-
linti kvapus, rekomenduojame 15 minuciy pavirinti puse citrinos progra-
moje ,MAP-PbIBA"

+ Negalima palikti uzdarame multifunkciniame puode dubenj su pagamin-
tu maistu arba pripilta vandens ilgiau nei 24 valandoms. Dubenj su pa-

ruodtu patiekalu galima laikyti 3aldytuve ir, kai reikia, susildyti maistg
multifunkciniame puode, naudojant pasildymo funkcijg.

« Jeigu nenaudojate prietaiso ilga laika, i$junkite jj i elektros tinklo. Darbo
kamera, jskaitant kaitinamajj diska, dubuo, vidinis dangtis ir gary voztuvas
turi bati sausi ir $vards.

«  Prie$ valydami prietaisa jsitikinkite, kad jis i3jungtas i3 elektros tinklo ir
visidkai atvéso. Valymui naudokite mink3tg audinj ir Svelnius indy ploviklius.

DRAUDZIAMA valymui naudoti $iurkscias servetéles arba kempines (jeigu tai
specialiai neaptarta Siame vadove), abrazyvinius valiklius. Taip pat draudZiama
naudoti bet kokias chemiskai agresyvias bei kitas medziagas, kuriomis nereko-
menduojama valyti daikty, kurie lie¢iasi su maistu.
@ DRAUDZIAMA panardinti prietaiso korpusq j vandenj arba statyti po vandens
Ciurksle!

« Atsargiai valykite gumines ir silikonines multifunkcinio puodo detales:
jeigu jas pazeisite arba deformuosite, prietaisas gali pradéti blogai veikti.

Prietaiso korpusa galima valyti, kai jis tampa ne3varus. Dubenj, vidinj aliumini-
nj dangtj ir nuimama gary voztuva batina valyti kaskart pasinaudojus prietaisu.
Kondensata, kuris susidaro gaminant maistg multifunkciniame puode, nuvaly-
kite kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu. Darbo kameros vidinj pavirsiy valy-
kite, kai reikia.

Vidinio dangg¢io valymas

1. Atidarykite multifunkcinio puodo dangtj.

2. Paspauskite du plastikinius fiksatorius centro kryptimi iki jie atsidarys.

3. Nenaudodami jégos, patraukite vidinj dangtj 3iek tiek j save ir Zemyn, kad
jis atsiskirty nuo pagrindinio dang¢io.

4. Nusluostykite abiejy dangtiy pavirdiy drégnu audiniu arba servetéle, jei
reikia, naudokite indy ploviklius.

5. Jstatykite aliumininj dangtj j virSutinius griovelius ir sulygiuokite jj su
pagrindiniu dangtiu. Nedidele jéga paspauskite fiksatorius, kad spragte-
léty. Vidinis dangtis turi sandariai uZsifiksuoti.

Gary voztuvo valymas

1. Atsargiai nuimkite gary voztuva (ant virdutinio prietaiso dangtio), nedi-
dele jéga patraukdami uz i¥ky3os aukstyn.

2. Vidinj gaubtg pasukite prie$ laikrodZio rodykle iki galo ir atskirkite nuo
iSorinés dalies.

3. Atsargiai idimkite i3 fiksatoriaus guma, nuplaukite jg ir kitas voZtuvo de-
tales vadovaudamiesi priezitros ir valymo taisyklémis.

A Démesio! Kad voZtuvo guma nesideformuoty, draudziama jq persukti ir tampyti.

4. Surinkite gary voztuva atvirk$c¢ia tvarka ir jstatykite j lizdg ant prietaiso
danggio (iémimo iskysa turi bati nukreipta atgal).

Kondensata, kuris susidaro maisto gaminimo procese ir kaupiasi specialioje
korpuso ertméje aplink dubenj, nesunku pasalinti virtuvés servetéle.

Darbo kameros valymas
Grieztai laikantis ioje instrukcijoje pateikiamy nurodymuy, tikimybé, kad j prie-
taiso darbing kamera pateks skys¢iy, maisto daleliy arba Siuksliy, labai maza.

Jeigu darbo kamera vis délto pakankamai uzsiter3é, reikia jos pavirsiy idvalyti,
kad neatsirasty prietaiso darbo trikdZiy arba jis nesugesty.

Pries valydami multifunkcinio puodo darbo kamerq jsitikinkite, kad prietaisas
isjungtas is elektros tinklo ir visiskai atvéso!

Darbo kameros vidines sieneles, kaitinamojo disko pavirdiy ir centrinio tempe-
ratros jutiklio gaubtg (esantj kaitinamojo disko viduryje) galima nuvalyti
drégna (ne 3lapia!) kempine arba servetéle. Jeigu naudojate ploviklj, batina
kruop3¢iai pasalinti jo likucius, kad véliau gaminant maistg neatsirasty nepa-
geidaujamy kvapy.



Jeigu j griovelj aplink centrinj temperattros jutiklj pateko pa3aliniy daikty,
atsargiai idimkite juos pincetu, nespausdami jutiklio gaubto. Jeigu uZsiter3ia
kaitinamojo disko pavirsius, galima naudotis vidutinio iurk§tumo drégna kem-
pine arba sintetiniu 3epeciu.
DaZnai naudojant prietaisq, po kurio laiko gali visiSkai arba i$ dalies pakisti
kaitinamojo disko spalva. Savaime tai néra prietaiso gedimo poZymis ir neturi
jtakos teisingam prietaiso darbui.

IV.PRIES KREIPDAMIESI ] TECHNI-
NES PRIEZIUROS CENTRA

Klaidos pranegimas

eloane Aprasymas Salinimas

Sistemos Klaida, galbat I5junkite prietaisa i elektros tinklo,
ot | leiskite jam atvésti. Sandariai uzdarykite

sugedo valdymo plokite, e lar o
E1-E3 raidymo p; dangt. Jeigu problemos pasalinti nepa-
temperatiros jutiklis arba PN > -Pe
oF . vyko, kreipkités j autorizuota techninés

kaitinamasis elementas iazic
priezidros centra.

Gedimas Galima priezastis Gedimo Zalinimas

Nejsijungia. Néra elektros srovés. Patikrinkite elektros tinklo jtampa.

Netolygiai tiekiama elektros srové. | Patikrinkite elektros tinklo jtampa.

Tarp dubens i kaitinamojo elemen- | .
to pateko pasalinis daiktas. 1simkite pasalinj daikta.
Patiekala gamina

N2 | Dubuo netiesiai statytas | multi- | |statykite tiesiai dubenj, kad nebd-
per daug ilgai.

funkcinio puodo korpusa. ty persikreipes.

Igjunkite prietaisa i$ elektros
Ussiterses kaitinamasis elementas. | tinklo, leiskite jam atvésti.
Nuvalykite kaitinamajj elementa.

V. GARANTINIAI |SIPAREIGOJIMAI

Siam gaminiui teikiama 25 ménesiy garantija nuo pirkimo datos. Garantiniu
laikotaroiu gamintojas jsipareigoja taisymo, detaliy keitimo arba viso gaminio
keitimo btidu pa3alinti bet kokius gamybos defektus, atsiradusius dél nepakan-
kamos medziagy ar surinkimo kokybés. Garantija jsigalioja tik tuo atveju, jeigu
pirkimo data patvirtinta parduotuvés antspaudu ir pardavéjo paradu originalia-
me garantojos talone. Si garantija pripazjstama tik tuo atveju, jeigu gaminys
buvo naudojamas pagal eksploatavimo instrukcijg, nebuvo remontuotas, i3ar-
dytas ir nebuvo pazeistas dél netinkamo naudojimo, taip patissaugotas pilnas
gaminio komplektas. Si garantija netaikoma natdraliam gaminio susidévejimui
ir naudojamoms medziagoms (filtrams, lemputéms, keraminéms ir tefloninéms
dangoms, sandarinimo gumoms ir kt.).

Gaminio veikimo trukmé ir garantiniy jsipareigojimy terminas skaiciuojami nuo
pardavimo dienos arba nuo gaminio pagaminimo datos (tuo atveju, kai parda-
vimo datos negalima nustatyti).

Prietaiso pagaminimo data rasite serijos numeryje, kuris nurodytas identifika-
ciniame lipduke ant gaminio korpuso. Serijos numeris yra i3 13 Zenkly. 6-asis
ir 7-asis zenklas reiskia ménesj, 8-asis - jrenginio pagaminimo metus.

Nustatytas gaminio eksploatavimo terminas yra 5 metai nuo jo jsigijimo datos
su salyga, kad gaminys eksploatuojamas vadovaujantis $ia instrukcija ir tech-
niniais standartais.

Pakuote, vartotojo vadova, taip pat patj prietaisq reikia utilizuoti vadovaujantis
atlieky perdirbimo vietos progi . Nei ite tokiy gaminiy kartu su jpras-
tomis buitinémis atliekomis.




Pirms sakt lietot $o izstradajumu, uzmanigi izlasiet ta lietosanas instrukciju un
saglabajiet to ka rokasgramatu. Pareiza ierices lieto$ana ievérojami paildzinas tas
kalposanas terminu.

DROSIBAS PASAKUMI

RaZotdjs nenes atbildibu par bojajumiem, kas ra-
dusies ierices lietosanas drosibas tehnikas prasibu
un ekspluatacijas noteikumu neievérosanas deél.

« Sis elektriskais aparats ir daudzfunkciona-
la ierice édienu gatavoSanai sadzives aps-
taklos un var tikt izmantota dzivoklos, pri-
vatmajas, viesnicu numuros, veikalu, biroju
sadzives vai citas tamlidzigas telpas ne-
rapnieciskas ekspluatacijas apstaklos. Rup-
nieciska vai jebkura cita nelietderiga ierices
lietoSana tiks uzskatita par izstradajuma
atbilstoSas lietoSanas noteikumu parkapu-
mu. Tados gadijumos razotajs nenes atbil-
dibu par iesp&jamam sekam.

» Pirms ierices pieslégsanas pie elektrotikla
parbaudiet, vai spriegums taja sakrit ar ie-

rices baroSanas nominalo spriegumu (skat.

ierices tehnisko raksturojumu vai razotaja
informaciju uz ierices korpusa).

e Izmantojiet pagarinataju, kas ir paredzets
ierices izmantojamajai jaudai. Sts prasibas
neievéroSana var izraisit 1ssavienojumu vai
pat kabela aizdegSanos.

e lerici pieslédziet tikai pie rozetém, kas ap-
rikotas ar zemeéjumu — ta ir obligata prasi-
ba aizsardzibai pret elektriskas stravas
triecienu. lzmantojot pagarinataju, parlie-
cinieties, ka ar tas ir aprikots ar zemé&jumul.
UZMANIBU! lerices darbibas laika tas korpuss,
kauss un metaliskas detalas sasilst! Esiet uzma-
nigi! Lietojiet virtuves cimdus. Lai neapdedzina-
tos ar karstajiem tvaikiem, nenoliecieties pari
lericei, kad verat vala vaku.

» Péc lietoSanas izslédziet ierici no rozetes, ta-
pat arT tas tirisanas vai parvietosanas laika.
Elektrisko vadu iznemiet no rozetes ar sausam
rokam, turot to aiz dakSinas, nevis aiz vada.

* Neizstiepiet elektrobaro$anas vadu durvju
ailés vai siltuma avotu tuvuma. Uzmaniet
to, lai elektribas vads nesagriezas un ne-
parlokas, nav saskaré ar asiem priekSme-
tiem, mébelu stdriem un Skautnem.



IEGAUMEIIET: nejauss elektro-
barosanas kabela bojajums vai
izraisit traucéjumus, kas neat-
bilst garantijas nosacijumiem,
ka art var izraisit elektriskas
stravas triecienu. Bojats elek-
trokabelis ir nekavéjoties jano-
maina servisa centra.
Darbibas laika nelieciet ie-
rici uz mikstas virsmas, ne-
apklajiet to — tas var izrai-
sit parkarSanu un ierices
sabojasanu.

Ir aizliegts lietot ierici ar-
pus telpam — mitruma vai
sveSkermenu ieklO0Sana ie-
rices korpusa var izraisit
nopietnus bojajumus.
Pirms ierices tirisanas par-
liecinieties, ka ta ir atslég-
ta no elektrotikla un ir pil-
niba atdzisusi. Stingri
ievérojiet ierices tirisanas
un apkosanas instrukciju.

AIZLIEGTS iegremdeét ierices
korpusu Gdeni vai novietot to
zem udens straklas!

« Sis izstradajums nav pare-
dzéts, lai to lietotu cilveki
(ieskaitot bernus), kuriem ir
fiziskas, nervu vai psihiskas
novirzes, vai cilvéki bez at-
bilstosam zinasanam un
pieredzes, iznemot gadiju-
mus, kad Sos cilvékus uzrau-
ga, vai par droSibu atbildigi
cilveki pirms lietoSanas ir
veikusi instruktazu par ieri-
ces izmantoSanu. Ir nepie-
cieSams uzraudzit bérnus,
lai nepielautu rotalasanos
ar ierici, tas komplektéjo-
$am sastavdalam, ka art ar
ierices iesainojumu. Tapat
aizliegts laut bérniem tirTt
un apkalpot ierici bez pie-
augusu cilvéku uzraudzibas.

e Ir aizliegts patstavigi veikt
iertices remontu vai veikt
izmainas ierices konstruk-
cija.Visi ierices apkalposa-
nas un remontu darbi ir
javeic vienigi autorizétaja
servisa centra. Neprofesio-
nala darbu veikSana var iz-
raistt ierices saltiSanu, trau-
mas un Tpasuma bojajumus.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Tehniskais raksturojums

Modelis RMC-M70
Jauda 860 W
Spriegums 220-240V,50 Hz
Maksimalais kausa tilpum 510
Kausa parklajums ... nepiedego3s keramiskais Anato® (Koreja)
Tvaika varsts nonemams
Displejs Skidro kristalu, monohroms
Programmu SKaits ... 42 (16 automatiskas, 26 manuali iestatamas)

3D sildisana ir

utouzsilde ir, lidz 24 stundém
lepriek3gja autouzsildes atslégdana
Edienu sildT3anas FUNKCI]a .......ueecowermereeoerseseesessesesinssssns ir, lidz 24 stundam
Ediena gatavo3anas temperataras izvéle

Atlikta starta funkcija ir2 talmen
P&dgja gatavo3anas laika i ir
Komplektacija

Multikatls ar ievietotu kausu 1 gab.
Konteineris tvaicésanai. 1 gab.
Siets ar rokturi varidanai ella/ taukos ......cccccmmmmmmmmmmmmmmmssssssssssssssssssssssssens 1 gab.
Knaibles kausam 1 gab.
Mérglaze. 1 gab.
Kausing 1 gab.
Plakana karote 1 gab.
Kausina/karotes turétajs 1 gab.
Lieto3anas instrukcija 1 gab.
Gramata «200 receptes» 1 gab.
Servisa gramatina. 1 gab.
Elektropadeves vad: 1 gab.

Razotajam ir tiesibas veikt izmainas izstradajuma dizaina, komplektacija, ka ari
tehniskajos datos savas produkcijas pilnveidoSanas gaitd bez papildus bridinaju-
miem par $im izmaipam.



Modela uzbiive A1
Vaks ar nonemamu tvaika varstu

lek3&jais aluminija vaks

Nonemams kauss

Vadibas panelis ar 3kidro kristalu displeju
Plakana karote

Mérglaze

Konteineris tvaicé3anai

Kausind

Siets varidanai ella

10. Elektropadeves vads

11. Knaibles kausa |znem§ana|

12. Kausina/ karotes turé

VO NOUTAWN R

Pogu apraksts A2

1. «Bpems npur
$u uzstadisana:

+ uzstadot padreizéjo laiku;

« uzstadot atlikta starta taimerus;

+ uzstadot programmas &diena gatavo3anas laiku.

2. «YcraHoeka BpemeHu» («Laika uzstadisana») — stundu un minddu lieluma
izvélédanas, uzstadot pasreizéjo laiku, édiena gatavo3anas un atlikta starta laiku.

3. «OTnoxeHHbI cTapT» («Atliktais starts») — ieeja pasreizéja laika uzstadisa-
nas rezima; viena no diviem atlikta starta taimeru izvélé3anas.

4. «Mopnorpes/OtmeHa» («Sildidana/Atcelana») — visu programmu un iesta-
tTjumu atcel3ana (iznemot pasreizéja laika iestatijumiem); sildidanas
funkcijas manuala ieslégsana.

5. «MeHio» («lzvélne») — édiena gatavo3anas programmas izvélésanas (tiek
izvéléta secigi ar katru nospiedanas reizi).

6. «Bapka» («Varidana») — édiena kategorijas izvélédanas programma
«BAPKA» («VARISANA) (tiek izvéléta secigi ar katru nospie$anas reizi).

7. «Bua npoaykTa» («Produkta veids») — apak$programmas izvélédanas at-
kariba no produkta veida programmas «MAP» («TVAICESANA»), KAPKA»
(«CEPSANA»), «TYLLEHUE» («<SAUTESANA) (tiek izvéleta secigi ar katru
nospiedanas reizi).

8. «t°C/AsTonoporpes Bkn/Bbikn» (t°C/Autouzsilde iesl/izsl») — &diena gata-
vo3anas temperatiiras mainisana programma «MY/IbTUMOBAP» («MULTI-
PAVARS»); autouzsildes atslég3ana.

9. «CrapT» («Starts») — izvélétas &diena gatavosanas programmas ieslégda-
na; programmas «BAPKA — PUC/KPYMA» (<VARISANA - RTSI/PUTRAIMI»)
ekspresieslégsana.

(«Ediena gat: laiks») — stundu un mind-

Pogas 4,5, 7 un 9 ir aprikotas ar taktilajiem simboliem vajredzigiem cilvékiem.

Panela uzbiive A3

1. lzvélétas édiena gatavosanas programmas indikators.

2. Pasreizéja laika indikators.

3. @&diena gatavosanas laika indikators.

4. Atlikta starta taimeru 1.un 2. indikators.

5. Apak$programmu indikators programmas «MAP» («TVAICESANA),
OKAPKA» («CEPSANA»), «TYLEHME» («<SAUTESANA»).

6. Apakiprogrammu indikators pr a «BAPKA» (<VARTSANAY).

7. Ediena gatavo$anas temperatiras indikators programma «MY/I5TUMTOBAP»
(<MULTIPAVARS).

[.PIRMS LIETOSANAS UZSAKSANAS

Uzmanigi iznemiet izstradajumu un ta komplekt&jo3as sastavdalas no karbas.
Atbrivojiet no visiem iesainojuma materialiem.

Nekada gadijuma nenoplésiet no ierices korpusa bridinajuma uzlimes, uzlimes
ar noradijumiem un plaksniti ar ierices sérijas numuru! Ja nebds ierices sérijas
numura, jums automatiski zid tiesibas uz tds garantijas apkalposanu.

Noslaukiet ierices korpusu ar mitru draninu. Kausu izmazgajiet silta Gdent ar
mazgasanas lidzekli. RGpigi nosusiniet. Pirmaja lietodanas reizé iespéjama
smakas raganas, kas neliecina par ierices bojajumiem. $ada gadijuma veiciet
ierices tiridanu.

@ UZMANIBU! Aizliegts lietot ierici ar jebkdiem bojajumiem!

1. MULTIKATLA LIETOSANA

Novietojiet ierici uz cietas lidzenas horizontalas virsmas t&, lai no tvaika varsta
izplustosie karstie tvaiki nenokldtu uz tapetém, dekorativajiem segumiem,
elektroniskam iericém un citiem priekSmetiem vai materialiem, kuri var tikt
sabojati péc saskares ar paaugstinatu mitrumu un temperataru.

Pirms édienu gatavo3anas parliecinieties par to, ka aréjas un redzamas iek3gjas
multikatla dalas nav bojatas, ka uz tam nav $kélumu vai lazumu un citu defek-
tu. Starp kausu un sildamelementu nedrikst atrasties sveskermeni.

Pulkstena iestatisana
Pleslednet ierici pie elektrotikla. Nospiediet un turiet nospiestu tris se-
kundes pogu «OTnoxeHHbIl cTapT», displeja saks mirgot pasreizéja laika
minG3u indikators.

2. SpieZot pogu «Bpems npurotoBneHus», pa solim pakapeniski mainiet
minG$u skaitu. Ja pogu turésiet nospiestu ilgak par 3 sekundém, saksies
paatrinata mindsu skaita nomaina. Péc tam, kad ir pabeigta minG3u iesta-
ti8ana, nospiediet pogu «YctaHoBka BpeMeHu», displeja saks mirgot pas-
reizéja laika stundu indikators.

3. Spiezot pogu «Bpems npurotoeneHus», pa solim pakapeniski mainiet
stundu skaitu. Ja pogu turésiet nospiestu ilgak par 3 sekundém, saksies
paatrinata stundu skaita nomaina.

4. Péc laika iestatisanas pabeig$anas nospiediet pogu «Moaorpes/OTMeHa»
vai arf pagaidiet dazas sekundes, lidz laika indikators parstas mirgot.

Ediena gatavos$anas laika iestatisana
Multikatla REDMOND RMC-M70 ir paredzéta iespéja manuali mainit édienu
gatavo$anas laiku, kas ir uzstadits péc nokluséjuma katrai programmai.
Uzstadama laika iespéjamais diapazons un iestatijuma solis ir atkarigs no
izvélétas édiena gatavo3anas. Lai to izdaritu:

1. Nospiezot pogu «Menio», izvélieties automatisko dienu gatavo3anas
programmu. Nospiediet pogu «YcraHoska Bpemenu», saks mirgot mindsu
indikators. Spiezot pogu «Bpems npurorosnenits», soli pa solim mainiet

Funkcija «OTnoxeHHbIii cTapT»

Si funkcija sniedz iespéju uzstadit laiku, kad jabat izpilditai izvélétajai automatis-
kajai édiena gatavosanas programmai. Atlikt &diena gatavo3anas procesu var
diapazona no 10 mindtém lidz 24 stundam ar 10 mindtes ilgu iestatidanas soli.
lerice ir aprikota ar diviem neatkarigiem taimeriem, kas sniedz iesp&ju iegaumét
to laiku, kura visbiezak tiek gatavots édiens.

Lai uzstaditu taimeri:

1. Nospiezot pogu «Meio», izvélieties automatisko programmu..

2. Ar pogu «YcTaHoBKa BpemeHu» un «Bpems npurotosneus» palidzibu
iestatiet vajadzigo programmas darbibas laiku vai arT atstajiet nemainigus
ripnica uzstaditos gatavosanas laika lielumus.

3. Spieot pogu «OTNOXeHHbI cTapT», izvélieties «TAMMEP 1» (<TAIMER 1»)
vai «TAUMEP 2» («TAIMER 2»).

4. Nospiezot pogu «YcTaHoBKa BpeMeHu», iesledziet stundu skaita iestatiéa-
nas rezimu taimerf, stundu indikators saks mirgot.

5. Ar pogas «Bpems npurotoenenus» palidzibu iestatiet nepieciesamo stun-
du skaitu. lestatisanas solis ir 1 stunda.

6. Atkartoti nospiezot pogu «YcTaHoBKa BpeMeHu», iesledziet minadu skaita
iestatisanas rezimu taimeri, minasu indikators saks mirgot.

7. Arpogas «Bpems npurotosneHus» palidzibu iestatiet nepiecie$amo mini-
Su skaitu. lestatisanas solis ir 10 mindtes.

8. Pec laika iestatisana igéanas nospi pogu «Crapt». Pogu «Crap»,
«Moporpes/OTMeHa» un «OTAOXEHHbIA CTapT» izgaismosies. Displeja biis
redzams laiks, kad bUs gatavs édiens.

9. Péc programmas pabeig3anas saksies édiena autouzsilde.

Funkcijas «Or i cmapmb i ir visas
iznemot programmas «<KAPKA» («CEPSANA») un «[TACTA» (¢MAKARONI»).

lestatot laiku funkcija «OmnoxenHeili cmapmyir janem vérd, ka daZas pro-
grammas laika atskaite sakas tikai péc tam, kad ierice ir sasniequsi nepieciesa-
mo darba temperatiru.

Gatavo &dienu temperatirras uzturé$anas funkcija (autouzsilde)
Autouzsilde ieslédzas automatiski kopa ar izvélétas édiena gatavo3anas pro-
grammas palaianu un péc programmas izpildes var uzturét gatava édiena
temperattru 70-75°C limenT 24 stundu laika. Kad autouzsilde ieslédzas, iz-
gaismojas pogas «Moaorpes/OTMena» indikators un displeja ir redzama darba
laika atskaite 3aja rezima.

Ieprlek§e]a autouzsildes atslégsana
Nepiecie$ Tjuma autouzsildes funkciju varat atslégt uzreiz péc édie-

minG$u skaita lielumu.Ja pogu turésiet nospiestu ilgak par 3
saksies paatrinata mint$u skaita nomaina.

2. Nospiediet pogu «YcTaHoBKa Bpemenm», saks mirgot stundu indikators.
Spiezot pogu «Bpems npuroTosnenms», soli pa solim mainiet stundu skai-
ta lielumu. Ja pogu turésiet nospiestu ilgak par 3 sekundém, saksies
paatrinata stundu skaita nomaina.

3. Ja ir nepieciesamiba iestatit gatavo3anas laiku, kas mazaks par vienu
stundu, stundu skaita iestatiSanas rezima secigi spiediet pogu «Bpems
npuroToBnenus» tik ilgi, lidz displeja pazudrs stundu indikators. Nospiediet
pogu «YcTaHoBKa BpeMeHu», mindsu indikators saks mirgot. Secigi spiezot
pogu «Bpems npurotosnenus», iestatiet vajadzigo mintdu skaitu.

4. Lai atceltu veiktos iestatfjumus, nospiediet pogu «loporpes/OTMeHa».
Nepiecie3amibas gadijuma ievadiet visu &diena gatavo$anas programmu
no jauna.

Ja automatiska programma tiek mainita manuali, ierice uzreiz uzstada minimalo
édiena gatavosanas laiku.

Multikatlam REDMOND RMC-M70 ir energoneatkariga atm
padeves atslégsands gadijuma 10 mindtes ilgi visi uzstadit
tot atlikta starta iestatjjumus, tiek saglabati.

. Islaicigas elektr-
jestatijumi, ieskai-

na gatavo3anas programmas palai$anas. Lai to izdaritu, pec programmas
izvélédanas un pogas «CrapT» nospiesanas nospiediet un turiet nospiestu tris
sekundes pogu «t°C/ABTONOAOrpeB BKA/BbIKN».

Pogas «Moporpes/OtmeHa» indikators nodzisis. Atkartoti nospiezot un tris se-
kundes turot nospiestu pogu «t°C/ABTo noaorpes Bkn/BbIkAy, jis atkal ieslegsiet
automatisko uzsildi. Pogas «Moporpesa/Otmena» indikators iedegsies.

Tiesi tapat autouzsildi var ieprieks atslégt, izmantojot funkciju «OTnOXeHHbIA
cTapr.

Edienu sildi$anas funkcija

Multikatlu REDMOND RMC-M70 var izmantot aukstu édienu sildi$anai. Parlieciet
gatavu édienu kausa, ielieciet kausu ierices korpusa, aizveriet vaku un nospie-
diet pogu «Mogorpes/Otmenax. Ediens tiks sasildits lidz 70-75°C un var bat
saglabats karsta stavokli 24 stundas ilgi. Atkartota pogas «Mogorpes/OTMeHa»
nospiedana izslégs sildidanu.

A atisko programmu i visparéja darbibu seciba
1. Sagatavojiet (nomériet) nepieciesamas sastavdalas.

2. lelieciet sastavdalas multikatla kausa atbilsto3i édiena gatavo3anas pro-

grammai un ievietojiet kausu ierices korpusa. Uzmaniet, lai visas



sastavdalas, ieskaitot Gdeni, atrastos ne augstak par maksimalo skalas
atzimi uz kausa iek3&jas virsmas. Parliecinieties, ka kauss ir ielikts taisni
un ciedi saskaras ar sildamelementu.

3. Aizveriet multikatla vaku lidz klik3ka atskan&sanai. Pieslédziet ierici pie
elektrotikla.

4. Spiezot pogu «MeHio», izvélieties nepieciesamo &diena gatavosanas pro-
grammu (displeja jamirgo atbilsto3as programmas indikatoram).

5. Japrogramma ir paredzéta produkta veida (Ediena tipa)izvélésanas, izvélie-
ties atbilsto3o apak3programmu, nospiezot pogu «Bua npoaykta» (pro-
grammam «MAP» («TVAICESANA»), ©OKAPKA» («CEPSANA»), «TYLUEHWE»
(«SAUTESANA») vai «Bapka» («Varisana») (programmai «BAPKA» («VARTSA-
NAw)). Katrai programmai ir uzstadits savs édiena gatavo3anas laiks péc
nokluséjuma, tas ir redzams ierices displeja.

6. Ja jus neapmierina &diena gatavo3anas laiks, kas iestatits péc noklus&ju-
ma, jis varat 3o lielumu nomainit. lerice iegaumé pédgéjo jusu izmainito
laika lielumu izvélétaja programma tas ir redzams dlspleja La| atgneztos
pie riipnica uzstaditajiem Li pirms p nos-
piediet un turiet aptuveni 3 sekundes ilgi nospiestu pogu «YcTaHoBka
Bpemenu» [idz skanas signalam.

7. Nepiecie3amibas gadijuma iestatiet atlikta starta laiku. Atlikt startu nav
iespgjams programmas «KAPKA» («CEPSANA») un «MACTA» («MAKARONI»).

8. Lai ieslégtu &diena gatavo3anas programmu, spiediet pogu «CrapT» tik
ilgi, lidz iedegsies pogu «CrapT» un «Moporpes/OTmena» indikatori. Saksies
uzstaditas programmas izpildidana un &diena gatavosanas laika atpakale-
jo3a atskaite.

Programma «[TAP» («TVAICESANA») atpakalejosa laika atskaite sdkas tikai péc
tam, kad kausa ir uzvarijies Gdens un ir sasniegts pietiekams tvaiku blivums;
programmas «KAPKA» («CEPSANA) un «MYJIbTUTIOBAP» («MULTIPAVARS») — péc
tam, kad ir sasniegta kausa iestatita sasilSanas temperatira; programma «[TACTA»
(«<MAKARONI>») — péc tam, kad kausa ir uzvarijies adens, ielikti produkti un at-
kartoti ir nospiesta poga «Cmapm».

9. NepiecieSamibas gadijuma autouzsildes funkciju var atslégt ieprieks.
Par &diena gatavo3anas programmas beigam jums pazinos skanas signals.
Talak atkariba no izvélétas gatavo3anas programmas vai pasreizéjiem
iestatljumiem ierice paries autouzsildes reZima (deg pogas «Moporpes/
Ortmena» indikators) vai gaidisanas rezima (mirgo pogas «Crapt» indikators).
Lai atceltu uzstadito programmu, partrauktu édiena gatavosanas procesu
vai autouzsildi, nospiediet pogu «Moporpes/OTmeHa.

Programma «MYJIbTUMOBAP» («MULTIPAVARS»)

ST programma ir paredzéta edienu gatavo$anai ar lietotaja uzstaditiem gatavo-
Sanas temperataras un laika parametriem. Pateicoties programmai
«MYJIBTUTNOBAP» («MULTIPAVARS»), multikatls REDMOND RMC-M70 var aiz-
vietot veselu virkni virtuves ieri¢u un sniegs iesp&ju pagatavot édienu praktis-
ki péc katras jus ieinteres&jusas receptes, kuru busiet izlasijusi kulinarijas
gramata vai atradusi Interneta.

Pec noklusgjuma programma «MYJISTUTOBAP» (<MULTIPAVARS») &diena gata-
vosanas laiks ir 10 mindtes, gatavo$anas temperatira péc nokluséjuma ir — 160°C.
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Manualais temperatiras regul&sanas diapazons (to var mainit, nospiezot pogu
«t°C/ABTonoporpes BKA/BbIKA»): 35-160°C ar 5°C lielu iestatidanas soli.

Manualais laika regulésanas diapazons: no 5 mindtém lidz 12 stundam ar 1
minati ilgu iestatidanas soli (intervaliem no 5 mindtém lidz 1 stundai) vai 5
mindtes ilgu soli (intervalam no 1 lidz 12 stundam).

Programma «MAP» («TVAICESANA») (gatavo$ana tvaicgjot)
Programma tiek ieteikta darzenu, galas, zivju, diétisko un vegetaro édienu
bérnu édienu pagatavo3anai tvaicéjot. Ediena gatavo$anas laiks p&c nokluséju-
ma ir atkarigs no izvélétas apak$programmas («OBOLLIM» («DARZENI»), «<MACO»
(«GALA»), «PblBA» («ZIVIS»)). Ir iespéja édiena gatavosanas laika diapazonu
iestatit no 5 minatém lidz 1 stundai ar 1 mindti ilgu iestati3anas soli.

Ediena gatavo$anai $aja programma izmantojiet specialo konteineri (ietilpst
komplekta):

1. lelejiet kausa 600-1000 ml ddens. lelieciet kausa tvaicé3anai paredzéto
konteineri.

2. Nomeériet un sagatavojiet produktus atbilstosi receptei, vienmérigi izkar-
tojiet tos konteinerT un ielieciet kausu ierices korpusa. Parliecinieties, ka
kauss ciesi saskaras ar sildamelementu.

3. Sekojiet sadalas «Automatisko programmu izmanto3anas visparéja darbibu
seciba» 3-11. punkta noradijumiem.

Programma «KAPKA» («CEPSANA»)

Programma tiek ieteikta darzenu, galas, zivju, jaras produktu, pusfabrikatu utt.
cep$anai. Ediena gatavo3anas laiks péc nokluséjuma ir atkarigs no izvélétas
apaksprogrammas («OBOLLM» («DARZENI»), «MACO» («GALA»), «PblBA» («ZI-
VIS»)). Ir iespéja édiena gatavosanas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona
no 5 minGtém lidz 1 stundai ar 1 mindti ilgu iestati$anas soli.

Tiek ieteikts produktus cept ar atvértu ierices vaku.

Programma «TYLUEHUE» («SAUTESANA»)

Programma tiek ieteikta darzenu, galas, zivju, jaras produktu cep3anai, ka art
galertu,aukstas galas un citu &dienu, kuriem vajadziga ilgstoa termiska apstrade,
pagatavo3anai. Ediena gatavo$anas laiks pec noklusgjuma ir atkarigs no izvélétas
apak3programmas («OBOLLM» («DARZENI»), «MSICO» («GALA), «PblBA» («ZI-
VIS»)). Ir iespéja édiena gatavo3anas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona
no 10 minatém lidz 12 stundam ar 5 mindtes ilgu iestatisanas soli.

Programma «BAPKA»

Programma tiek ieteikta risu, griku un citu putraimu irdeno biezputru pagata-
vosanai. Ediena gatavosanas laiks pec nokluséjuma ir atkarigs no izvélétas
apaképrogrammas («PUC/KPYMA» («RISI/PUTRAIMI»), <M/I0B» (<PLOVS),
«MOJIOYHAS KALLIA» («PIENA BIEZPUTRA»)).

Varot piena biezputras tiek ieteikts:

*  rapigi noskalot visus pilngraudu putraimus (risus, grikus, prosu u.c.);

* pirms gatavo3anas ieziest multikatla kausu ar sviestu;

«  strikti ievérot proporcijas, mérot sastavdalas atbilsto3i recepsu gramatas
ieteikumiem, mainit sastavdalu daudzumu var tikai proporcionali;

* izmantojot pilnpienu, at3kaidt to ar dzeramudeni attieciba 1:1.

Programma «MACTA» («<MAKARONI») (makaronu pagatavo$ana)
Programma tiek ieteikta makaronu izstradajumu un tam lidzigu &dienu paga-
tavo3anai, ka arf olu un cisinu varidanai. Ir iespéja édiena gatavo3anas laiku
iestatit manuali (ar roku) diapazona no 2 lidz 20 minatém ar 1 minati ilgu
iestati3anas soli. Programma paredzéts, ka péc tam, kad ir uzvarijies tdens,
atskan signals, kas informé par nepiecie3amibu ielikt kausa sastavdalas un péc
tam nospiest pogu «CTapT», tikai péc tam saksies édiena gatavo3anas laika
atpakalejo3a atskaite.

Dazu produktu (makaronu u.c.) gatavosanas laika veidojas putas. Lai noveérstu
to iespéjamo iztecéSanu no kausa, var gatavot, neaizverot vaku.

Programma «CYI» («ZUPA»)

Programma tiek ieteikta dazadu pirmo édienu, ka arf kompotu un dazadu dzérie-
nu pagatavosanai. Ir iespéja édiena gatavo3anas laiku iestatit manuali (ar roku)
diapazona no 10 mindtém lidz 8 stundam ar 5 mindtes ilgu iestati$anas soli.

Programma «BbINEYKA» («MILTU IZSTRADAJUMI»)

Programma tiek ieteikta kéksu, biskvitu, piragu cepsanai. Ir iespéja &diena ga-
tavosanas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 30 minatém lidz 4
stundam ar 5 mindtes ilgu iestatidanas soli.

Biskvita gatavibu var parbaudit, iedurot taja koka irbuliti (zobu bakstamo). Ja
péc izpnemsanas uz ta nav pielipusi miklas gabalini - biskvits ir gatavs.

I.MULTIKATLA KOPSANA

V|spare|| noteikumi un ieteikumi
Pirms pirmas ierices lietosanas, ka arf gadijuma, ja ir nepiecieSams likvidét
multikatla &dienu smakas, kas radusas péc gatavosanas, iesakam apstradat
katla pusi citrona programma «IAP-PblBA».

+ Nav ieteicams atstat aizvérta multikatla kausu ar pagatavotu édienu vai
ar adeni piepilditu kausu vairak ka 24 stundas. Kausu ar gatavo édienu
var uzglabat ledusskapi un nepiecieSsamibas gadijuma édienu uzsildit
multikatla, izmantojot sildi$anas funkciju.

« Jaierice netiek lietota ilgstodu laiku, atslédziet to no elektrotikla. Darba
kamerai, tai skaita sildisanas diskam, kausam, iek$&jam vakam un tvaika
varstam ir jabat tiriem un sausiem.

«  Pirms uzsakt izstradajuma tirisanu, parliecinieties, ka tas ir atslégts no
elektrotikla un ir pilniba atdzisis. Tiri$anai izmantojiet mikstu draninu un
delikatus trauku mazgajamos lidzeklus.

A AIZLIEGTS ierices tiriSanai izmantot raupjas salvetes vai siiklus (ja vien tas nav
specidli atrundts $aja instrukcija), abrazivas pastas. Tapat nav pielaujams iz-
manmt /ebkuras kimiski agresivas vielas un citas vielas, kas nav iesakamas

ar priekSmetiem, kam ir ar partiku.

@ AIZLIEGTS iegremdet ierices korpusu Gdenf vai novietot to zem adens straklas!

« Esiet loti rapigi, tirot multikatla gumijas vai silikona detalas: to deformaci-
ja vai bojajumi var klat par iemeslu nepareizai ierices darbibai.

Izstradajuma korpusu var tirit atkariba no ta, cik tas ir netirs. Kauss, iek$g&jais
aluminija vaks un nonemamais tvaika varsts jatira péc ierices katras lietosanas
reizes. Kondensatu, kas veidojas multikatla édiena gatavo3anas procesa, savaciet
péc katras ierices lietosanas. Darba kameras iek3gjas virsmas tiriet nepiecie-
$amibas gadijumos.

Iekseja vaka tirisana

Atveriet multikatla vaku.

2. Nospiediet divus plastmasas fiksatorus virziena uz centru, lidz tie atveras.

3. Bezlielas piepiles nedaudz pavelciet iek3&jo vaku uz savu pusi un uz leju,
lai tas atvienotos no pamatvaka.

4. Noslaukiet abu vaku virsmas ar mitru draninu vai salveti, nepiecieSamibas

ITjuma lietojiet trauku aj lidzekli.

5. lelieciet aluminija vaku aug3&jas gropés un savienojiet to ar pamatvaku.
Ar nelielu piepali uzspiediet uz fiksatoriem, lidz atskan klik3kis. lekdgjam
vakam ir ciesi un blivi janofiksgjas.

Tvaika varsta tirisana
1. Uzmanigi nonemiet tvaika varstu (tas atrodas uz ierices aug$éja vaka),
pavelkot to aiz izcilna ar nelielu piepali uz augsu.
2. Pagrieziet tvaika varsta iek$&jo apvalku pretéji pulkstenraditaja virziena
kustibai lidz galam un atvienojiet to no iek3gjas dalas.
3. Ripigi un uzmanigi iznemiet gumiju no fiksatora, nomazgajiet to un visas
paréjas varsta detalas atbilsto3i apkopes un tirianas noteikumiem.

4. Salieciet tvaika varstu atpakalejo3a seciba un ievietojiet to ligzda uz ierices
vaka (izcilnim, kas paredzéts varsta iznem3anai, jaatrodas aizmuguré).

Uzmanibu! Lai nepielautu varsta gumijas deformdcijas, ir aizliegts to savirpinat
un izstiept.

Ediena gatavo$anas procesa izveidojas kondensats, kas uzkrajas speciala iedo-
buma uz ierices korpusa apkart kausam, to ir viegli savakt ar virtuves salvetes
palidzibu.



Darba kameras tirisana
Jatiek strikti ievéroti 8Ts instrukcijas noradijumi, iespéja, ka darba kamera iek3a
ieklas $kidrums, &diena dalinas vai netirumi, ir minimala.

Ja tomér kamera ir kluvusi bitiski netira, ir jaiztira darba kameras virsmas, lai
izsargatos no ierices nekorekta darba vai pat saltsanas.

Pirms uzsakt multikatla darba kameras tirisanu, parliecinieties, ka tas ir atslégts
no elektrotikla un ir pilniba atdzisis!

Darba kameras sanu sieninas, sildama diska virsmu un centrala termodevéja
(atrodas sildama diska vidai) apvalku var notirit ar samitrinatu (ne slapju!) stkli
vai salveti.Ja jus lietojat mazgasanas lidzekli, ir loti ripigi jasavac ta parpali-
kumi, lai izslégtu iesp&ju, ka paradas nevélama smaka turpmakaja édienu pa-
gatavo3anas reizé.

Ja padzilinajuma ap centralo termodevéju ir nokluvusi sveskermeni, tie, nespie-
Zot uz devéja apvalku, loti uzmanigi jaiznem ar pinceti.
Jair kluvusi netira sildamelementa diska virsma, ir pielaujams izmantot vidéjas
cietbas samitrinatu stkli vai sintétisko suku.
Ja ierice tiek reguldri ekspluatéta, ar laiku iespéjama pilniga vai daléja sildame-
lementa diska krasas maina. Pati par sevi ta nav ierices bojajuma pazime un
neiespaido tds darbibas pareizibu.

IV.PIRMS VERSTIES SERVISA CENTRA

Zinojums displeja

par ki Apraksts Novériana
Sistemas kluda (iespejams, ka | Atslédziet ierici no elektrotikla, lau-
s ir sabojajusies vadibas plate, | jiet tai atdzist. Ciesi aizveriet vaku.Ja
temperataras devéji vai spie- | problema netiek novérsta, versieties
diena devejs). autorizétaja servisa centra
Bojajumi lespgjamais celonis Bojajumi novérsana

Nav stravas padeves no

Neieslédzas. elektrotikla.

Parbaudiet spriequmu elektrotikla.

Traucgjumi stravas padevé " ) s
o elektrotik Parbaudiet spriegumu elektrotikla.
Starp kausu un sildelementu

N V " Iznemiet sveskermeni.
ir iekluvis sveskermenis. ! ’

Ediens tiek gata-
vots parakilgi. | yayss multikatla korpusa ir
felikts nelidzen.

lelieciet kausu korpusa taisni, bez
saskiebumiem.

Atvienojiet ierici no elektrotikla, laujiet

Sitdelements ir netirs tai atdzist. Notiriet sildelementu.

V. GARANTIJAS SAISTIBAS

Sim izstradajumam tiek pieskirta garantija uz 25 ménesiem no izstradajuma
iegadasanas briza. Garantijas perioda laika razotajs uznemas pienakumu noverst
jebkurus razo3anas defektus, veicot remontu, nomainot detalas vai nomainot
visu izstradajumu, ja defektus izraisTjusi nepietiekama materialu vai montazas
kvalitate. Garantija stajas spéka tikai taja gadijuma, ja iegadasanas datums ir
apstiprinats ar veikala zimogu un pardevéja parakstu originalaja garantijas
talona. ST garantija tiek atzita par spéka eso3u tikai tad, ja izstradajums ir lietots
atbilstosi lietodanas instrukcijai, nav ticis remontéts, izjaukts un nav bijis sabojats
nepareizi rikojoties ar to, ka arf saglabata pilna izstradajuma komplektacija. ST
garantija nav attiecinama uz dabigo izstradajuma nolietojumu un patéréjama-
jiem materialiem (filtriem, lampinam, keramiskajiem un teflona parklajumiem,
gumijas blivéjumiem utt.).

lerices kalpo3anas termin3 un garantijas saistibu darbibas termins tiek rékinats
no ierices pardo3anas dienas vai no izgatavosanas datuma (gadijumos, kad
pardo3anas datums nav nosakams).

lerices izgatavo3anas datums ir atrodams sérijas numura, kas ierakstits iden-
tifikacijas uzlimé uz ierices korpusa. Sérijas numurs sastav no 13 zimém, 6. un
7.zime norada uz ménesi, 8. - uz ierices razosanas gadu.

RaZotaja noteiktais ierices kalpo3anas termins ir 5 gadi no tas iegadasanas
dienas ar nosacijumu, ka izstradajuma ekspluatacija notikusi atbilstoi Sai
instrukcijai un spéka esosajiem tehniskajiem standartiem.

lesainojums, lietosanas instrukcija, ka ar7 pati ierice ir jautilizé saskand ar vietéjo
i parstradas p . Nei: et Sadus i kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.



Enne kdesoleva toote kasutamist lugege hoolikalt labi kasutusjuhend ja sdilitage
see kdsiraamatuna. Seadme odige kasutus pikendab oluliselt selle kasutusaega.

OHUTUSMEETMED

Tootja ei kanna vastutust vigastuste eest, mis on
esile kutsutud ohutustehnika nouete ja toote
kasutusreeglite mittejdrgimisega.

» Nimetatud elektriseade kujutab endast pal-
jufunktsionaalset toidu valmistamise seadet
olmetingimustes ning seda voib kasutada
korterites, suvilates, hotelli numbrites, kaup-
luste olmeruumides, kontoriruumides ja teis-
tes taolistes mittetoostusliku kasutamise
tingimustes. Seadme to6stuslikku voi muud
otstarbekohatut kasutamist loetakse toote
kasutuse rikkumiseks. Sel juhul ei kanna
tootja vastutust voimalike tagajargede eest.

e Enne seadme sisselllitamist elektrivorku,
kontrollige, kas selle pinge vastab seadme
nominaalsele toitepingele (vt. tehniline
iseloomustik vOi toote tehasetabelit)

e Kasutage seadme tarbitavale voimsusele
arvestatud pikendit. Selle ndude mittejargi-
mine voib tingida luhise vai kaabli suttimise.

e Lulitage seade vaid maandust omavatesse
pistikutesse — see on kohustuslik noue
elektriloogi kaitse eest.

TAHELEPANU! Seadme t66 ajal soojenevad sel-
le korpus,anum ja metalldetailid! Olge ettevaat-
likud Kasutage pajalappe. Kuumast aurust saa-
davate poletuste viltimiseks drge kummarduge
seadme kohale kaane avamisel.

e Lilitage seade pistikust valja peale selle kasu-
tamist, samuti selle puhastamise voi Umbera-
setamise ajal. Elektrijuhe votke valja kuivade
katega, hoides seda kahvlist, mitte aga juhtmest.

« Arge paigaldage elektritoitejuhet ukseava-
desse voi soojusallikate laheduses.Jalgige,
et elektrijuhe ei oleks kokku keerdunud ja
painutatud, ei puutuks kokku teravate ese-
metega, moobli nurkadega ja aartega.
MEELESPEA: elektrijuhtme juhuslik vigastamine
VOib tingida garantiitingimustele mittevastavaid
vigastusi,samuti tekitada elektriloogi. Vigastatud
elektrikaabel tuleb viivitamatult lasta hooldus-
keskuses vilja vahetada.



» Seadet arge paigaldage
pehmele pinnale, arge katke
seda too ajal — see voib tin-
gida seadme ulesoojenemi-
se ja selle vigastumise.

» Seadet on keelatud kasutada
avatud ohus - niiskuse voi kor-
valiste esemete sattumine
seadme korpusesse voivad
tingida tosiseid vigastusi.

e Enne seadme puhastamist
veenduge, et see on elekt-
rivorgust valja lulitatud ja
taielikult jahtunud.Jargige
rangelt seadme puhasta-
mise juhendeid.

KEELATUD on paigutada sea-
det vette voi asetada seda
jooksva vee alla.

» Antud seade ei ole moeldud
kasutamiseks inimestele
(sealhulgas lastele), kellel
esinevad fuusilised, narvi-

dega seotud voi psuthilised
korvalekalded voi teadmis-
te ja kogemuste puudumi-
ne, valjaarvatud juhtudel,
kui selliste inimeste Ule on
seatud jarelvalve voi on
korraldatud nende juhen-
damine seadme kasutami-
seks isiku poolt, kes vastu-
tab nende ohutuse eest.
Teostada laste jarelvalvet
eesmargiga valtida nende
mangimist seadmega, selle
komplekteerivate osadega,
samuti selle tehasepaken-
diga. Seadme puhastamist
ja hooldamist ei tohi lapsed
ilma taiskasvanute jarelval-
veta teha.

Keelatud on seadme isesei-
sevremont voi muudatuste
tegemine selle konstrukt-
siooni. Seadme remonti

peab tegema eranditult
autoriseeritud hoolduskes-
kuse spetsialist. Ebaprofes-
sionaalselt tehtud remont
voib tingida seadme rikke,
trauma voi vara kahjustuse.

KASUTUSJUHEND

Tehniline iseloomustus

Mudel RMC-M70
Voimsu: 860 W
Pinge. 220-240V, 50 Hz
Anuma maksimaalne maht 51
Anuma kate.........cc.......... kdrbemisvastane keraamiline kate Anato® (Korea)
Auruklapp eemaldatav
Ekraan vedelkristall, monokroomne
Programmide arv...........cccccceeeeeeeo.. 42 programmi (16 automaatprogrammi, 26

kasiseadistusega)
olema

olemas, kuni 24 h
olema

3D soojendus
Autosoojendu:
Autosoojenduse eelnev valjaliilitamine
Toitude soojendamise funktsioon ...
Valmistamistemperatuuri valik

E istusfunktsioon

Viimase valmistusaja meeldejatmine.

rereeen OlEMas, kuni 24 h
olema

olemas, 2 taimerit
olema

Komplektatsioon

Sisse paigutatud anumaga multikeetja.......cuccnenrervisscnesnesssisinnenennns 1 the
Konteiner aurul valmistamiseks 1tk
Fritiitiril praadimise korv sangaga 1 tk.
Anuma népitsad 1tk
Maoteklaas 1tk
Kopsik. 1tk
Lame lusika 1tk
Kopsiku/lusikahoidja 1tk
Kasutusjuhend 1 tk.
Raamat «200 retsepti». 1 tk.
Hooldusraamat 1tk
Elektritoitejuhe 1 tk.

Oma toodangu tdiustamise kdigus on tootjal digus tdiendava etteteavitami-
seta muuta disaini, komplektatsiooni, samuti tehnilisi iseloomustikke.

Mudeli seadmestus A1
1. Kaas eemaldatava auruklapiga
2. Siseminealumiiniumkaas
3. Eemaldatav anum
4. Vedelkristallekraaniga juhtpaneel



5. Lame lusikas

6. Maoteklaas

7. Konteiner aurul valmistamiseks
8. Kopsik

9. Fritudril praadimise korv

10. Elektritoitejuhe

11. Népitsad anumast valjavotmiseks
12. Kopsiku/lusikahoidja

Klahvide maaratlus A2

1. «Bpems npurotosnenus» («Valmistamisaeg») — tundide ja minutite
seadmine

* jooksva aja seadmisel;

. istuse taimerite

« valmistusaja seadmisel programmis

2. «YcraHoBka BpeMeHu» («Kellaaja seadmine») — tundide ja minutite
valik jooksva aja, valmistamisaja ja eelseadistuse seadmisel.

3. «Ow i ctapt» («Eelseadistus») — jooksva aja d
sisenemine, ihe kahest eelseadistuse taimeri valik.

4. «Moporpes/OtMeHa» («Soojendamine/Lopetamine») — koikide prog-
rammide ja seadistuste tiihistamine (véljaarvatud jooksva aja seaded),
soojendamisfunktsiooni kasitsi sisselllitamine.

5. «MeHio» («Mendili») — valmistamisprogrammi valik (valitakse jargem&o-
da iga vajutusega).

6. «Bapka» («Keetmine») — toidu kategooria valik programmis «BAPKA»
(«KEETMINE») (valitakse jargemoodda iga vajutusega).

7. «Bup npoaykra» («Toiduaine litk») — programmi valik toiduaine liigi
jargi programmis «TAP» (cAURUTAMINE»), KAPKA» («PRAADIMINE»),
«TYLWEHWE» («<HAUTAMINE») (valitakse jargemodda iga vajutusega).

8. «t°C/AsTonoporpes BkA/BbIKN» («t°C/Autosoojendus sisse/valja») —
valmistamistemperatuuri muutmine programmis «MY/IbTUIMOBAP»
(«MULTIKOKK?»), autosoojenduse valjalilitamine.

9. «CrapT» («Start») — valitud valmistamisprogrammi kdivitamine, prog-
rammi «BAPKA — PUC/KPYMA» («KEETMINE — RIIS/TERAVILIAD»)
ekspress—sisselilitamine.

Klahvid 4, 5,7 u 9 on varustatud il timbolit d ishdireteg
inimestele.

reziimi

Paneeli seadmestus A3
Valitud valmistamisprogrammi indikaator.
Jooksva aja indikaator.
Valmistamisaja indikaatorid
1 ja 2 eelseadistustaimeri indikaator.
Programmide «MAP» (<AURUTAMINE»), ©XKAPKA» («<PRAADIMINE»),
«TYWEHWE» («<HAUTAMINE») indikaator
Programmide indikaator programmis «<BAPKA» (<KEETMINE») .
i i eratuuri indi programmis «MYJIbTUMOBAP»

[C I
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(«MULTIKOKK>»).

I.ENNE KASUTAMIST

Votke toode ja selle komplekteerivad osad ettevaatlikult karbist valja. Ee-
maldage koik pakkematerjalid.
Kindlasti hoidke alles hoiatavad sedelid, viitavad sedelid ja seerianumbriga
sedel seadme korpusel! Seadmel oleva seerianumbri puudumine jatab teid
[t ilma garantiihool, oigusest.

Piihkige seadme korpust niiske lapiga. Peske anumat sooja seebiveega.
Kuivatage hoolikalt. Esimesel kasutusel vaib tekkida korvaline l6hn, mis ei
ole seadme vigastuse naitajaks. Sel juhul teostage seadme puhastus.

@ TAHELEPANU! Keelatud seadme kasutamine mistahes vigastuste korral.

II.MULTIKEETJA KASUTUS

Asetage seade kovale horisontaalsele pinnale nii, et auruklapist tulev kuum
aur ei satuks tapeetidele, dekoratiivsetele katetele ja muudele esemetele ja
materjalidele, mis voivad kannatada kérgenenud niiskusest ja temperatuurist.

Enne valmistamist veenduge, et multikeetja vdlised ja ndhtavad sisemised
osad ei oleks vigastatud, nendel ei eineks kilde ja muid defekte. Anuma ja
soojenduskambri pohja vahel ei tohi olla kérvalisi esemeid.

Kella seadmine

1. Lilitage seade elektrivorku. Vajutage ja hoidke kolme sekundi jooksul
all klahvi «OTnoxeHHbiii cTapT», ekraanil hakkab vilkuma jooksva aja
minutite indikaator.

2. Klahvi «Bpems npurotoBnenus» vajutusega muutke samm-sammult
minutite tdhendust. Kui vajutada klahvi enam kui kolm sekundit, algab
tahenduse kiirendatud muutmine. Minutite seadmise loppedes vajuta-
ge klahvi «Yctanoska BpemeHu», ekraanil hakkab vilkuma jooksva aja
indikaator.

3. Klahvi «Bpems npurotoBnenus» vajutusega muutke samm-sammult
kella tdhendust. Kui vajutada klahvi enam kui kolm sekundit, algab
téhenduse kiirendatud muutmine.

4. Kellaaja seadmise loppedes vajutage «Moaorpes/OTmeHa» voi oodake
moned sekundid, kuni aja indikaator lopetab vilkumise.

Valmistamisaja seadmine

Multikeetjas REDMOND RMC-M70 on valmistusaja kasitsi muutmise véima-
Lus, mis on vaikimisi seatud igale programmile. Etteantud aja muutmissamm
ja voimalik vahemik séltuvad valitud valmistamise programmist. Selleks:

1. Klahvile «Menio» vajutades valige vajalik automaatne valmistamis-
programm. Vajutage klahvi «YctaHoBka BpemeHu», hakkab vilkuma
minutite indikaator. Klahvi «Bpems npurotoBnenus» vajutusega muut-
ke samm-sammult minutite tdhendust. Kui vajutada klahvi enam kui
kolm sekundit, algab tdhenduse kiirendatud muutmine.

2. Vajutage klahvi «YcTaHoBka BpemeHnu», hakkab vilkuma kella indikaator.
Klahvi «Bpems npurotoBnenus» vajutusega muutke samm-sammult
kella tdhendust. Kui vajutada klahvi enam kui kolm sekundit, algab
tdhenduse kiirendatud muutmine.

3. Vajadusel seadke valmistamisaeg vahem kui tiheks tunniks, kella sead-
mise reziimis vajutage jarjestikku klahvi «<Bpems npurotosnexus» kuni
ekraanilt kaob kella indikaator. Vajutage klahvi «YctaHoBKa BpeMeHM»,
hakkab vilkuma minutite indikaator. Klahvile «Bpemst npurotoBneHus»
jarjepideva vajutusega seadke minutite vajalik tdhendus.

4. Tehtud seadistuste tiihistamiseks vajutage klahvi «[ogorpes/OTMeHa».
Vajadusel sisestage kogu valmistamisprogramm uuesti.

ogrammi kdsitsi [ esitab seade kohe minimaalse val-

mistamisaja.

Multikeetjal REDMOND RMC-M70 on energiasoltuv mélu. Elektri ajutise
viljaliilitamise korral kuni 10 minutiks, sdilivad koik seadistused, muuhulgas
ka eelseadistus.

Funktsioon «OTnoXeHHbI# cTapT»

Voimaldab seada tépse aja, milleks peab valmistamise automaatprogramm
olema tdidetud. Valmistamisprotsessi loppu voib edasi liikata 10 minutist
kuni 24 tunnini 10-minutilise paigaldussammuga. Seade on varustatud kahe
soltumatu taimeriga, mis voimaldavad meelde jatta aja, milleks kdige sa-
gedamini toitu valmistatakse.

Taimeri seadmiseks:

1. Klahvile «Menio» vajutades valige vajalik automaatprogramm.

2. Klahvidega «YcraHoBKa BpeMeHu» ja «Bpems npurotoBnenns» seadke
programmi 66ks vajalik aeg voi siis jatke valmistamisaja tehaseseaded.

3. Klahvile «OTnoxeHHblIit cTapT» vajutades valige «TAUMEP 1» («TAIMER
1») vdi «TAUMEP 2» («TAIMER 2»).

4. Klahvile «YctaHoBka Bpemenu» vajutades Lillitage taimeril sisse kella-
aja seadmise reziim, kella indikaator hakkab vilkuma.

5. Klahvi «Bpems npurotoBnexus» abil seadke vajalik kellaaeg. Seadmise
samm — 1 tund.

6. Klahvile «YcraHoBKa BpeMeHu» teistkordse vajutusega Lilitage taime-
ril sisse kellaaja seadmise reziim, minutite indikaator hakkab vilkuma.

7. Klahvi «Bpems npurotosnenus» abil seadke vajalik minutite tahendus.
Paigaldussamm — 10 minutit.

8. Aja seadmise lopetamisel vajutage «CrapT». Klahvide «CrapT»,
«Moporpes/OTMeHa» ja «OTnoxeHHbIi cTapT» indikaatorid hakkavad
pélema. Ekraanile kuvatakse toidu valmimise aeg.

9. Programmi Loppedes algab toidu soojendamine.

«OmnoxenHslli cmapmy» funktsiooni voib kasutada kéikides programmides,
vdljaarvatud programmides «XAPKA» («PRAADIMINE») ja «[TACTA» («MA-
KARONID).

Aja seadmisel «OmnoxenHsili cmapmy» funktsioonis tuleb arvesse votta, et
aja tagasiarvestus programmides algab vaid peale seadme téGtemperatuu-
ridele valjumist.

Valmistoitude temperatuuri iilalhoiu funktsioon (autosoojendus)
Al jendus Lilitub sisse koos valitud valmistamisprog-
rammiga ja selle ldppedes voib hoida valmistoitude temperatuuri vahemikus
70-75°C 24 tunni valtel. Autosoojenduse sisseliilitamisel hakkab klahvi
«Moporpes/OtmenHa» indikaator helkima, valmistamisprogrammi loppedes
aga kuvatakse ekraanile aja tagasiarvestus antud reziimis.

Autosoojenduse eelnev viljaliilitamine

Vajadusel voite autosoojendusfunktsiooni valja lilitada kohe peale valmis-
tamisaja kdivitamist. Selleks peale programmi valikut ja klahvile «Crapt»
vajutust vajutage ja hoidke kolme sekundi jooksul all klahvi «t°C/
ABTOMOAOIPEB BK//BbIK».

Klahvi «Soojendamine/Lopetamine» indikaator kustub. Klahvi «t°C/AsTo
noporpes BKA/BbIKA» korduv vajutus ja selle hoidmine kolme sekundi jook-
sul Lilitub taas sisse automaatne soojendus. Klahvi «Moporpesa/OtmeHa»
indikaator hakkab polema

Samamoodi voib autosoojenduse eelnevalt valja Lilitada, kasutades selleks
«OTnoxKeHHbIM cTapT» funktsiooni.

Toitude soojendamise funktsioon

Multikeetjat REDMOND RMC-M70 véib kasutada kiilmade toitude soojenda-
miseks. Pange valmis toit anumasse, asetage see seadme korpusesse, sulge-
ge kaas ja vajutage klahvi «Mogorpes/OtMeHa». Toit soojeneb temperatuu-
rini 70-75°Cja voib hoida toitu kuumana 24 tunni valtel. Klahvi «Mogorpes/
OtmeHna» teistkordne vajutus Lilitab vélja soojenduse.

Automaatprogrammide kasutamise iildkord

1. istage ette (mootke) vajalikud toiduained.

2. Pange toiduained multikeetja anumasse vastavalt valmistamisprog-
rammile ja asetage see seadme korpusesse.Jalgige, et kéik toiduained,
muuhulgas vedelik, oleksid anuma valispinnal asuvast i
margist allpool. Veenduge, et anum on asetatud otse ja see puutub
tihedalt kokku soojenduselemendiga.
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Sulgege multikeetja kaas klopsatuseni. Liilitage seade elektrivorku.

4. Vajutades klahvi «<MeHio» valige vajalik valmistamisprogramm (ekraa-
nil siittib vastava programmi indikaator).

5. Kui programmis on ette nahtud toiduaine (liik (toidu tiilip), valige
vastav programm «Bua npoaykTta» klahvile vajutusega (programmide-
le «[MAP» («<AURUTAMINE»), «XKAPKA» («PRAADIMINE»), «TYLIEHME»
(«<HAUTAMINE») voi klahvile «Bapka» («Keetmine») vajutades (prog-
rammile «<BAPKA» («KEETMINE»)). Igale programmile on seatud vaiki-
misi oma valmistamisaja téhendus, mis kajastub seadme ekraanil.

6. Kui teid ei rahulda vaikimisi seatud valmistamisaeg, voite seda tahen-
dust muuta. Seade jatab meelde teie poolt viimati muudetud valmis-
tamisaja valitud programmis ja kuvab selle ekraanile. Tehaseseadistus-
tele tagasipoérdumiseks enne programmi valikut, vajutage ja hoidke
all klahvi «Aja seadmine» umbes 3 sekundi valtel helisignaali kélami-
seni.

7. Vajadusel seadke eelseadistuse aeg. Eelseadistust ei ole programmides
«BAPKA» (<KEETMINE») ja «MACTA» (<MAKARONID).

8. Valmi brogrammi kaivitamiseks vajutage klahvi «Crapt», kuni

stitivad klahvide «CrapT» ja «Moporpes/Otmena inidkaatorid. Hakkab

to0le seadistatud programm ja valmistamisaja tagasiarvestus.

Programmis «[TAP» (<KAURUTAMINE») algab aja tagasiarvestus vee keema-
hakkamisel ja piisava aurutiheduse saavutamisel anumas; programmis
WKAPKA» («PRAADIMINE) ja «MYJIbTUIIOBAP» («MULTIKOKK») — peale
anuma vajaliku soojendamise temperatuuri saavutamist; programmis
«[TACTA» («MAKARONID») — peale vee ist anumas, toiduair

te panekut ja klahvi «Cmapm» teistkordset vajutamist.

9. Vajadusel vaib autosoojenduse eelnevalt valja lilitada

10. Valmistamisprogrammi loppemisest teavitab teid helisignaal.Jdrgnevalt,
soltuvalt valitud programmist voi jooksvatest seadistustest, [dheb
seade Ule autosoojendusreziimi (poleb klahvi «Moporpes/OTMeHa»
indikaator) vai ootereziimi (vilgub klahvi «Crapt» indikaator).

. Selleks, et tiihistada sisestatud programm, katkestada valmistamisaeg
vOi autosoojendus, vajutage klahvi «Mogorpes/OTMeHa».

Programm «MYJIBTUMOBAP» («MULTIKOKK»)

Programm «MYJIbTUMOBAP» («<MULTIKOKK») on méeldud toitude valmis-
tamiseks kasutaja poolt seatud valmistamisaja ja temperatuuri parameetri-
tega. Tanu programmile «MY/IbTUMOBAP» («MULTIKOKK») voib Multikeetja
REDMOND RMC-M70 asendada terve rida kéogiseadmeid ja valmistada
toitu praktiliselt mistahes teid huvitava, vanas kulinaariaalases raamatus
loetud voi Internetist voetud retsepti jargi.

Vaikimisi valmistamise aeg programmis «MY/ITUMOBAP» («MULTIKOKK»)
on 10 minutit, vaikimisi valmistamise temperatuur 160°C.

1
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Temperatuuri késitsi reguleerimise vahemik (muudetav klahvile «t°C/
AsTonoaorpes BK//BbIKI» Vajutamisega): 35-160°C 5°C-muutmissammuga.

Aja kasitsi reguleerimise vahemik: 5 minutit - 12 tundi 1-minutilise muut-
missammuga (5 minutist kuni 1-tunnisele vahemikule) voi 5-minutilise
paigaldussammuga (1 kuni 12-tunnisele vahemikule).

Programm «MAP» («kAURUTAMINE») (aurul valmistamine)
Soovitatakse juurviljade, kala, liha, dieet ja taimetoitude, mantide, lastetoi-
tude aurul valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise aeg séltub valitud prog-
rammist («OBOLLUM» (JUURVILIAD»), «<MACO» («LIHA»), <PbIBA» (<KALA»)).
Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist kuni 1 tunnini
1-minutilise paigaldussammuga.

Nimetatud programmil valmistamiseks kasutage spetsiaalset konteinerit
(kuulub komplekti).

1. Kallake anumasse 600-1000 ml vett. Paigutage anumasse aurul val-
mistamise konteiner.

2. Mdotke ja valmistage toiduained ette vastavalt retseptile, paigutage
nad uhtlaselt aurul valmistamise konteinerisse ja asetage anum sead-
me korpusesse. Veenduge, et see puutub tihedalt kokku soojendusele-
mendiga.

3. Jérgige peatiiki «<Automaatprogrammide kasutamise Gldkor» p. 3-11
napunditeid.

Programm «XXAPKA» («<PRAADIMINE»)

Soovitatakse juurviljade, liha, kala, meresaaduste, poolfabrikaatide jm. praa-
dimiseks. Vaikimisi valmistamise aeg séltub valitud programmist («OBOLLIM»
(«JUURVILIAD»), «MSICO» («LIHA»), «PbIBA» («<KALA»)). Valmistamisaja voib
seada kasitsi vahemikus 5 minutist kuni 1 tunnini 1-minutilise paigaldus-
sammuga.

Soovitame praadida toiduaineid avatud kaanega.

Programm «TYLWEHUE» («<HAUTAMINE»)

Soovitatakse juurviljade, liha, kala, meresaaduste hautamiseks, samuti siil-
tide ja muude, kestvat termaalt6otlust vajavate roogade valmistamiseks.
Vaikimisi valmistamise aeg soltub valitud programmist («OBOLLM» («JUUR-
VILUAD»), «MACO» («LIHA»), «PbIBA» («KALA»)). Valmistamisaja voib seada
kasitsi vahemikus 10 minutist 12 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm «BAPKA» («<KEETMINE»)

Soovitatakse riisi, tatra ja somerate teraviljaputrude valmistamiseks. Vaiki-
misi valmistamise aeg sdltub valitud programmist («<PUC/KPYMA» («RIIS-
TERAVILIAD»), «M/T10B» («PILAFF»), «cMOJTOYHAS KALLA» («PIIMAPUDER»)).

Piimaputrude keetmisel soovitatakse:

« hoolikalt pesta Labi kéik taisteraviljad (riis, tangud, tatar jm.);

« enne valmistamist madrida multikeetja anum voiga;

« rangelt jargida retseptiraamatus antud koguseid, toiduainete kogust
v6ib muuta vaid proportsionaalselt;

« tdispiima kasutamisel lahustada see joogiveega vahekorras 1:1.

Programm «MACTA» («<MAKARONID») (makaronide valmistamine)
Soovitatakse makaronitoitude jm valmistamiseks, munade ja viinerite keet-
miseks. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 2 minutist kuni 20
minutini 1-minutilise paigaldussammuga. Programm ndeb ette, et peale vee
keemahakkamist kostub helisignaal, mis teatab vajadusest laduda toiduained
anumasse ja klahvile «Crapt» vajutamist, mille jargselt algab valmistamisaja
tagasiarvestus.

id jne.) tekib vaht. Selle voi-

g (
malikuks vlj anumast voib avatud kaanega.
Programm «CYT» («SUPP»)

Soovitatakse erinevate suppide, kompottide ja jookide valmistamiseks. Val-
mistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist 8 tunnini 5-minutili-

se paigaldussammuga.

Programm «BbIMEYKA» («<KUPSETISED»)

Soovitatakse kiipsetiste (keekside, biskviitide, pirukate) valmistamiseks.
Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 30 minutist 4 tunnini 5-minu-
tilise paigaldussammuga.

Biskviidi i voib sellesse ( gi) torgates.
Kui viljavatmisel ei jad selle kiilge taigent — on biskviit valmis.

[I.MULTIKEETJAHOOLDUS

Uldreeglid ja soovitused

+ Enne seadme esmast kasutamist, samuti toidulohna eemaldamiseks
soovitatakse multikeetjas-kiirkeetjas peale valmistamise lopetamist
toodelda programmis «[TAP-PblBA» pool sidrunit.

« Ei soovitata suletud multikeetjasse jatta valmistoiduga anumat voi
veega tdidetud anumat enam kui 24 tunniks. Valmis toiduga anumat
voib hoida kiilmutuskapis ja vajadusel soojendada toitu multikeetjas,
kasutades soojendamise funktsiooni.

« Kui seadet ei kasutata pikema aja viltel, lilitage see kindlasti elektri-
vorgust vélja. Tookamber, muuhulgas soojendusketas, anum, sisekaas
ja auruklapp peavad olema puhtad ja kuivad.

+ Enne seadme puhastamist veenduge, et see on elektrivorgust vdlja
Lilitatud ning tdielikult jahtunud. Puhastamiseks kasutage pehmeid
lappe ja delikaatseid ndudepesuvahendeid.

Puhastamisel ON KEELATUD kasutada jimedaid salvrdtte ja kdsnu (kui see
pole kiesolevas juhendis eraldi kokku lepitud)., abrasiivseid pastasid. Samu-
ti on keelatud kasutada mistahes keemiliselt agressiivseid voi muid aineid,
mida ei soovitata toiduaineteg esemete i

@ KEELATUD on paigutada seadet vette voi asetada seda jooksva vee alla!

« Olge ettevaatlik multikeetja kummist detailide puhastamisel: nende
vigastamine voi deformeerumine tingib seadme ebadige t66.

Toote korpus vaib pesta vastavalt vajadusele. Anum, sisemine alumiiniumist
kaas ja eemaldatav auruklapp tuleb pesta peale seadme igakordset kasuta-
mist. Multikeetjas toidu valmistamise protsessis tekkiv kondensaat eemal-
dage peale seadme igakordset kasutust. Té6kambri sisepindu puhastage
vastavalt vajadusele.

Si ise kaane p

1. Avage multikeetja kaas.

2. Vajutage kaht plastmassist fiksaatorit keskkoha suunas nende avami-
seni.

3. Joudu kasutamata tommake sisekaant veidi enda poole alla, et see
tuleks pohikaanest lahti.

4. Hooruge mélema kaane pinda niiske lapiga voi salvratiga, vajadusel
kasutage néudepesuvahendit.

5. Paigald alumiiniumkaas dl soontesse ja kohandage see
pohikaanega. Vahese joupingutusega vajutage fiksaatoritele klépsatu-
seni. Sisekaas peab tihedalt fikseeruma.

Auruklapi puhastamine

1. Votke auruklapp hoolikalt maha (paikneb seadme iilemisel kaanel),
tommates seda eendist vahese joupingutusega llespoole.

2. Poorake auruklapi sisemine kest vastupdeva lopuni ja Uihendage see
valisosast lahti.

3. Ettevaatlikult votke valja fiksaatorist kumm, peske see puhtaks ja pes-
ke puhtaks klapi lilejadnud detailid vastavalt hooldus- ja puhastusreeg-
litele.

A TAHELEPANU! Deformeerumise viltimiseks on keelatud klapi kumme tom-
mata ja keerdu tommata.

4. Pange auruklapp kokku vastupidises jarjekorras ja paigutage see sead-

me kaanel olevasse pesasse (eendiga tahapoole selle valjavotmiseks).

Toidu valmistamise protsessis tekkiv kondensaat, mis koguneb seadme
korpusel olevasse 6onsusesse, on kergesti eemaldatav kddgiratikuga.



Tookambri puhastamine
Nimetatud kasutusjuhendi rangel jargimisel on vedeliku, toiduosakeste voi
priigi sattumine té6kambri sisemusse minimaalne.

Kui aga oluline madrdumine on ikkagi toimunud, tuleb t66kambri pind pu-
hastada seadme mittekohase t66 voi vigastamise valtimiseks.

Enne multikeetja to: duge, et see on elektrivorgust

vilja liilitatud ja tarel:kult/ahtunud/

Kambri kiilgseinu, soojendusketta pinda ja tsentraalse termoanduri kesta
(paikneb soojendusketta keskel) voib puhastada niiske (mitte marja!) kdsna
voi ratikuga. Pesuvahendi kasutamisel hoolikalt eemaldada selle
soovimatu lohna valtimiseks toidu jargneval valmistamisel.

Voorkehade sattumisel keskse termoanduri imber olevasse siivendisse
eemaldage need ettevaatlikult pintsetiga, vajutamata anduri kestale.
Soojendusketta pinna maadrdumisel voib kasutada keskmise karedusega
niisket kdsna voi siinteetilist harja.
Seadme regulaarsel kasutusel voib soojendusketas tdielikult voi osaliselt
muuta vdrvi. Iseenesest ei ole see seadme vigastuse tunnuseks ning see ei
majuta seadme korralikku tod.

IV. ENNE HOOLDUSKESKUSESSE
POORDUMIST

Veateade ekraanil Kirjeldus Korvaldamine

Lillitage seade elektrivérgust vilja, andke

Stisteemvigu, juhtplaadi | )0\ T iuda Sulgege kaas tihedalt. Kui

E1-E3 Véi soojenduselemendi ‘ o :
o probleem ei lahene, pitrduge autorisee-
viga : ritud hoolduskeskusesse
Vigastus Vaimalik pahjus Vigastuse kdrvaldamine

Puudub pinget

Ei Lilitu sisse.

Elektrivérgutoite vigastused. Kontrollige pinget elektrivargus.

Anuma ja soojenduselemendi vahe-

le on sattunud korvaline ese Eemaldage korvaline ese.

Toit valmib liialt

Anum on multikeetjasse paigutatud
aeglaselt. Jasse palg!

bataanelt Asetage anum sirgelt.

Lillitage seade elektrivorgust vl-
ja,andke sellel jahtuda. Puhastage
soojenduselement.

Soojenduselement on maérdunud.

V. GARANTIIKOHUSTUSED

Kdesolevale seadmele kehtib 25 kuu pikkune garantii selle soetamise mo-
mendist alates. Garantiiperioodi valtel on kohustatud valmistaja korvaldama
remondi, detailide asendamise v6i kogu seadme asendamisega mistahes
tehase defektid, mis on esile kutsutud materjalide voi komplektaktsiooni
ebapiisava kvaliteediga. Garantii joustub vaid sel juhul, kui ostu kuupdev on
kinnitatud kaupluse pitsati ja miiiija allkirjaga originaalsel garantiitalongil.
Kdesolev garantii on tunnustatav vaid sel juhul, kui seadet kasutati vastavalt
kasutusjuhendile, seda ei remonditud, ei voetud lahti ja ebadige kasutuse
tottu vigastatud, samuti on sdilinud toote taielik komplektaktsioon. Nime-
tatud garantii ei laiene toote loomulikule kulumiseke ja kulumaterjalidele
(filtrid, lambid, keraamilised- ja teflonkatted, kummist tihendid jne.).

Toode teenistuse tahtaeg ja garantii kohustuste kehtivust arvestatakse
i paevast voi toode valmistuse kuupdevast (juhul, kui miiigi kuupaev
kindlaks madrama ei ole voimalik).

Seadise valmistamise kuupdev vaib leida seerianumbris, mis on paigutatud
identifikatsiooni etikettil toode kerel. Seerianumber sisaldab 13 margi. 6-es
ja 7-es mark tédhendavad kuu, 8-mes - seadise valjalaskmise aasta.

Tootja poolt kehtestatud kasutusaeg moodustab 5 aastat selle soetamise
pdevast arvates tingimusel, et toodet kasutatakse kooskélas kdesoleva ju-
hendiga ja rakendatavate tehniliste standarditega.

Pakend, kasutusjuhend, samuti seade ise on vaja utiliseerida kooskolas ko-
L tmekditlus programmiga. Arge visake neid tooteid vilja koos tava-
pdrase olmepriigiga.
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